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    Proloog


    -


    Het begon allemaal met een diepvrieseend die ik op een winterse ochtend kocht en in de gootsteen legde om te ontdooien. Tegen het eind van de middag kon ik de ingewanden eruit peuteren. Naar een recept in de New York Times probeerde ik het vel los te maken van het vlees door er met een rietje lucht onder te blazen.


    Ik kwam tot de ontdekking dat de chef-kok van de Times ofwel sterkere longen of zwakkere eenden had dan ik, dus gebruikte ik mijn vingers en prutste net zolang tot het vel losjes om de eend hing als een vettige pullover. Tussen het vel en de rest goot ik dikke bruine hoisinsaus.


    Op dat punt aangeland hoorde men de eend een nacht lang in de oven te laten hangen. Maar plotseling was de gedachte aan een hele pekingeend voor mij alleen om drie uur 's ochtends in de beslotenheid van mijn flat onweerstaanbaar, dus stak ik de oven aan en legde de eend op een rooster in de braadslee.


    Nadat ik de eend aan het vuur had toevertrouwd, draaide ik met veel moeite dunne pannenkoekjes van meel en water in elkaar en stoomde die gaar. Na een tiental pogingen had ik er vier die er nog net mee doorkonden, en tegen die tijd was de eend klaar en rook de keuken als de Chinese hemel.


    Ik deed de grendel op de deur en snipperde een sjalot. Daarna schikte ik snippers, pannenkoekjes en extra-hoisinsaus op een grote schaal, haalde de eend uit de oven en sneed hem in kleine stukjes knapperig vel en vlees.


    Ik bleef even in gulzige verwachting naar de glorieuze schotel staren.


    De telefoon ging.


    En ik, idioot die ik was, nam hem op en dat betekende het einde van de eend en bijna van mezelf.
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    Een gespannen mannenstem vroeg: 'Donald?'


    'Wat wilt u van me?'


    'Kun je een wagen te pakken krijgen?'


    'Waarom?'


    'Ik zit in de narigheid.'


    'Erger dan je denkt, vreemdeling. Je hebt de verkeerde Donald te pakken. Als je me nu wilt excuseren, ik stond net op het punt om ...'


    'Je spreekt met Jim.'


    'Sorry, ik herkende je stem niet. Hoe staat het ermee?'


    'Ik heb hulp nodig.'


    'Oké. Hoe gaat het ermee, man? Ik heb je al in geen eeuwen meer gezien.'


    'Ik zit in moeilijkheden.'


    'Wat is er aan de hand?'


    'Ik zit vast in een bar op Ninth Avenue. Kun je een wagen versieren?'


    'Nu?' Ik keek naar de dampende schaal en likte wat hoisin-saus van mijn vingers.


    'Ja, nu!' snauwde hij. Het klonk alsof hij tot over zijn oren in de moeilijkheden zat. Meestal was hij erg beheerst.


    'Het is drie uur. Ik denk niet dat 't me lukt. Waarom geen taxi?'


    'Nee.'


    'Wat bedoel je, dat je vast zit?'


    'Ik bedoel dat er buiten drie knapen met revolvers staan te wachten tot de tent dichtgaat.'


    Het leek me niet het juiste moment om te vragen waarom er drie knapen met revolvers stonden te wachten, dus vroeg ik: 'Kun je er niet via de achterdeur tussenuit knijpen?'


    'Er is geen achterdeur.'


    'Bel de politie.'


    'Kan ik niet.'


    Ik wachtte, maar hij zei niet waarom. Wel zei hij: 'Ik heb een wagen in een garage bij jou in de buurt. Kun je die halen en me op komen pikken?'


    'Tuurlijk,' zei ik, en ik bedwong de opwelling om te vragen wat die knapen met de revolvers ervan zouden zeggen. 'Maar hoe krijg ik die wagen mee zonder bonnetje?'


    'Ik bel de garage wel. Geef die vent wat geld. En praat hem maar van de sokken, Donald. Daar ben je goed in.'


    'Bedankt.'


    'Er zijn hier niet al te veel mensen meer,' zei Jim. 'Zou je misschien een beetje op kunnen schieten?'


    'Hoe krijgen we jou uit die bar in de wagen zonder dat een van ons neergeschoten wordt?'


    'Luister goed. Ze staan vlak voor de ingang geparkeerd.'


    'Ik ben een en al oor.'


    'Rij het trottoir op tussen hen en de deur in.'


    'Ik versta je niet.'


    'En snel. Stop als je portier recht tegenover de deur van de bar is. Die gaat naar binnen toe open. Gooi het portier open en schuif op naar de andere kant. Ik rijd.'


    'Over het trottoir.'


    'En hou je hoofd omlaag voor het geval ze beginnen te schieten.'


    'Prima idee.'


    'Dit is geen geintje, Donald.'


    'Je zal mij ook niet horen lachen, Jim.'


    'Je hoeft dit niet te doen.'


    'Waar is die bar?'


    'Oostkant van Ninth Avenue tussen Fifty-seventh en Fifty-eighth. Je ziet een rij witte lampjes boven de ramen.'


    'Ik vind het wel. Waar staat die wagen?'


    Hij gaf me het adres van een garage op Fifty-eighth, vlakbij mijn flat. Ik vroeg me af waarom hij niet even bij me langs was gekomen. 'Hoe weet je dat ik eraan kom?'


    'Ik zit vlak bij de deur.'


    'Reken wel even af voor ik er ben.'


    'Bedankt, Donald.'


    'Niets te danken.' Ik legde de hoorn op de haak en kleedde me snel aan. Voor het geval jullie je afvragen waarom ik bereid was om drie uur 's morgens een pekingeend in de steek te laten en een wagen het trottoir op te rijden tot vlak naast een geparkeerde auto vol gewapende gangsters, wil ik alleen maar even zeggen dat ik bij Jim in het krijt sta. Daar heb ik het later nog wel eens over.


    En er was nog een andere reden die te maken had met het waarom van mijn alleen zijn met die eend. Tot voor kort was ik werkend vennoot geweest in een kledingboetiek op Lexington Avenue, een te gek. druk, grappig geval, genaamd Lambruche II. Toen kocht mijn medevennoot me uit. Alles was nu van haar alleen. Ook haar bed.


    Alison en ik waren verliefd op elkaar toen we de zaak begonnen. Maar na een tijdje ging het gewoon niet meer. Misschien zagen we elkaar te veel. Misschien waren we niet de mensen die we dachten te zijn. Of misschien voldeden we gewoon niet aan eikaars verwachtingen. Hoe het ook zij, ik had nu plotseling meer vrije tijd dan vrienden en ik voelde me leeg. Jims verzoek om hulp leek een kans om die leegte op te vullen.


    Ik trok een pak aan omdat ik het gevoel had dat ik in de loop van de nacht wel eens op een politiebureau of in een ziekenhuis terecht zou kunnen komen, en ik geloof heilig in het beschermende fluïdum van welgesteldheid als je te maken krijgt met agenten of artsen. Ik dacht ook dat ik er de garage-bediende misschien zozeer mee zou kunnen intimideren dat hij me Jims wagen meegaf.


    Dat was dus niet het geval. De bediende sprak een aantal Spaanse woorden die ik niet verstond en één woord Engels: 'tiekiet,' waarmee hij klaarblijkelijk het ticket voor Jims wagen bedoelde, wat ik niet had. Ik gebaarde naar de telefoon, want ik herinnerde me dat Jim een beetje Spaans sprak. Maar als hij al met de man gesproken had, dan liet die dat niet merken. Ik probeerde het met wat geschreeuw, maar toen zijn verontschuldigende grijns plaats maakte voor een gefronste blik gaf ik het op en nam een taxi naar de bar waar Jim beweerde vast te zitten.


    Het was in een flatgebouw met antiekwinkels en kruideniers gelijkvloers. Ik betaalde de taxichauffeur en liep voor de wagen langs die voor de bar geparkeerd stond. De inzittenden zagen er vijandig uit. Ik duwde de deur van de bar open, stapte naar binnen en trok de deur achter me dicht. Ergens linksonder van me klonk de stem van Jim: 'Ga aan de bar zitten. Niet naar me kijken.'


    Dat had ik voor mezelf al uitgemaakt. De gangsters konden het grootste deel van het interieur zien door de spiegelruiten. Jim had een aardige tent uitgezocht. Het had alles wat een bar nodig had, inclusief een fraaie verzameling potplanten en blauwwit geblokte tafelkleedjes. Ik beloofde mezelf dat ik er, als er nog een morgen zou zijn, nog eens terug zou komen.


    De barman zag eruit als een hippe tuinkabouter. Hij gaf me het biertje waar ik om gevraagd had en een opvallend mooie vrouw met amandel vormige ogen, een ovaal gezicht en kort zwart haar kwam naast me zitten en zei: 'Hallo.'


    Je zou op honderd verschillende avonden honderd verschillende bars binnen kunnen lopen en een biertje bestellen en het opdrinken en in je eentje weer vertrekken. En uitgerekend op de avond dat je druk bezig bent je vriend langs drie gangsters te smokkelen, komt er een opvallend mooie vrouw met amandelvormige ogen, een ovaal gezicht en kort zwart haar naast je zitten en zegt: 'Hallo.'


    'Waar was je toen ik je nodig had,' mompelde ik.


    Ze schonk me een betoverende glimlach en een stukje papier, stond op en begon een tafeltje af te nemen. Niet te geloven. Behalve een vriendelijke en blijkbaar bekwame barman, hadden ze ook nog een mooie serveerster die briefjes overhandigde aan klanten die ze aardig vond.


    Ik vouwde het papiertje open. Er viel een parkeerbonnetje uit. Op het briefje stond: 'Ze gaan zo langzamerhand sluiten.' Het was niet ondertekend, maar ik kon wel min of meer raden van wie het afkomstig was.


    Ik pakte de parkeerbon op, legde een dollar op de bar, sloeg mijn bier achterover, zei goedenavond tegen de barman en liep naar de deur waarbij ik zorgvuldig vermeed Jim aan te kijken. Ik draaide me om en zwaaide naar de serveerster. Ze stond te praten met een paar klanten aan een tafeltje achterin en zag me niet.


    De mannen in de auto hielden me in de gaten terwijl ik wachtte tot er een taxi voorbij zou komen. Om er zeker van te zijn dat Jim zich geen dingen verbeeldde, pakte ik een sigaret, klopte op mijn zakken en liep naar ze toe. Een zat er achterin, twee voorin. Alle drie staarden ze me aan alsof ze verwachtten dat ik mijn broek zou laten zakken.


    Ik liep naar het rechter voorportier waarvan het raampje een paar centimeter openstond en vroeg: 'Hé, man. Heb je een vuurtje?'


    'Lazer op.'


    'O . . . nou. bedankt in elk geval.' Ik liep naar Fifty-seventh Street en bad om een taxi. Er kwam er een met het bordje Buiten Dienst' dat verdween toen de chauffeur mijn kostuum zag.


    De garagebediende keek bedenkelijk toen hij me zag. Ik glimlachte en gaf hem het bonnetje. Hij stopte het in de automaat en zei in volkomen duidelijk Engels: 'Vijf dollar en vierenzeventig cent.'


    Ik gaf hem zeven dollar en zei: 'Een beetje vlug, alstublieft.' Hij kwam terug met een nieuwe, onopvallende auto met de letters LL op het dashboard.


    Ik stak Fifty-eighth over naar Sixth Avenue, reed die af tot aan Central Park South, via Central Park South naar Columbus Circle, Broadway op tot aan Sixty-first, en stak die over naar Ninth Avenue.


    Ik volgde Ninth Avenue drie blokken lang en reed toen het trottoir op.
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    Ik had achter een file taxi's en vrachtwagens gereden. Ik zag geen politiewagens. De auto vol gangsters stond nog steeds voor de bar geparkeerd. De weg achter de auto was vrij helemaal tot aan Fifty-eighth Street, maar vlak ervoor stond een taxi geparkeerd, de chauffeur was waarschijnlijk in de naast de bar gelegen kruidenierszaak die de hele nacht open was. De gangsters zouden eerst achteruit moeten rijden voordat ze achter Jim en mij aan konden gaan. Vooropgesteld dat ze ons niet eerst neerschoten.


    De stoeprand leek te hoog voor een frontale aanval, dus ik stuurde de wagen schuin het trottoir op. Het stuur klapte terug en het klonk alsof de voorband aan flarden ging. Ik rukte het stuur naar links; de wieldop schuurde knarsend langs de betonnen stoeprand, toen wipte de wagen de stoep op.


    Ik reed nu over het trottoir met een gangetje van zo'n vijfendertig kilometer per uur en de bar kwam snel naderbij. Ik ging op de rem staan en stuurde naar rechts met de bedoeling om vlak naast de wagen van de gangsters te gaan staan zodat ze de portieren niet open konden doen.


    Ik gooide het portier aan mijn kant open en schoof naar de andere kant terwijl ik mijn hoofd zo laag mogelijk voorover boog en mijn voet op de rem hield zodat ik de transmissie in de vooruit kon laten staan tot Jim het overnam.


    Door het gieren van de banden heen hoorde ik de gangsters schreeuwen. Uit mijn ooghoeken zag ik hoe de deur van de bar openging en Jim diep gebukt naar buiten kwam. Maar toen de wagen terugveerde na de plotselinge stop, klapte de deur weer dicht.


    In de tijd die Jim nodig had om hem weer open te trekken, draaide de chauffeur van de gangsterwagen zijn raampje omlaag en vuurde een schot af dat dwars door het portierraam aan mijn kant vloog en zich in de deurstijl boorde. Jim, die net de deur openrukte, trok instinctief zijn hand terug en dook naar beneden.


    Ik maakte me zo klein mogelijk en wachtte op het tweede schot.


    Ik hoorde iemand schreeuwen: 'Stomme idioot,' gevolgd door een kreet van pijn en een gekletter van metaal. Toen was Jim in de auto, schopte mijn voet van de rem af en gaf plankgas. Zijn portier sloeg dicht toen de wagen vooruitsprong.


    'Mooi werk,' mompelde hij.


    'Rijden!' schreeuwde ik.


    In elkaar gedoken zitten en niets zien was griezeliger dan de mogelijkheid neergeschoten te worden, dus tilde ik mijn hoofd op en keek voor me op de weg.


    Voordat ik mijn ogen weer dichtkneep, zag ik aan de linkerkant antiekwinkels, aan de rechterkant een aaneengesloten file vrachtverkeer, en een vuilniswagen die bij Fifty-seventh Street het trottoir blokkeerde.


    Ik keek achterom. De wagen van de gangsters stond nog steeds langs het trottoir achter de taxi geparkeerd. Het portier stond open, en de chauffeur kroop over de grond om zijn revolver op te pakken.


    Jim beet me toe: 'Hou je vast,' en rukte het stuur naar rechts. Op de hoek van Fifty-seventh Street schoten we van het trottoir af tussen een lantaarnpaal die we schampten en een dodelijk geschrokken vuilnisman die op de bumper van zijn wagen sprong. Dat bracht ons midden op de kruising waar een vrachtwagen met aanhanger recht op ons aan kwam stuiven.


    Jim maakte een scherpe draai naar links en hield het stuur vast terwijl de wagen een volledige cirkel beschreef en toen Ninth Avenue inschoot en vol gas door Fifty-seventh westwaarts scheurde.


    Achter ons nam de wagen van de gangsters de bocht naar Fifty-seventh op twee wielen. Hij slipte wild van links naar rechts voor de chauffeur hem weer onder controle had.


    'Ze komen eraan,' zei ik tegen Jim.


    'Dat heeft ook lang geduurd.'


    'De chauffeur heeft zijn revolver laten vallen.'


    Jim sneed een Cadillac en keek me ,met een aristocratisch opgetrokken wenkbrauw aan. Ik bekeek hem eens goed. Hij was veranderd. Verdwenen was het schouderlange haar; het zag er nu netjes uit alsof het regelmatig door een ongeïnspireerde kapper werd geknipt. Verdwenen was de Pruisische snor; zijn bovenlip was kaal als die van een kind. Verdwenen waren het gescheurde blauwe overhemd en de met verf besmeurde jeans; zijn donkere kostuum was onopvallend maar duur. En verdwenen waren de afgetrapte gymschoenen; nette schoenen bewogen zich trefzeker heen en weer tussen rem- en gaspedaal. Jim zag er precies uit zoals je zou verwachten van iemand wiens volledige naam James Rowland Woodward VII luidde.


    'Ik heb zo'n idee dat je een baan hebt,' zei ik.


    Jim negeerde een rood stoplicht bij Eleventh Avenue. 'Die ben ik vorige week kwijtgeraakt.'


    'Je bent er anders nog wel op gekleed.'


    Hij keek in de achteruitkijkspiegel, daarna ontmoette zijn blik heel even de mijne. 'Ik heb nog geen tijd gehad om me te verkleden.'


    Bij Twelfth Avenue rukte hij het stuur naar links en reed vol gas richting binnenstad. Na twee blokken keek ik achterom en zag de wagen van de gangsters even aarzelen bij de kruising voor ze achter ons aan kwamen.


    'Ze zijn er nog steeds.'


    'Oké.'


    Ik deed de autogordel om.


    'De mijne ook,' zei Jim kortaf. Ik boog me naar hem over en maakte de zijne vast.


    'Wat heeft dit allemaal te betekenen?' Ik vond dat ik mijn best gedaan had en dat ik weleens om een verklaring mocht vragen.


    Jim schreeuwde boven het geraas van de motor uit: 'Die knapen zitten achter me aan.'


    Ze zetten hun groot licht aan. Jim drukte de achteruitkijkspiegel in de nachtstand om niet verblind te worden door de vier felle koplampen.


    Ik zei: 'Zoiets had ik al begrepen. Waarom?'


    'Weet ik niet.'


    Voor zover ik kon zien, wees de snelheidsmeter honderdtwintig aan. Laten we zeggen honderd werkelijke kilometers per uur. 'Zet mij maar af op de hoek.'


    Jim grijnsde even naar me. Twee hoeken flitsten voorbij.


    'Ik maak geen geintje.' Bepaald niet.


    'Wat mankeert je?'


    'Zet me af op de hoek, of vertel me wat er aan de hand is.'


    'Gaat je geen sodemieter aan.'


    'Zeg dat dan, maar doe me een lol en lieg niet tegen me.' Jim ging op de rem staan en slipte langs een paar auto's die voor een stoplicht stonden te wachten. Ik kneep mijn ogen dicht.


    'Je bedoelt "Bedrieg nooit een bedrieger".'


    Ik bedoelde dat we samen heel wat hadden meegemaakt en dat ik altijd open kaart met hem had gespeeld, maar ik liet het maar zo. 'Precies.'


    'Ze zijn moeilijker kwijt te raken dan ik dacht.' Het interieur van de wagen werd helder verlicht door hun koplampen. 'Heb je misschien een suggestie?'


    'Zoek een agent op.'


    'Ik heb je al gezegd dat dat niet gaat.'


    'Zoek een agent op. Die komt ons achterna en pakt die kerels het eerst.'


    'En als ie dat nou eens niet doet?'


    'Als jij een agent was, zou je dan die idioten laten gaan om ons te pakken?'


    Jim draaide linksaf Forty-second Street in. 'Nee, ik denk van niet.'


    Ik sloot mijn portier van binnen af en haalde mijn autogordel wat strakker aan. 'Niet over Times Square. We hebben aan één agent genoeg.'


    'Ik neem de Eleventh wel.'


    'Prachtig.'


    Toen we vaart minderden om de bocht te kunnen nemen, liepen ze snel op ons in. 'Ze gaan ons rammen,' schreeuwde ik.


    'Laat ze dat maar eens proberen.'


    Ze namen de binnenkant van de bocht, blijkbaar met de bedoeling om ons midscheeps te raken. Terwijl Jim een ruime draai maakte naar Eleventh Avenue, bleven ze recht op mijn portier afkomen.


    'Ze proberen het,' gilde ik. Ik probeerde van het portier weg te komen, maar de autogordel hield me op mijn plaats. Toen hield Jim plotseling op met naar rechts te sturen en gooide het stuur naar links. Er leek niet genoeg ruimte te zijn om Eleventh Avenue uit te draaien en Forty-second weer in the schieten. De gangsters draaiden met ons mee, en het kwam bij me op dat als er al een betere chauffeur dan Jim bestond, dat de knaap moest zijn die hun wagen bestuurde. Maar Jim reed Forty-second niet in. Hij bleef doordraaien totdat we weer de Eleventh afreden en de gangsters tegen een lunchroom op de hoek aanbotsten.


    'Goed werk.'


    Jim keek in de achteruitkijkspiegel. Zijn mond verstrakte. 'Niet goed genoeg.'


    Daar waren ze weer, twee blokken achter ons, met nog maar drie koplampen, twee links en nog maar een rechts.


    'Je hebt ze in ieder geval beschadigd.'


    'Ik ga proberen een agent te vinden,' zei Jim.


    'Ga zo door, dan is er vast wel één die jou vindt.'


    'Waar zitten die lui verdomme 's nachts?'


    'Weet je zeker dat dit me niets aangaat? Ik word hoe langer hoe nieuwsgieriger '


    'Heel zeker.'


    Kun je me zeggen wie die lui zijn?'


    'Ik weet het eerlijk niet. Ze zijn klaarblijkelijk gehuurd, en ik heb zo'n idee wie ze gehuurd heeft.'


    Bij Thirty-fourth sloeg Jim linksaf in de richting van de rivier. 'Misschien liggen ze te pitten bij de pieren.'


    'Wie?'


    'De agenten.'


    'Ik heb zo het gevoel dat dit allemaal te maken heeft met die grappige kleren van je.'


    'Hoezo, grappige kleren?'


    'Dat pak en die stropdas.'


    Jim keek me langer aan dan me lief was, gezien de snelheid waarmee we op de Hudsonrivier afstormden. 'We worden er geen van allen jonger op, Donald.'


    'Een hoop jongens denken er zo over, maar als ze een pak aantrekken en een stropdas aandoen en een baantje hebben gevonden, worden ze niet door lui met revolvers door de hele stad achterna gezeten.'


    Jim sloeg linksaf en het voelde al bijna vertrouwd aan toen we weer terug waren op Twelfth Avenue. Toen hij bleef zwijgen,-probeerde ik er voor mezelf wijs uit te worden.


    Jim interesseerde zich slechts voor vier zaken in het leven: schilderen, zeilen. Vakbondswerk en het terugwinnen van het familiefortuin dat zijn vader had vergooid door zich terug te trekken in een goederenwagon op het emplacement van de Santa Fe Spoorwegmaatschappij samen met een Ierse dame die zijn huishoudster was geweest.


    Volgens mij was Jim een behoorlijk goed schilder. Hij maakte zeegezichten net als die van Turner. De kunstwereld is een harde wereld, maar ik kon me niet voorstellen dat zelfs de meest hebzuchtige galerie gangsters zou huren om een schilder te vermoorden. Tenzij die galerie natuurlijk veel werk van hem had en op postume erkenning hoopte.


    Hij was een van de meest vooraanstaande zeezeilers van het land. maar de watersportwereld? Onmogelijk.


    Vakbondswerk kan knap gevaarlijk zijn, maar Jim werkte voor de IWW (Industrial Workers of the World) en wanneer hadden die het voor het laatst met de kapitalisten aan de stok gehad in New York City?


    Tot aan het moment dat zijn vader zijn plaats aan de top van Woodward Industries opgaf, was Jim de opvolger geweest. Nu werd hij net als zijn vader als een zwart schaap beschouwd. Wanneer hij niet aan het schilderen, zeilen of organiseren was, maakte hij plannen om zijn bedrijf weer in handen te krijgen. Ik vroeg me dikwijls af hoe hij, als hem dat zou lukken, zijn status als groot zakenman met zijn vakbondswerk zou kunnen combineren. Als hij zich daar al zorgen over maakte, dan had hij dat in ieder geval nog nooit ter sprake gebracht.


    'Je probeert Woodward Industries weer terug te krijgen, hè?'


    Even keek hij verbaasd, toen herstelde hij zich. 'Ik probeer een agent te vinden.'


    De westkant van Manhaften buigt af naar het oosten als je het centrum nadert. Bij Twenty-third Street wordt Twelfth Avenue Eleventh.


    'Vertel me nou niet dat je familie die knapen gehuurd heeft.'


    'Mijn familie geeft zich niet af met proleten,' zei de jonge aristocraat terwijl hij een bestelwagen sneed.


    De drie koplampen doken op vanachter dezelfde bestelwagen. Jim keek even in zijn spiegel en schudde het hoofd. 'Die man weet hoe hij met een auto moet omgaan.'


    'Wat mij betreft mag hij een eindje in deze wagen rijden als hij zijn revolver maar in die andere laat.'


    'Hoe wist je dat ik achter de zaak aanzat?'


    'Ik zou eerder zeggen dat de zaak achter jou aanzit.'


    Jim lachte en schampte een betonnen pilaar. De achterbumper werd aan een kant losgerukt en kletterde een half blok lang over het wegdek voordat hij helemaal losraakte. De gangsters reden er dwars overheen zonder vaart te minderen.


    Ik zei: 'Ik hoop dat dit niet je enige wagen is.'


    Jim tikte op de LL op het dashboard. 'Hij is van ons eigen verhuurbedrijf. Waar zijn die agenten, verdomme?'


    'Die zijn er nooit als je ze nodig hebt.'


    'Toen mijn vader ermee uitscheidde, nam de familie een paar managers in dienst om zijn plaats in te nemen. Ze hebben geen flauw benul van wat er aan de hand is.'


    'Wat is er aan de hand?'


    'De managers plunderen de zaak alvorens een fusie aan te gaan met een bedrijf aan de westkust. Ik probeer die fusie tegen te houden.'


    'Hoe weet je dat ze de zaak plunderen?'


    'Ik heb er gewerkt. Ik heb het met eigen ogen gezien.'


    'Zeg het tegen je familie.'


    'Dat gaat niet. Ze willen er niets over horen. Ze geloven dat ze op dezelfde voet kunnen doorgaan als toen mijn vader de touwtjes nog in handen had. Een dezer dagen komen ze plotseling tot de ontdekking dat ze failliet zijn. Ik probeer weer bij ze in de gunst te komen zodat ik de zaak kan overnemen, maar als die fusie er door komt, wordt Woodward gewoon een van de vele naamloze vennootschappen en dan kan ik het verder wel vergeten.'


    Voor ons uit stonden twee patserige pooiers wagens te wachten voor een rood stoplicht. De chauffeurs die naar buiten leunden om al pratend de afstand tussen hen beiden, ongeveer de breedte van een auto, te overbruggen, keken eens nonchalant in onze richting, keken toen nog eens en begonnen als razenden te gesticuleren. We schampten met zo'n tachtig kilometer per uur tussen de twee wagens door.


    Ik keek achterom. De pooiers wilden uitstappen om de schade op te nemen. Toen pas deed het resultaat van onze woeste manoeuvre zich in volle omvang gelden, als een soort op hol geslagen slopershamer. Van allebei de pooierswagens was een portier afgerukt, met als resultaat twee gapende gaten waaruit twee mannen in fluwelen pakken voorzichtig te voorschijn kwamen.


    Ik vroeg Jim: 'Hebben de managers onze vrienden achter ons gehuurd?'


    'Wie anders? Ze hebben me ontslagen toen ze me betrapten bij het uitmelken van de EJAC.'


    'Zeg dat nog eens?'


    'EJAC is de computer die de gegevens verzamelt van alle bezigheden van de firma. Alle gegevens, alle handels- en marktinformatie zit erin - alles wat nodig is om Woodward Industries te kunnen overzien en te leiden. Mijn vader heeft hem ontworpen.'


    'Ik dacht dat je vader in de spoorwegbusiness zat.'


    'Hij zat in van alles en nog wat. Hoe dan ook, ze hebben me ontslagen. Ik ging terug om nog meer informatie te pakken te krijgen en ik werd bijna gesnapt. Ze moeten zich gerealiseerd hebben dat ik heel wat aan de weet was gekomen en toen hebben ze die kerels achter me aan gestuurd.'


    'Om te verhinderen dat je het aan je familie zou vertellen?'


    'Ze weten niet eens van de familierelatie. Ik heb een laag baantje genomen zodat geen van de mensen die me kenden me ooit heeft gezien. Toen ik solliciteerde heb ik een valse naam en valse gegevens gebruikt.'


    'Daar is politie.'


    We staken Fourteenth Street over. De politiewagen stond geparkeerd bij de kruising van Eleventh en Tenth Avenue waar die zich samenvoegen tot West Street. Het was een van die nieuwe blauwwitte wagens die in de plaats komen van de oude groenzwarte.


    Jim drukte de claxon in. We schoten met een vaartje van ruim honderd voorbij. Allebei de agenten keken stomverbaasd op van hun bekertje koffie. De gangsters passeerden hen net op het moment dat hun roodwitte zwaailicht tot leven kwam.


    Jim gaf plankgas. Ik keek achterom. Achter de drie koplampen was nu een rood zwaailicht zichtbaar.


    'Sla een zijstraat in,' zei ik. 'Ze hebben de politie achter zich aan.'


    'En als die ook afslaat?'


    'Doe het nou maar voor ze assistentie inroepen.'


    Jim draaide Bethune in, daarna Washington en volgde een grillige koers langs de pakhuizen in Jane en Charles en Perry.


    'We zijn ze kwijt.'


    'Zeker?'


    'Absoluut. Laten we maken dat wie hier wegkomen.'


    'Hoe?'


    We bevonden ons in de Village waarvan men zegt dat verdwaalde chauffeurs er wel een maand lang hebben rondgereden. 'Rij maar een eind weg, dan kom ik vanzelf wel iets bekends tegen.'


    Na een poosje herkende ik Hudson.


    'En nou?' vroeg Jim.


    'Naar het centrum. Ik heb honger.'
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    Vaak kun je in New York het beste eten in de coffeeshops die de hele nacht open zijn en voornamelijk bezocht worden door vuilnismannen. Jim en ik zaten in zo'n gelegenheid in Canal Street eieren met ham en frites te eten. 'Ontzettend bedankt,' zei hij.


    'Nu ik het dan toch overleefd heb, kan ik in alle oprechtheid zeggen: het was me een waar genoegen, 'n Leuke afleiding, als het ware.'


    'Je zit te trillen.'


    'Daar kan je verdomme donder op zeggen, dat ik zit te trillen. We zijn bijna vermoord.' Ik deed niet langer of het me koud liet. 'Jezus, die kerels probeerden ons te vermoorden. Ze meenden het.'


    'Praat niet zo hard,' zei Jim. Enkele van de aanwezigen keken belangstellend onze kant uit. Ik liet mijn stem dalen en herhaalde wat ik zojuist gezegd had. Jim nam het kalmpjes op. 'Daarom heb ik je ook gebeld. Ze meenden het inderdaad.'


    'Ik geloof dat ik graag een iets uitgebreidere verklaring zou hebben van wat er allemaal aan de hand is,' zei ik.


    Jim negeerde mijn opmerking en vroeg opgewekt: 'En wat. heb jij de laatste tijd uitgevoerd?'


    Ik gebruikte beide handen om mijn koffiekopje op te pakken. De maaltijd had niet veel geholpen tegen het trillen. 'Niets.'


    'Geen baan?'


    'Niets.'


    'Andere karweitjes?' vroeg hij even later met een veelbetekenende blik. Ik moest hem teleurstellen.


    'Niets.'


    'Hoe dat zo?'


    'Ik ben meer geïnteresseerd in jouw industriële capriolen, als je me er tenminste iets over wilt vertellen.'


    'Dat heb ik al gedaan.'


    'Nou, en wat ga je nu doen?'


    Jim vroeg de buffetbediende om nog wat koffie. 'Ik probeer nog steeds om die fusie tegen te houden.'


    'Hoe?'


    Zijn gezicht betrok. 'Ik weet het niet. Het enige wat ik kan bedenken, is om op de een of andere manier een accountant de boeken te laten controleren, maar dan zou ik de medewerking van een van de directeuren nodig hebben om een gerechtelijk bevel daartoe los te krijgen.'


    Ik knikte. 'En de directeuren zijn allemaal familie van je en voelen daar niets voor.'


    'Precies.'


    'En als je die andere firma nou eens inlicht?'


    'Daar heb ik ook aan gedacht,' zei Jim. 'Ten eerste doen de lui in die andere firma waarschijnlijk precies hetzelfde -plunderen. En ten tweede kan ik er niet achter komen wie de topmensen van die andere zaak zijn. Ze verschuilen zich achter stromannen. Ik ben er zeker van dat ze net zo corrupt zijn als de managers van Woodward. Dus tot wie zou ik me moeten wenden?'


    'Hoe heet die firma?'


    'Jims mond vertrok van weerzin. 'Easyburger.'


    'Easyburger? Nooit van gehoord.'


    'Het is een handelsonderneming in Californië. Ze verkopen diepvrieshamburgers op een broodje met ketchup en alles erop en eraan, zodat de mensen snel en gemakkelijk thuis een maaltijd kunnen opwarmen.'


    'Elke keer als iemand me iets dergelijks vertelt, weet ik waarom ik nooit naar Californië ben gegaan.'


    'Californië komt wel naar jou toe. Easyburger wil fuseren zodat ze op nationale schaal kunnen gaan opereren.' Jim keek me aan, in zijn ogen iets van gekwetste trots. 'Kun jij je voorstellen dat Woodward Industries zich ook maar in de verste verte afgeeft met iets dat zich "Easyburger" noemt?'


    'Wat doet Woodward Industries eigenlijk?'


    'Investeringen, fabrieken ... van alles en nog wat.'


    'Hebben de managers de zaak leeggehaald?'


    Jim trok zijn neus even op. 'Natuurlijk niet. Ze knabbelen alleen van de kantjes. De firma is nog steeds gezond.' Om zijn woorden kracht bij te zetten sloeg hij op de toonbank waarbij hij per ongeluk een aan zijn ontbijt zittende benzine-pompbediende aanstootte. Jim bood zijn verontschuldigingen aan en bestelde nog een kop koffie voor de man.


    'Dus zij vormen geen werkelijke bedreiging?' zei ik.


    'De werkelijke bedreiging is die fusie die ze erdoor proberen te drukken. Dat plunderen is eigenlijk meer een bijkomstigheid. Feitelijk vorm ik een bedreiging voor hen aangezien ze zich aan diefstal schuldig maken.'


    De oplossing leek tamelijk eenvoudig. 'Chanteer ze. Beloof dat je je mond zult houden als ze afzien van de fusie.'


    Jims mond viel open. Hij staarde me met trillende neusvleugels aan. 'Chantage? Chantage?'


    'Laat maar.'


    'Ik kan me nauwelijks voorstellen dat je iets dergelijks zou willen suggereren.'


    'Je weet hoe ik ben.'


    'Ja, natuurlijk,' zei hij vaag. 'Dat was ik vergeten.' James Rowland Woodward VII kon af en toe onuitstaanbaar zijn. Somber voegde hij eraan toe: 'Misschien zou zelfs een accountantscontrole niets uithalen als de managers EJAC slim genoeg hebben geprogrammeerd. Mijn vader heeft hem ontworpen met het oog op de belastingdienst.' Jim staarde in de spiegel achter de toonbank. Hij lachte zachtjes. 'Weet je, net voordat mijn vader ... er de brui aan gaf, begon hij me wegwijs te maken in de zaak.'


    'Waar ben je begonnen - op de postkamer?' vroeg ik enigszins bitter. 'Is dat niet waar alle zoons van grootindustriëlen beginnen?'


    'Grootindustrieel is niet het juiste woord voor iemand die een firma erft die al vijf generaties lang aan de familie toebehoort. Nee, ik ben niet op de postkamer begonnen. Mijn vader vond dat de beste manier om mij in te werken was om mij naast hem te laten zitten terwijl hij aan het werk was. Ik heb in één zomer meer geleerd dan al die managers bij elkaar.'


    Ik stelde me Jim voor zoals hij er altijd had uitgezien - met lang haar en gescheurde kleren - in het kantoor van zijn ouwe heer als de nachtmerrie van een kapitalist.


    'En gedurende al de tijd dat ik daar zat, droomde ik ervan het hele bedrijf over te nemen en het aan de arbeiders te geven. Ik heb de fout gemaakt om dat tegen mijn vader te zeggen. Hij ontsloeg me op staande voet.'


    'Dus dat is de bedoeling.'


    Jim gaf antwoord op de weloverwogen toon van iemand die probeert tot een besluit te komen. 'Ik weet het niet.' Snel voegde hij eraan toe: 'Ik was nog erg jong. Trouwens, dat doet er niet toe. Het punt is dat ik van EJAC afwist. In tegenstelling tot de meeste concerns die op computers zijn overgegaan, heeft Woodward het goed aangepakt. Mijn vader heeft het goed aangepakt. Eigenlijk is EJAC het bedrijf. Hij weet alles. In feite maakt het deel uit van het fusieplan om EJAC te koppelen aan de Easyburger computer die van hetzelfde type is - iemand moet het systeem van mijn vader gekocht hebben. Het enige dat ze hoeven te doen is ze aan elkaar te koppelen, en de fusie is voor elkaar. Geen gedoe met aanpassingsmoeilijkheden, geen leidinggevende figuren die elkaar eerst moeten leren kennen, wat maanden in beslag neemt. In enkele minuten tijd zijn de twee firma's stevig met elkaar verbonden.'


    'Klinkt prachtig.'


    Jim kneep zijn koffiekopje bijna aan gruzelementen. 'Die vervloekte koppeling moet voorkomen worden.'


    'Wanneer moet dat plaatsvinden?'


    Al gauw. Een paar weken. Ze zijn bezig met de advocaten.'


    'Hoe worden ze met elkaar verbonden? Telefoonlijnen?'


    'Nee. Weet je iets af van computers?'


    'Een beetje.'


    'Terminals zijn dikwijls verbonden door telefoonlijnen. Maar de bandbreedte - weet je wat dat is?'


    'Vaag.'


    'De vereiste bandbreedte om deze twee monsters met elkaar te verbinden zou enorm zijn. Ze zouden het kunnen doen als het nodig was, maar het zou een fortuin kosten en bovendien niet volstrekt betrouwbaar zijn. Omdat Easyburger toch naar New York verhuist, zetten ze gewoon hun computer naast EJAC en koppelen ze dan tot één computer.'


    'Laat Easyburger zijn computer per vrachtauto helemaal vanaf de kust vervoeren?'


    'Per spoor. Hij komt met de trein in een speciale luchtgeveerde wagon zodat hij niet al teveel heen en weer wordt geschud.' Hij wreef over zijn gezicht. 'Ik weet het niet meer. Ik weet niet wat ik moet doen.'


    Ik stak een sigaret op en dacht na. 'Zeg, de raad van commissarissen moet toch zijn goedkeuring aan de fusie hechten?'


    'Dat heb ik je al gezegd. De raad van commissarissen bestaat uit allemaal familieleden, en die willen zich er niet mee bemoeien. Ze vergaderen eens per kwartaal en zolang de dividenden er gezond uitzien, stemmen ze precies zoals de bedrijfsleiding dat wil.'


    'Goed dan. Je kunt niet met de commissarissen praten en je kunt niet met de directie praten. Praat dan met de computers.'


    Hè?'


    'Zie dat je een stokje steekt voor die hele verdomde koppeling.'


    'Dat kan ik niet.'


    'Zorg ervoor dat EJAC en de computer van Easyburger niet bij elkaar komen. Hoe heet die andere computer eigenlijk?'


    'EJAC II.' Jim keek geïnteresseerd.


    'Houd EJAC I en EJAC II uit elkaar en de fusie is van de baan. Zorg ervoor dat EJAC II niet op de trein gezet wordt.'


    Jim knikte geestdriftig. Toen betrok zijn gezicht weer. 'Het zou geen zin hebben.'


    'Waarom niet?'


    'Blijkbaar heb ik het belang van de EJAC's overdreven. Woodward en Easyburger zouden ook zonder die computers kunnen fuseren. Het zou ontzettend ingewikkeld worden en het zou meer tijd kosten, maar het zou kunnen.'


    'Ik dacht dat Woodward al zijn belangrijke informatie in de EJAC had zitten?'


    'Dat is ook zo. En als er iets met EJAC zou gebeuren, zou Woodward in grote moeilijkheden komen. Maar ik wil de zaak niet kapotmaken; ik wil hem alleen zelf in handen zien te krijgen.'


    'Nogmaals, zorg ervoor dat Easyburgers EJAC niet op die trein komt.'


    'Dat heeft geen zin. Het zou alleen maar uitstel betekenen. Geloof mij nou maar.'


    'Oké.' Ik bestelde een stuk notentaart en liet mijn gedachten gaan over Jims probleem.


    'Als je dat op hebt, breng ik je naar huis,' zei hij.


    'Je gaat me naar huis brengen in een auto met een kogelgat in het zijraam en een nummerbord dat nu misschien bij de politie bekend is?'


    'Ik draai het portierraam wel naar beneden. Ik betwijfel of ze het nummer hebben kunnen noteren bij de snelheid waarmee we reden.'


    'Je doet maar. Ik neem wel een taxi. Luister, zorg nou dat je die wagen kwijtraakt. Geef maar door dat hij gestolen is. Als ze hem opsporen — en je moet rekening houden met de mogelijkheid dat iemand het nummer heeft genoteerd — dan komen ze binnen de kortste keren bij Woodward terecht en via hun bij jou. Geloof me nou maar.'


    'Dat weet ik. Zeg, ik heb een andere suggestie. Over die fusie.' Jim stond op.


    'Waar ga je naartoe?'


    De wagen zien kwijt te raken.'


    'Wacht nou even. Luister eens. Als je de EJAC nou eens zo programmeert dat hij de EJAC II afwijst?'


    Hoe?'


    'Programmeer jullie EJAC alsof hij via hun EJAC ontdekt heeft dat Easyburger failliet is of zoiets.'


    'Belachelijk.'


    'Waarom?'


    'Daarom. De managers van Easyburger zouden hun EJAC de werkelijke feiten laten produceren en bewijzen dat EJAC I een fout had gemaakt. Dan zou Woodward EJAC I moeten demonteren om de zaak te herstellen, want ze kunnen niet het risico lopen dat de computer de hele salarisadministratie en de dividendbetalingen en al dat soort dingen in de soep laat lopen.'


    'Al dat soort dingen?'


    'Wat bedoel je?'


    'Ik heb het.'


    'Ik ga die wagen ergens kwijt zien te raken. Zal ik hem op een van de pieren achterlaten?'


    'Nee. Zet hem op een onbewaakte parkeerplaats. Maar wacht nou even. Luister. Programmeer jullie EJAC om de activa van Easyburger over te nemen.'


    'Dat kan niet.'


    'Jazeker wel. Daar heb ik over gelezen. Iemand plundert een bedrijf door de computer te programmeren om cheques voor hem uit te schrijven.'


    Jim keek alsof hij er niets meer over wilde horen. 'Nee, Donald. De computer geeft geld. Hij neemt het niet.'


    We lieten de wagen met omlaag gedraaid portierraam achter op een parkeerterrein waar een bord waarschuwde dat hij weggesleept zou worden als we het sleuteltje meenamen. We namen het sleuteltje mee. Ik zei tegen Jim dat de gangsters, als ze aan de politie waren ontkomen, hem bij hem thuis op zouden wachten, dus we gingen naar mijn huis.


    Het was zes uur 's ochtends, de hemel was nog donker, en ik voelde me prima. Jim, die een geregeld leven had geleid, zag er vreselijk uit. Ik besloot om op te blijven en zei tegen Jim dat hij mijn bed maar moest nemen nadat hij de politie had gebeld om de diefstal van zijn wagen aan te geven.


    Ik was koffie aan het zetten toen hij plotseling in de deuropening van de keuken verscheen, zijn gezicht een en al enthousiasme.


    'Voel je iets voor een baan?'


    'Als wat?' Het antwoord was nee, maar ik was nieuwsgierig ...


    'Mij helpen om die fusie te voorkomen.'


    'Nee.'


    'Waarom niet?'


    'Ik ben er nog niet aan toe. Ik moet nog wat meer tijd hebben om tot mezelf te komen?'


    'En daarna?'


    Als ik dat wist, zou ik geen tijd nodig hebben om tot mezelf te komen.'


    'Ik heb echt hulp nodig om deze kwestie op te lossen.'


    'Ik heb geen ideeën meer.'


    'Ik betaal je goed.'


    'Ik hoef geen geld. Ik wil best met je praten wanneer je een idee uit wilt proberen. Maar ik wil er niet bij betrokken worden.'


    Jim glimlachte bedroefd. 'Je laatste woord?'


    'Hoe hebben die gangsters je gevonden in die bar?'


    'Ze zijn me gevolgd. Ik dacht dat ik ze was kwijtgeraakt.'


    'Ze zijn niet van hier uit de buurt, weet je.'


    Het zijn gehuurde knapen. Wat kan het mij schelen waar ze vandaan komen?'


    'Ik hoorde twee van hen praten. Ik herkende het accent. Iers.'


    'Noord of zuid?'


    'Hoe moet ik dat verdomme weten?'


    'Hé, wat is dat?' vroeg Jim, terwijl hij wees naar de gestolde massa pekingeend, de verschrompelde pannenkoekjes, de verlepte sjalotten en de klonterige hoisinsaus.


    'Pekingeend,' zei ik op ijzige toon.


    'Ik wist niet dat die koud ook lekker was.'


    'Dat is hij ook niet.'
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    Het zwembad was dertig meter lang. Na acht baantjes voelde ik de pijn in mijn lichaam niet meer. Tijdens het elfde


    schakelden mijn zenuwen en spieren over op automatisch, en terwijl de baantjes onder me weggleden, verbaasde het me iedere keer opnieuw hoe snel de tegelwand weer voor me opdoemde. Ik had de afgelopen twee maanden elke dag gezwommen. Toen ik ermee begon, kon ik drie baantjes doen. Het opschroeven van mijn uithoudingsvermogen vormde het hoogtepunt van mijn dagen.


    Bij het eenentwintigste baantje merkte ik dat mijn voeten begonnen te slepen, en ik dwong mijn benen om weer te trappelen. Driemaal miste ik een ademhaling zonder tempo te verliezen. En één keer kreeg ik water binnen en dwong mezelf om het door te slikken in plaats van te gaan proesten.


    Een Olympisch type stoof voorbij in de aangrenzende baan om me eraan te herinneren dat ik het met mijn nautische prestaties niet ver zou schoppen in de wereld.


    Na vijfendertig baantjes, één meer dan de vorige dag, hield ik het voor gezien en ik sleepte mezelf naar de sauna. Jim lag ontspannen languit op de bovenste bank. Hij zwaaide. 'Hoe ben je hier binnen gekomen?' zei ik. Hij was geen lid van het gezondheidsinstituut.


    'Als jouw introducé.'


    'Je bent vanzelfsprekend welkom, maar hoe heb je de portier daarvan kunnen overtuigen?'


    Jim produceerde het zelfvoldane glimlachje van de betere standen voor wie alle deuren opengaan.


    Ik goot wat water op de hete stenen en liet de stoom mijn neusgaten prikkelen. Mijn armen en benen trilden nog steeds van de inspanning. Ik voelde me slap in de hitte en ging op de laagste bank zitten met mijn hoofd voorover tussen mijn knieën.


    Jim zei: 'Ik heb het uitgedokterd.'


    'Wat?'


    'Hoe ik die fusie kan voorkomen.' Hij zweeg.


    Na een tijdje zei ik: 'Je zit te wachten tot ik vraag hoe. Hoe?'


    Hij sprong op mijn bank. 'Moet je horen. Het is een briljant idee. Jij vertelde toch laatst hoe mensen de computer van een bedrijf gebruiken om dat bedrijf te plunderen? Plotseling had ik het. Woodwards EJAC kan niet stelen van de EJAC van Easyburger. Maar als ik ervoor kan zorgen dat een programmeur toegang krijgt tot Easyburgers EJAC, kan ik Easyburger aan Woodward laten schenken. Op een zilveren schaaltje. Ik maak van die fusie een nieuwe aanwinst. Ik maak van Easyburger een volkomen afhankelijke dochteronderneming van Woodward Industries.'


    'Zullen ze daar even van opkijken.'


    'Wat is er nou?'


    'Die lui van Easyburger zullen dat niet zomaar pikken.'


    'Tegen de tijd dat ze het in de gaten hebben, zal het al te laat zijn. De computer zal hun activa onder ons beheer brengen.'


    'Oké. Dan blijft er nog een "als" over.'


    'Als wat?'


    'Als je bij de Easyburger computer kunt komen.'


    'Daar heb ik jou voor nodig. Hé, kom terug!'


    'Even douchen.' Ik bleef onder de koude douche staan zolang ik het koude water maar verdragen kon. Toen holde ik weer terug naar de sauna. Jim was weer op de bovenstemplank gaan zitten.


    'Doe je mee?' vroeg hij lui.


    'Hoe?'


    'Ik heb jou nodig om de zaak te organiseren. Ik ben niet zo goed in dat soort details.'


    'Ik dan wel?'


    'Jij bent een geweldige organisator.'


    Ik gooide nog wat water op de stenen. Eens had ik met veel hulp van Jim een plan voor het smokkelen van drugs georganiseerd om aan geld te komen om mijn schuld aan een geldschieter af te lossen.


    Goed, ik had heel wat aan Jim te danken. Maar het feit dat ik hem de avond tevoren gered had, leek me een redelijke aflossing van die schuld.


    'Ik wil er niet bij betrokken raken, Jim. Ik wil er best met je over praten, maar ik voel er niets voor om mee te doen.'


    'Dat zei je gisteravond ook al.'


    'Ja.' Ik vond het moeilijk hem recht in de ogen te kijken. 'Jim, kun je je voorstellen dat ik een rare periode doormaak die ik in mijn eentje door wil zien te komen zonder me ergens mee bezig te hoeven houden?'


    'Ik heb je maar een week nodig,' zei Jim. 'Daarna kun je hier terugkomen om te piekeren over wat je nou precies wilt gaan doen.'


    Ik ging languit op de middelste bank liggen en staarde naar het houten plafond. Wat wilde ik eigenlijk gaan doen? Er kleefden te veel herinneringen aan de boetiekbusiness. Met die drugtoestanden wilde ik nooit meer iets te maken hebben. Ik had mijn doctoraal middeleeuwse geschiedenis, en soms speelde ik met de gedachte om weer naar de universiteit terug te gaan om te promoveren, maar ik was er niet zo zeker van of ik nog wel meer wilde leren dan ik al wist over de negen-de-eeuwse Engels-Vlaamse lakenhandel. Het kwam erop neer dat ik helemaal niets wilde doen totdat het geld dat ik gekregen had voor mijn aandeel in Lambruche II op was, en dat zou nog wel een paar maanden duren.


    Na een poosje boog Jim zich voorover en zei: 'Doe me een plezier. Praat eens met de programmeur.'


    'Waarom?'


    'Ze is hoofdprogrammeur van Woodward. Ze heeft me er het een en ander over verteld in die zomer dat ik er gewerkt heb.'


    'Heb je haar over je plan verteld?'


    'Natuurlijk.'


    'Ik kan me nauwelijks voorstellen dat ze er iets voor voelt. Het moet toch een soort fraude zijn.'


    'Ze voelt er wel iets voor omdat ze bang is dat ze haar baan kwijtraakt als de fusie doorgaat. Ze was zo'n beetje een protegee van mijn vader en ze heeft geen vrienden onder de nieuwe mensen. Bovendien heb ik haar een vicepresidentschap bij Woodward beloofd zodra ik de zaak overneem.'


    'Aha.'


    'Juist. Ik heb om acht uur met haar afgesproken voor een borrel. Waarom kom je ook niet?'


    'Ik ben niet geïnteresseerd.'


    'Alleen maar om kennis met haar te maken. Je zult haar wel aardig vinden.'
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    Ik kwam om even over acht de bar van het Central Park South binnen. Jim was er niet. Een door gedempt licht beschenen pianist in een hoek van de zaak speelde Cole Porter, terwijl er zo'n twintig mensen zaten te dineren.


    Ik klom op een barkruk, bestelde een Gibson, en hield de deur van bewerkt glas in de gaten. Vijf minuten later liep een roodharige vrouw met een lavendelkleurige jas aan langs de maître d'hôtel en nam plaats op een barkruk even verderop. Ze liet haar jas van haar schouders glijden waardoor er nog meer lavendel zichtbaar werd, en bestelde een Dubonnet. Voordat de barman zich had kunnen bewegen kwam de maître d'hôtel snel naderbij en vroeg op strenge toon of ze op iemand wachtte. Zijn manier van doen suggereerde dat hij een aantrekkelijke vrouw zonder begeleider als een prostituee beschouwde, tenzij ze het tegendeel bewees.


    De vrouw negeerde hem en herhaalde haar bestelling aan de barman. Die keek naar de maître d'hôtel die nogmaals vroeg of ze op iemand wachtte.


    Geïrriteerd zei de vrouw: 'Werkt u hier?'


    'Inderdaad, en u kunt niet...'


    'Wees dan zo vriendelijk om uw barman een glas Dubonnet te laten inschenken.'


    Zelfs al was ze een prostituee, dan nog lokte haar manier van doen de vraag uit: 'Wat doet een aardig meisje als jij in zo'n gelegenheid?'


    Ik vroeg het haar.


    Ze nam me met een snelle blik op, concludeerde dat ik aan haar kant stond, en glimlachte nerveus. De maître d'hôtel aarzelde. Ik vond het welletjes, dus zei ik: 'Waarom ga je geen toeristen lastig vallen en laat je deze dame rustig een borrel drinken?'


    De vrouw keek me aan. Afgezien van haar koude grijze ogen zag ze er heel zacht uit met een fijnbesneden gezicht onder het krullende rode haar. Ze was niet mooi, maar ze was zo vrouwelijk als een vleugje parfum. Nadat ze me enkele ogenblikken recht in de ogen had gekeken, werd haar blik warmer.


    Ze zei: 'Dank u.' Ik was verrast door de plotselinge verandering in haar stem en blik toen ze een transformatie onderging van zelfverzekerde vrouw van de jaren zeventig tot dame-in-nood van de jaren vijftig. Daardoor aangemoedigd de galante heer te spelen, zei ik: 'Misschien heb ik meer geluk. Barman? Een Dubonnet voor deze dame.'


    De maître d'hôtel verwijderde zich beledigd en de opgeluchte barman schonk het drankje in. Ze hief haar glas naar me op en zei: 'Nogmaals bedankt,' op zo'n warme toon dat ik even dacht dat ze de draak met me stak, tot ze haar hand uitstak en zei: 'Diana Lang.'


    'Hallo. Ik ben Donald Bracken.'


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog. 'Jim Woodward had ons aan elkaar moeten voorstellen.'


    'Het is ons ook zonder hem gelukt. Ben jij de programmeur?'


    Ze lachte beleefd. 'Inderdaad.'


    We maakten een paar opmerkingen over irritante obers en het weer. Gedurende het gesprek behield haar gezicht een vriendelijke maar gereserveerde uitdrukking, en ik had het gevoel dat ze zichzelf nooit de luxe zou permitteren van meer dan één emotie tegelijk.


    De maître d'hôtel kwam terug voor wat ik dacht dat de tweede ronde zou worden, maar hij vroeg of ik meneer Bracken was. Ik knikte en hij zei dat er telefoon voor me was. Diana zei: 'Breng meneer Bracken een toestel.'


    Hij aarzelde lang genoeg om ons zijn haat te laten voelen en knipte toen met zijn vingers, waarop de barman een telefoontoestel voor me neerzette.


    Jim zei: 'Hallo. Sorry, ik werd opgehouden. Ik kan niet komen. Is Diana er?'


    'Ja.'


    'Mooi. Waarom drinken jullie niet wat terwijl je de zaak bespreekt?'


    'We zitten al aan de borrel.'


    'Neem er nog een. Laat het maar op mijn rekening zetten.'


    'Daar kun je donder op zeggen.'


    'Geef me Diana even.'


    Ik gaf haar de hoorn. Ze luisterde even. 'Sorry, Jim. 'n Andere keer.' Ze luisterde weer even en er verscheen een frons op haar voorhoofd. Toen legde ze de hoorn op de haak, gaf het toestel weer aan de barman, en staarde in haar glas. 'Hij wil dat we praten,' zei ik.


    'Hij wil dat ik je verleid met mijn lelieblanke lichaam.'


    'Voor je dat doet, lijkt het me niet meer dan eerlijk om je te zeggen dat ik niet geïnteresseerd ben.'


    'Homo?'


    'In die baan, bedoel ik.'


    'Hij zal je uitstekend betalen.' Ze glimlachte niet.


    'Als hij je zojuist vroeg om vanavond met hem uit te gaan, hoop ik niet dat je om mijnentwege nee heb gezegd.'


    'Ik heb nee gezegd om mijnentwege.'


    Ik vroeg: 'Hebben jullie samen iets?'


    'Zo nu en dan. Hengst junior wil de plaats innemen van Hengst senior.'


    'Ik kan je niet helemaal volgen.'


    Diana zuchtte. 'Jims vader heeft me geleerd met zijn computer om te gaan. We waren ... intieme vrienden. Jim schijnt te denken dat ik eigendom van de Woodwards ben.' Er kwam een gekwetste blik in haar ogen en ze wendde het hoofd af. Even later zei ze op zakelijke toon: 'We dwalen af. Ga jij me het gebouw van Easyburger binnen smokkelen?'


    Ik legde mijn hand op de hare. 'Doe me een plezier en breng een goede raad over aan Hengst junior. Wat hij nodig heeft, is een goede inbreker om de deur open te krijgen en jouw jas vast te houden terwijl jij de EJAC programmeert om voor Sinterklaas te spelen.'


    'Waar vinden we zo iemand?'


    'Informeer maar eens als jullie in Los Angeles zijn.'


    'Maar we zouden die man niet kunnen vertrouwen. Hij zou weten wat ik gedaan had.'


    'Wees voorzichtig in je keuze. Betaal hem goed en zeg hem dat je iemand huurt om zijn arm te breken als hij streken uit gaat halen.'


    Ze trok haar hand terug. 'En wie breekt de arm van de armbreker?'


    'Het is alleen maar een dreigement.'


    'Jim kent zulke mensen niet.'


    'Laat je niets wijsmaken. Jim kent meer vreemde figuren dan je op zaterdagavond op Times Square bij elkaar vindt.'


    Ze glimlachte zuinig. 'Ik verkeerde in de veronderstelling dat hij die vreemde figuren via jou had leren kennen.'


    'Jim ziet zichzelf graag als slachtoffer van noblesse naïeve. En hij heeft dat geromantiseerde beeld van mij als een soort gepolijste onderwereldfiguur. Nou, ik heb hem in benarde situaties meegemaakt, en hij is een keiharde. Maar op het moment staat zijn image hem niet toe daarvoor uit te komen, omdat hij veel te druk bezig is met het uithangen van de jonge opvolger om de andere aspecten van zijn leven aan de oppervlakte te laten komen. Toen ik hem leerde kennen, woonde hij in Lower East Side. Het was zo'n rauwe buurt dat de junkies zich per huizenblok organiseerden. Hij deed nooit zijn deur op slot, maar hij droeg wel een geweer met afgezaagde loop bij zich.'


    'Wat is er verkeerd aan zijn beeld van jou?'


    Van mij? Ik ben alleen maar ...'


    'Voordat je leugens gaat vertellen, hij heeft me verteld dat je in drugs gehandeld hebt.'


    'Ik heb mezelf altijd beschouwd als iemand die wat dope aan zijn vrienden verkocht.'


    'Jim heeft me alles verteld.'


    'Aardig van hem ... Goed, ik heb dus voor één kort glorieus moment te veel hooi op mijn vork genomen ... Op het ogenblik zou ik dat liever helemaal willen vergeten.'


    'Dat kun je dan maar beter tegen Jim zeggen. Hij schept er altijd over op dat hij jou zo goed kent.'


    'Ik zal het hem zeggen. Eet je weleens Chinees?'


    'Voor het laatst toen ik voor de tweede keer opslag kreeg.'


    Wil je mij het genoegen doen van een hernieuwde kennismaking?'


    'Waarom bepraten we niet gewoon of je Jim en mij wilt helpen?'


    'Ik heb honger,' zei ik. 'Ik ben verslaafd aan Chinees eten. Ik heb mijn dagelijkse rantsoen nodig. Kijk maar eens hoe mijn handen trillen.'


    En we praten terwijl je eet?'


    'Terwijl wij eten. Kom, laten we gaan.'


    Diana had een glanzende, Italiaans uitziende auto voor de bar geparkeerd staan. Ze pakte de parkeerbon van onder de ruitenwisser en vroeg of ik wilde rijden. De auto voelde aan als een in leer gebonden aandelenportefeuille op wielen. Toen k haar iets vroeg over de tientallen parkeerbonnen die op de vloer verspreid lagen, zei Diana dat ze een rechter kende. Het was moeilijk te zeggen of ze een grapje maakte. Ik maakte haar een compliment over haar smaak op transportgebied en merkte op dat het programmeren van computers een zeer lucratief baantje scheen te zijn. Ze zei kortaf dat ze er erg goed in was.


    Ik nam haar mee naar het Flower Drum Restaurant, stelde haar voor aan mijn vriend Peter, de eigenaar, en vroeg hem ons te brengen wat hem het beste leek.


    Ik luisterde met een half oor naar Diana's pogingen om mij over te halen om hen te helpen, en koesterde me in de bedrijvigheid van het eersteklas restaurant, terwijl ik keek naar de schalen die voorbij gingen op weg naar de gelukkigen die eerder waren gearriveerd.


    Even later kwamen Peter en een van zijn obers beladen met afgedekte schalen waaruit ze opdienden met twee lepels in


    één hand. Ze vulden en rolden miniatuurpannenkoekjes met een behendige eerbied voor het beste voedsel ter wereld. Voor ze zich terugtrokken, tilden ze de deksels van de resterende schalen op om ons een vluchtige blik te gunnen op de heerlijkheden die ons nog te wachten stonden - gesauteerde garnalen, lamsvlees met sjalotten, kip met pepers.


    Diana zei: 'Je zou je gezicht eens moeten zien. Je bent in de zevende hemel.'


    'Dat zul jij ook zijn als je dit proeft.'


    'Hoe moet ik dit eten?'


    'Gewoon met je vingers, net als ik.'


    Ze pakte een stukje op, stak het in haar mond, kauwde, slikte, en zei: 'Mijn god.'


    'Precies.'


    Ik wist dat ze het eten heerlijk vond, want ze bracht EJAC pas weer ter sprake toen we aan de geglaceerde walnoten en pruimenwijn zaten.


    Er lag nog één walnoot op de schaal. Ze brak hem doormidden, gaf een helft aan mij en knabbelde met haar kleine, regelmatige tanden aan de hare. 'Dank je wel voor een fantastisch diner.'


    'Het genoegen was geheel aan mijn kant.'


    'Wel, hoe kan ik je overreden?'


    'Dat heb je al gedaan.'


    'Van wat Jim me verteld heeft, heb je momenteel niets te doen en - hoe bedoel je, dat heb je al gedaan?'


    'Ik doe het.'


    'Zo maar ineens? Waarom?'


    'Ik ben er nooit helemaal zeker van of Jim wel volkomen normaal is. Daarom dacht ik dat zijn plan ook niet normaal was. Jij bent normaal. Als jij denkt dat die computeronzin zal lukken, dan is dat voor mij voldoende.'


    'Het zal lukken. De aandeelhouders van Easyburger zullen natuurlijk tekeer gaan, maar als het tot een rechtszaak komt zullen zij zich in een zwakkere positie bevinden omdat ze proberen iets te krijgen dat wij al in ons bezit hebben. We laten de rechtszaak zich zolang voortslepen tot ze door hun geld heen zijn.' Ze keek over mijn schouder en heel even gleed er een geïrriteerde blik over haar gezicht, voordat ze erin slaagde een glimlach te produceren.


    'Hallo,' zei Jim.


    'Wat?' vroeg ik. 'Hoe wist je...?'


    'Ik dacht wel dat jullie hier terecht zouden komen. Ben je tot een besluit gekomen?'


    Ik kon gelegenheden bedenken waarbij ik hem liever had gezien. 'Ik doe mee. Diana is heel overtuigend.'


    'Geweldig.'


    Diana begon haar handschoenen aan te trekken. 'Als jullie me willen excuseren, ik heb een lange dag achter de rug.'


    'Zal ik je naar huis brengen?' vroeg Jim.


    'Ik ben met de wagen. Donald, nogmaals bedankt voor de heerlijke maaltijd.'


    'Tot ziens bij Easyburger.'


    'Ja, tot ziens. Nee, blijf maar zitten. Ik kom er wel uit.'


    Ze zocht zich voorzichtig een weg tussen de tafeltjes door en verdween voorbij de bar.


    Ik zei tegen Jim: 'Tjonge, wat heerlijk je hier te zien. En zo'n perfecte timing.'


    Hij glimlachte zuinig. 'Laten we ter zake komen.'


    'Zoals je wilt, hufter.'


    'Cynthia vliegt over een paar dagen naar de kust. Jij en ik kunnen met haar mee.' Cynthia, Jims vriendin die hij had ontmoet via een vroegere vriendin van mij, had alle vliegbrevetten tot en met dat voor meermotorige straaljagers, hetgeen voor een meisje, en trouwens ook voor een man, nogal ongebruikelijk is. Aangezien ze freelance vloog, had ze dikwijls een leeg toestel dat ergens naar toe moest.


    'En Diana dan?'


    'Ik geloof dat het beter is dat zij met een gewone lijnvlucht gaat.'


    'Je bedoelt dat het beter is dat Cynthia haar niet te zien krijgt.'


    'Zoals je wilt.' Hij grijnsde.


    'Laten we het eens over geld hebben.'


    'Heb je wat nodig?'


    'Ja.'


    Noem maar een redelijk bedrag en je krijgt het.'


    'Ik zal er eens over nadenken. Geef me maar alvast duizend, dan kan ik mijn huur betalen en dan heb ik tenminste wat contanten.'


    Hij schreef ter plaatse een cheque voor me uit en dat stelde me gerust. Ik had het geld niet echt nodig, maar ik wilde weten hoe hij er financieel voor stond. Het feit dat hij geld had, scheen zijn krankzinnige idee levensvatbaar te maken.


    

  


  
    



    - 6 -


    


    Het vliegtuig had twee propellers en zag er gerieflijker uit dan het was. Achter de cockpit bevond zich een kleine suite met vijf draaistoelen, een bar en een toilet. Met zijn houten panelen en dikke tapijt zag het eruit als een directiekamer met ronde ramen, ingericht door een zakenman die de Playboy las.


    Onze bestemming was Oakland in Californië waar Jims vader woonde. De eerste dag vlogen we van New York naar Amarillo, Texas, waarbij we twee keer landden om bij te tanken. Diana had een onwillige Jim ervan overtuigd dat ze zijn vader een paar dingen moest vragen over de EJAC II. De tweede dag landden we in Gallup, New Mexico, om weer brandstof in te nemen, en kwamen bijna de lucht niet meer in omdat ze zeiden dat ze niets meer hadden. Jim stopte enkele mensen wat geld toe en toen bleek er opeens wel brandstof te zijn. Nadat we opgestegen waren, kwam Jim de suite weer in, en ik ging op de plaats van de tweede piloot zitten om Cynthia gezelschap te houden; niet bepaald een onaangename taak want ik mocht haar graag en vond het een genot om naar haar te kijken.


    Ze droeg een leren vliegenierskap, haar door een vliegende grootvader nagelaten, en een luchtmachtzonnebril. Enkele aan de vliegenierskap ontsnapte blonde lokken staken glanzend af tegen haar gebruinde, met sproeten bezaaide wangen.


    'Hé, vrijer,' raspte ze. 'Kom je mijn hand vasthouden?' Ze had een stem als schuurpapier.


    Ik kneep mijn ogen toe en keek haar aan in het pijnlijk witte licht van de zon die pal in het zuidwesten stond. 'Hou jij je maar bij je instrumenten. Ik hou mijn eigen handen wel vast.'


    'Hier.' Ze gaf me een zonnebril. Dat hielp.


    'Dat is een stuk beter. Bedankt.'


    Ver beneden ons golfde het bruine, hete landschap. Rechts, naar het noorden, zag ik groene bergen die eruit zagen alsof ze in het verkeerde land terechtgekomen waren. Voor ons uit, iets naar links, stond de zon te branden. En recht voor ons zag ik een donkere streep vlak boven de horizon, hier en daar doorspikkeld met zilver.


    Het gebrul van de motoren was monotoon, maar niet zo luid dat een gesprek onmogelijk was.


    Cynthia deed iets met de instrumenten, strekte haar armen


    boven haar hoofd en rechtte haar rug zodat haar borsten tegen de dunne stof van haar blauwe shirt drukten. 'Hmmmmm.'


    De neus van het toestel dook naar beneden.


    'Je kunt me gelukkig maken door me te vertellen dat er achterin nog een piloot zit die de zaak in de hand heeft.'


    'Rustig maar.' Ze legde haar handen zelfverzekerd op de stuurknuppel. De neus trok weer recht. Cynthia weigerde gebruik te maken van de automatische piloot: ze beweerde dat ze een hekel had aan dat soort dingen.


    De donkere streep aan de horizon leek nu hoger en breder. 'Wat is dat daar voor ons?' vroeg ik.


    Dat. mijn lieve Donald, is een storm, en daar gaan we nu meteen eens naar informeren.' Ze zette een koptelefoon op en draaide aan allerlei knoppen op de radio, kreeg een weerstation te pakken en stelde een paar vragen. Van opzij kon ik zien hoe haar ogen over het instrumentenbord vlogen.


    Bij de volgende cactus links,' zei ze en liet het toestel een scherpe bocht maken. Jim brulde iets vanuit de suite. 'Veiligheidsriemen, liefje,' riep Cynthia terug.


    'Gaan we er omheen?' vroeg ik.


    'Kan niet. Daar is er nog een.' Ze wees uit haar zijraampje naar onweerswolken die ik nog niet had gezien, en richtte de neus van het toestel op de nauwe opening tussen de twee buien in.


    'Ziet er niet best uit, hè?'


    'Veiligheidsriem, Donald.'


    Ik maakte de riem vast. Binnen vijf minuten sloeg de hagel tegen de ruit van de cockpit, en het toestel begon te bonken. De zon verdween achter donkere wolken. Cynthia zette haar zonnebril af. Ik ook, maar al gauw Was het net zo donker als toen ik hem nog op had.


    De hagel werd steeds heviger en sloeg een eindeloze roffel op de metalen huid. Cynthia zette de ijsbestrijder aan. De wind kwam van voren, achteren, boven, onder en opzij en het was maar goed dat we onze riemen vasthadden. De lucht was aardedonker. In het schijnsel van de instrumenten zag ik de aderen en pezen op Cynthia's polsen zwellen terwijl ze het toestel onder controle probeerde te houden. Wolkenkolommen schoten omhoog als SAM-raketten. Ze ontweek ze door het toestel van de ene vleugel op de andere te laten hellen. Bliksemflitsen doorboorden het duister en lieten meer zien dan me lief was. De bijbehorende donder ging tekeer als ineenstortende bergketens.


    Toen begon, langzaam als een auto die over de top van een heuvel rijdt, de neus te zakken. Cynthia haalde even haar hand van de knuppel om gas bij te geven. Het geluid van de motoren werd zwaarder, maar de neus wilde niet rechttrekken.


    'Pak jouw knuppel,' beet Cynthia me toe.


    'Wat moet ik doen?'


    'Wat ik zeg. Gewoon trekken. Gelijkmatig. Trekken ... harder.'


    Ik zette mijn voeten schrap en trok uit alle macht.


    'Zo kan ik niet sturen.'


    Ik zag wat ze bedoelde en probeerde te blijven trekken zonder dat ik de zaak blokkeerde.


    'Het gaat niet. Laat maar los.'


    Ik liet de knuppel los. Ze drukte het wiel zachtjes naar voren en liet het toestel dalen. Na een paar duizend voet probeerde ze het weer recht te trekken. Het vliegtuig wilde niet, maar het lukte haar. De wind was daar beneden nog heviger en kwam vooral van opzij hard aanloeien waardoor het toestel als een speelbal heen en weer gesmeten werd.


    'Ik geloof dat ik naar huis wil,' zei ik.


    'Niemand de deur uit.'


    De linkervleugel leek wel die van een vogel. Ik keek nog eens. Hij flapperde. En de rechter ook. Ik had niet veel verstand van vliegtuigen en ik was bang. Cynthia's lippen waren verstrakt tot een starre grijns. Als zij maar half zo bang was als ik, was het tijd voor nog een luchtige noot.


    'Zet mij maar ergens af.'


    'Kop dicht.'


    Verkeerde tijd voor een luchtige noot. 'Sorry.'


    'Rustig nou maar, Donald. Alles is - klootzak!'


    Rode, witte en groene lichten flitsten vlak over ons heen. Met een oorverdovend gebrul raasde er iets voorbij. Een enorme schaduw verdween in dezelfde richting als waarin wij vlogen. Cynthia ramde de knuppel naar voren en de neus zakte als een steen.


    'Wat was dat?'


    'C-5A,' brulde ze terwijl ze vol gas gaf.


    'Wat doet die hier?'


    'Het zelfde als wij.'


    'Maar goed dat-ie ons niet geraakt heeft.'


    'Dat komt nog wel. Ze je schrap.'


    Grote vliegtuigen hebben een enorme luchtverplaatsing - klauwen van turbulentie die de vleugels van een klein vliegtuig kunnen losscheuren en ze om de staart vouwen.


    Het raakte ons als een strafschop door God zelf genomen. Ik dacht dat we over de kop zouden gaan. Het klonk alsof de vleugels van de romp losscheurden.


    Cynthia had de grootste klap weten te vermijden door onmiddellijk te duiken, maar waar we ondanks dat in terechtkwamen deed me terugverlangen naar de storm. Voordat we er helemaal uit waren, zaten we nog maar een paar honderd voet boven de grond.


    Cynthia trok het toestel weer recht in de nu lichte regen. Met vlammende ogen riep ze de dichtstbijzijnde verkeerstoren op en overtrad vrijwel alle radioreglementen betreffende fatsoenlijk woordgebruik toen ze wilde weten waarom noch zij noch de C-5A gewaarschuwd waren voor eikaars aanwezigheid. Ze luisterde even. Toen gaf ze een brul waarbij haar rauwe stem een plat accent aannam.


    'Ik weet verdomme wel dat er een storm was. Ik had mijn handen vol om mijn kist heel te houden, en het enige wat jullie hoeven te doen is naar je radar te kijken en zeggen dat je moeilijkheden verwacht ... Wat zeg je? Nou, dan zie je maar dat je een betere radar krijgt. Versta je?' Ze draaide de radio uit en grijnsde.


    De wolken braken open, de regen hield op, en we vlogen weer in het zonlicht. Mijn handen trilden. Jim kwam naar voren, zijn gezicht stond kalm. Hij kuste Cynthia's nek.


    'Amuseer je je nogal, liefje?'


    'Ja hoor.' Het platte accent was verdwenen. Ze zag eruit alsof ze van het hele geval genoten had.


    De woestijn onder ons strekte zich uit voor zover het oog reikte.


    'Waar zijn we?' vroeg Jim.


    'Verdwaald,' zei Cynthia.


    'Waarom neem je geen contact op met de verkeerstoren om het te vragen?'


    'Na wat ik tegen ze gezegd heb, laten ze me waarschijnlijk naar Yucatan vliegen.' Ze zette koers naar het noordwesten.


    'Waar ga je naar toe?'


    'We komen na verloop van tijd wel iets tegen dat me bekend voorkomt.'


    Even voor de zon onderging, zagen we een spoorbaan die kaarsrecht het onherbergzame landschap doorsneed. 'Atchison, Topeka en Santa Fe,' zei Cynthia, 'hoop ik.' We volgden de spoorbaan in westelijke richting. Er kwamen een paar zijsporen op uit, maar Cynthia volgde de hoofdlijn. In de verte zagen we een sprankje licht dat snel groter werd. Het bleek de enorme koplamp te zijn van een korte goederentrein die door twee locomotieven getrokken werd.


    'Super C,' zei Cynthia. 'Dat is de Santa Fe.'


    'Klopt,' zei Jim.


    'Wat is een Super C?' vroeg ik.


    'Vrachttrein, express,' zei Jim. 'Gegarandeerde veertig-uurs-dienst van Los Angeles naar Chicago.'


    'Honderdveertig kilometer per uur,' voegde Cynthia eraan toe, met het respect van de plattelander voor een fraai stuk techniek.


    'Daarmee verzenden ze de EJAC,' zei Jim.


    Een paar kilometer verder zagen we de lichten van een kleine stad. Cynthia las de instrumenten af en stuurde iets naar het noorden.


    'Volgende halte is Oakland Airport, heren. Schenk me eens wat koffie in.'
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    Nadat we geland waren op Oakland International Airport gaf Cynthia me een vriendschappelijke afscheidszoen. Ik bestudeerde de landingsbaan terwijl ze Jim op een meer hartstochtelijke versie onthaalde. Ze zou brandstof innemen en dan weer vertrekken naar Sacramento waar de eigenaar van het toestel op haar wachtte.


    'Laten we gaan,' mompelde Jim gespannen, nadat de afscheidsceremonie voorbij was. Ik wist niet of hij nerveus was omdat hij te laat was voor Diana of omdat hij zijn vader zou ontmoeten.


    Diana's vlucht was al binnen. Ze had een boodschap achtergelaten bij de balie dat we haar in de bar konden vinden. We dronken wat en bleven er eten.


    Bij de koffie vroeg Jim haar, of ze er nog steeds absoluut van overtuigd was dat ze met zijn vader moest praten.


    'Ja,' zei ze vastbesloten. Ze sprak tegen mij, maar het was duidelijk dat het voor Jim bedoeld was.


    'Jims vader heeft de oorspronkelijke EJAC opgebouwd uit standaard IBM-onderdelen. Maar hij heeft er wat eigen ideeën in verwerkt om de codes verschillend te maken van die van de beschikbare commerciële modellen. Het is een uniek apparaat. En om dat apparaat ertoe te brengen dingen te doen die het niet zou behoren te doen, een uiterst subtiel karweitje, moet je er grondig mee vertrouwd zijn. De enige persoon ter wereld die er meer vanaf weet dan ik is Jims vader, en er zijn nog een paar dingen waar ik niet helemaal zeker van ben.'


    'Oké,' zei Jim. 'Vooruit dan maar.'


    We namen een taxi naar het spoorwegemplacement van de Santé Fe Railroad. Houten huizen rezen op boven de rails. We liepen over een terrein vol wasmachines en lieten ons langs een steil sintelpad naar de spoorbaan glijden. Rangeerlocomotieven reden af en aan met treinstellen die ze van het ene spoor naar het andere brachten. Rijen goederenwagons strekten zich uit tot in de verte als flegmatieke rijen hongerigen voor de gaarkeukens.


    'Mr Woodward moet wel gek zijn,' fluisterde Diana me in het oor.


    'Een buurt kan veranderen.'


    'Ik weet dat het aan deze kant is,' zei Jim. 'Maar ik weet niet precies waar. Zo vind ik het nooit. Misschien zien we ergens een bewaker.'


    'Lijkt je dat wel verstandig?'


    Jim liep snel verder zonder antwoord te geven.


    'Mag ik?' vroeg Diana, terwijl ze mijn arm nam en zich door mij over het ongelijke terrein liet leiden. 'Heb je hun huis in Newport wel eens gezien?'


    'Nee.'


    'Prachtig huis. Enorm groot. Fantastisch ingericht. Nauwelijks te geloven dat iemand daar afstand van zou willen doen.'


    'Wie kan de liefde van een man voor zijn huishoudster doorgronden?'


    Diana liet mijn arm los en ging voor me uit lopen. Nadat Jim een tijdje rondgestommeld had, maakte hij een wanhopig gebaar en vroeg: 'Waar kan dat ding verdomme staan?'


    'Als hij altijd hier gerangeerd staat,' zei ik, 'dan moet hij ergens aan de kant staan.'


    'Welke kant?' snauwde hij geprikkeld.


    Een bewaker stapte tussen twee wagons te voorschijn en scheen met een zaklantaarn in onze ogen. 'Op zoek naar een gratis ritje of aan het jatten?' vroeg hij op terloopse toon. De kolf van een revolver stak uit zijn broeksriem en aan zijn pols bungelde een gummiknuppel. Instinctief bewoog ik me van Jim af. Een tweede lichtbundel scheen me recht in mijn gezicht.


    'Geen geintjes, jochie.'


    De stemmen van de beide bewakers verrieden dat ze ons met genoegen in elkaar zouden timmeren alvorens ons aan de politie over te leveren.


    'Laat mij dit maar regelen,' zei Jim.


    'Jullie bevinden je op verboden terrein,' zei de eerste bewaker op lijzige toon.


    'We zoeken meneer Woodwards wagon,' zei Jim bedaard. De lantaarns gingen uit. De stem van de bewaker werd op slag onderdanig. 'We doen alleen maar ons werk, meneer.'


    'Wilt u dat we u er even heen brengen?' vroeg zijn collega. 'Graag.'


    'Deze kant op, meneer. Pas op de stenen, mevrouw.'


    De wagon van Jims vader stond ergens achteraf gerangeerd aan het eind van een zijspoor. Volgens het opschrift aan de zijkant was de wagon het eigendom van de Atchison, Topeka en Santé Fe Railroad. Slechts het koperen naambordje op de schuifdeur duidde erop dat hij verschilde van de honderden andere goederenwagons op het enorme emplacement.


    Er stond op: James Rowland Woordward VI - Privé.'


    De bewakers tikten aan hun pet en verdwenen in het duister. Jim klom op de houten kratten die naast de deur stonden opgestapeld en klopte. Zijn gezicht vertrok nerveus toen hij me aankeek.


    De deur gleed open en Jims vader stapte in het licht. Ik was zeer verbaasd. Ik had een oudere versie van Jim verwacht: lang, slank en indrukwekkend elegant.


    Mr Woodward was klein, broodmager, sjofel en verre van elegant gekleed in een trui en kakibroek. Hij leek blij zijn zoon te zien.


    'Hallo, jongen. Kom binnen. Wie heb je daar bij je?' Hij tuurde langs Jim heen, nam mij scherp op en zag toen Diana.


    'Is dat Diana? Kom eens hier, jongedame. Laat me je eens bekijken.'


    Diana schoof langs me heen en stapte de houten kratten op. 'Hallo, meneer Woodward.'


    Hij hield haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar op haar neus als een man wiens vrouw staat te kijken. Daarna legde hij zijn arm om haar middel en leidde haar naar binnen. Jim fronste het voorhoofd, kreeg in de gaten dat ik nog steeds beneden stond te wachten en gebaarde dat ik naar boven moest komen. Ik ging achter hem aan naar binnen en keek om me heen terwijl hij de deur dichtdeed.


    De wagon werd door een scheidingswand in tweeën gedeeld. Het gedeelte waarin wij ons bevonden, zag er zo ongeveer uit als je van het interieur van een goederenwagon zou verwachten, met toevoeging van wat meubilair van het Leger des Heils en enkele van hout en cementblokken gefabriceerde boekenplanken. Er waren geen ramen. In een van de hoeken stond een potkacheltje waarvan de gegalvaniseerde metalen kachelpijp door het dak omhoogstak. De deur in de scheidingswand was dicht, maar van de andere kant klonk een zacht gemompel van stemmen.


    Jim stelde me aan zijn vader voor, we gaven elkaar een hand en hij zei iets over vrienden van Jim die altijd welkom waren. Daarna stak hij een paar kerosinelampen aan en gooide wat stukjes hout in de kachel die de vochtige kilte in ieder geval buitensloot. Terwijl hij heen en weer scharrelde, bleef hij me met zijn scherpe oogjes onderzoekend aankijken. Ik vermoedde dat Jim hem had verteld dat ik wel eens in drugs gehandeld had. Diana nam plaats in een armoedige fauteuil bij de kachel. Jim ging naast haar staan; hij zag er niet op zijn gemak uit. Tenslotte nam hij het woord.


    'Ik moet met je praten, vader.'


    Woodward keek hem onderzoekend aan.


    'Waar wil je over praten?'


    'De zaak.'


    Woodward schudde het hoofd. 'Daar hebben we elkaar al zo'n twintigtal brieven over geschreven, jongen. Het antwoord blijft nee. Ik wil de zaak niet. Als jij de zaak wilt, kom dan van je luie kont en doe er iets aan.'


    Ik kon maar niet wennen aan het feit dat Jims vader eruit zag en praatte als een kortaangebonden kok.


    'Daarom ben ik hier,' zei Jim onbewogen.


    'Doe het zelf. Dan zul je er ook meer plezier van hebben. Een man hoeft zich de dingen niet op een presenteerblaadje te laten aanbieden.'


    'Maar hoe kan een familie zich handhaven als haar generaties de zaken niet overdragen?'


    'De pot op met de familie.'


    'Het vermogen van een familie is een zaak die bewaakt, vergroot en doorgegeven moet worden, zei Jim met nadruk.


    'Het vermogen van een familie is een vervloekte ellende, jongen. Vooral als die familie uit een troep pretentieuze, ondankbare profiteurs bestaat.'


    Ze staarden elkaar aan als mensen die een hele oude ruzie weer hadden opgerakeld.


    'Dit is belachelijk,' zei Jim. 'We hebben dit al eerder doorgepraat. Ik ben alleen maar gekomen voor wat inlichtingen. Woodward ging zitten. 'Wat voor inlichtingen.


    'Diana heeft de vragen.'


    'Diana?' Woodward keek niet-begrijpend.


    'Het gaat over de EJAC, meneer Woodward.'


    'Wat is daarmee?'


    'De EJAC II.'


    'EJAC II? Waar ik het systeem aan verkocht heb?


    'Ja. Die is toch hetzelfde als de EJAC I, nietwaar?'


    'Natuurlijk. Wat voer je in je schild, Diana?'


    Diana's gezicht vertrok. 'Jim,' zei ze kleintjes, 'vertel je vader alsjeblieft waarom ik deze vragen stel.'


    Jim grinnikte trots. 'Ze zijn van plan te fuseren.'


    'Dat weet ik.'


    'Weet je dat?'


    'Ik hou me op de hoogte. Nou, en wat zou dat?


    'Ik had geen idee dat je ook maar iets afwist van wat er allemaal gaande is.'


    'Ik hou me op de hoogte.'


    'Ik ga Diana de EJAC II laten programmeren om zijn firma over te dragen aan Woodward Industries.


    'Je gaat wat?'


    'Je hebt me best verstaan, vader.'


    'Dat lukt je nooit.'


    Jims gezicht betrok. 'Gaat het technisch niet?'


    'Het lukt wel als de computers hetzelfde zijn,' zei Diana. 'Dat heb ik al uitgedokterd.'


    Woodward keek alsof zijn zoon er plotseling een derde arm had bij gekregen. Hij sprak langzaam en knikte nadenkend. Ik neem aan dat het zou kunnen, maar hoe wil je hem programmeren?'


    Donald smokkelt Diana het kantoor van Easyburger binnen.'


    Woodward keek me aan. 'Dat is nogal een risico voor Diana. En als jullie betrapt worden?'


    Dat gebeurt niet, zei Jim. 'Donald is erg goed in dat soort dingen.'


    Ik grijnsde misdadig.


    Woodward zei: 'Het is het meest stompzinnige idee waar ik ooit van gehoord heb sinds het nationale wegenbouwprogramma.'


    Jim liet zich niet van zijn stuk brengen. 'Het kan me niet schelen wat jij ervan denkt, vader. Je hebt al gezegd dat je niets om de zaak geeft. Ik wil haar terug. Wil je alsjeblieft antwoord geven op Diana's vragen?'


    Woodward keek Diana aan. 'Besef je wel waar je bij betrokken raakt?'


    'Ik heb wel voor hetere vuren gestaan,' zei ze koeltjes. Woodwards lippen krulden zich in een glimlachje. 'Goed dan. Vraag maar op.'


    De vragen waren van technische aard. Ik grasduinde wat in de boekenplanken. Ze bevatten handboeken op het gebied van machinebouw, paperback westerns en ingebonden nummers van een goedkoop spoorwegtijdschrift.


    Na geruime tijd tikte Jim me op de arm en zei dat we konden gaan. Ik zette een western van Bradford Scott weer op zijn plaats en nam afscheid van Woodward. Hij vroeg me nog even te blijven. Jim en Diana namen afscheid en klommen de kratten af. Woodward deed de deur dicht.


    'Ik heb het een en ander over je gehoord,' zei hij kortaf.


    'Ik hoop dat het interessant was.'


    Dat was het zeker. Volgens Jim ben je een slimme jongen. Bewijs mij en jezelf een dienst en praat hem die onzin uit het hoofd.'


    'Ik zal het proberen,' zei ik, en ik meende het oprecht.


    Dat zou ik op prijs stellen. Hij is een verdomde idioot. En om die arme Diana in dat krankzinnige plan te betrekken is puur misdadig.'


    'Arme Diana?'


    'Zij is de beste programmeur en de stomste vrouw die ik ooit ontmoet heb.'


    'Ze lijkt mij anders niet stom.'


    'Jij kent haar vast niet zo goed als ik.'


    Zijn neerbuigende toon beviel me niet, dus veranderde ik van onderwerp. 'Zou ik u iets mogen vragen?'


    Hij knikte.


    'Hoe hebt u dit hier op het emplacement voor elkaar gekregen? De bewakers boden praktisch aan om ons hier naartoe te dragen.'


    'De president van de spoorwegmaatschappij heeft het een en ander aan mij te danken. Vandaar.'


    De deur in de scheidingswand ging open en de harde trek op zijn gezicht verdween toen een kleine vrouw van middelbare leeftijd tevoorschijn kwam. Ze zag mij en zei: Neem me niet kwalijk. Ik dacht dat ze weg waren.'


    Woodward pakte haar bij de hand en glimlachte. 'Dit is mijn vriendin, mevrouw Hagan. Dit is een vriend van Jim, Donald Bracken.'


    Ze groette me verlegen. Ze zag er niet uit als een vrouw voor wie een industriemagnaat alles op zou geven, hoewel ze een charmant Iers accent had.
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    We namen de nachtvlucht naar Los Angeles en lieten ons inschrijven in het Regency Hotel.


    Aan boord van het vliegtuig probeerde ik Jim plichtsgetrouw van zijn plan af te brengen.


    'Heeft mijn vader dat tegen je gezegd?'


    'Natuurlijk. Hij is er finaal tegen.'


    'Het gaat hem niets aan.'


    'Ik heb hem beloofd dat ik het zou proberen.'


    'Je hebt het geprobeerd.'


    'Wat is er tussen Diana en je vader?'


    'Hè? Niets. Nou ja, ze was zijn protegee totdat hij het bijltje erbij neergooide. Hoezo?'


    'Ik voelde een onderstroom ter sterkte van de Golfstroom.'


    'Ik betwijfel of hij haar type is. Je hebt hem gezien.'


    'Ik heb ook gezien hoe ze naar hem keek.'


    Jim keek achterom naar de toiletten. 'Daar komt ze.'


    We lieten het onderwerp rusten. Het leek niet belangrijk, hoewel ik me scheen te herinneren dat Diana me te verstaan had gegeven dat ze iets met Woodward had gehad en dat Jim daarvan op de hoogte was.


    De volgende ochtend huurden we een auto en vonden het Easyburgergebouw aan Wiltshire Boulevard. Het bestond uit zes verdiepingen bronskleurig glas, goed geproportioneerd en esthetisch geruïneerd door het enorme firmasymbool op het dak - een neon hamburger waar de ijspegels van afhingen. In het midden, waar de ketchup hoorde, flitste 'Easyburger' aan en uit.


    'Afschuwelijk,' schamperde Jim. Ik was geneigd het met hem eens te zijn, maar het gebouw had alle kenmerken van een succesvolle firma op weg naar de top. Zoals de meeste naburige percelen had het een ondergrondse parkeergarage. Dat was gunstig.
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    Ik had mijn pogingen om de deur open te krijgen misschien wel opgegeven als mijn American Expresscard niet was blijven steken. Het was twee uur 's ochtends en het Easyburgergebouw was verlaten. Ik had geprobeerd de grendel omhoog te drukken toen de betaalpas zover in de spleet schoof dat ik er niet meer bij kon.


    Die vastzittende betaalpas vormde een nieuw en persoonlijk motief om die verdomde deur open te krijgen. Op het knobbelige, genummerde oppervlak stond in duidelijke letters mijn naam. Ik raakte lichtelijk in paniek toen ik me voorstelde welke plaats Donald Bracken zou innemen op de lijst van verdachten van de rechercheurs die belast zouden worden met het onderzoek naar de poging tot inbraak.


    Door in paniek te raken kwam je niets verder. Ik kon geen houvast krijgen aan het randje dat nog zichtbaar was, ook al probeerde ik van alles met vingertoppen die me plotseling erg pafferig toeschenen. Ik voelde hoe Jim en Diana in de geparkeerde auto aan de andere kant van de garage naar me staarden en zich afvroegen wat de grote inbraakartiest allemaal uitvoerde. Ik had Jim verteld dat het geen specialiteit van me was. Goed, ik had wel eens een paar deuren open gekregen, jaren geleden, om iemands gangen na te gaan voordat ik zaken met hem deed. Tweemaal. En ik herinnerde me dat ik de eerste keer tenslotte de verhuurster van een knaap had omgekocht om haar sleutel te mogen gebruiken.


    Sleutels. Ik probeerde de sleutel van mijn flat in de gleuf te wringen om de kaart omhoog te duwen. Het ging niet. Het slot was een Segal, net als het mijne. In een ingeving probeerde ik of mijn sleutel erop paste. Hij gleed er gemakkelijk in. Het zou grappig zijn als ik er door stom toeval de deur van Easyburger mee open zou kunnen krijgen.


    Dat was niet het geval.


    Ik heb altijd een klein pennenmes bij me. Het is een centimeter of acht lang, met twee uiterst scherpe bladen. Ik schoof het grootste blad onder de kaart en duwde het naar boven. Het sneed door het plastic als een mes door de boter.


    Ik draaide het blad om en probeerde de botte kant. maar het veertje was niet sterk genoeg. Het blad sloeg dicht en sneed door mijn vinger alsof het kaas was. Ik stopte het mes weer in mijn zak, liet mijn hoofd tegen de deur rusten en zoog op mijn bloedende vinger.


    Daarna haalde ik mijn Bank Americard uit mijn portefeuille en probeerde daarmee de American Express uit de gleuf te wippen. American Express bewoog een beetje. Ik drukte harder. American Express bewoog nog een beetje meer. Ik duwde nog wat en Bank Americard schoof naast American Express. Mijn pogingen om hem eruit te krijgen duwden hem alleen nog maar verder naar binnen totdat beide kaarten net zo onwrikbaar vastzaten als een ruziënde raad van commissarissen.


    Onvervaard tastte ik naar mijn Master Charge kaart, met de bedoeling om Diner's Club in reserve te houden voor een overtocht naar India. Diana kwam achter me staan, voorafgegaan door de geur van haar parfum.


    'Heb je problemen?' vroeg ze.


    'Problemen? Welnee. Deze deur interesseert me. Ik denk erover om zo'n zelfde te nemen voor mijn studeerkamer.'


    Ze kwam naast me staan en zag wat er gebeurd was.


    'Dit is vast niet best voor je kredietwaardigheid.'


    Ik keek haar aan. Het was niet het soort opmerking dat ik verwacht had. Ze zocht in haar handtas, haalde een toilettasje te voorschijn en haalde er een pincet uit. Die gaf ze aan mij, haar gezicht uitdrukkingloos, haar ogen ernstig. Ik staarde haar even aan, maar de uitdrukking op haar gezicht veranderde niet. Als ze al nerveus was over het inbreken in een gebouw om twee uur 's ochtends, dan liet ze dat niet merken.


    Het pincet boog meer door dan normaal toen ik er de Bank Americard mee vastgreep.


    'Voorzichtig,' zei Diana. 'Hij is van zilver.'


    'Je hebt er niet toevallig een van roestvrij staal?'


    'Nee.'


    'Ik zal proberen hem niet te beschadigen.'


    'Dat lijkt mij ook het beste. Je hebt hem hard nodig.'


    Ik kreeg geen vat op het gladde plastic totdat ik erin slaagde om de scherpe randen van het pincet om een van de enigszins opstaande cijfers te klemmen. Langzaam manoeuvreerde ik de kaart op en neer totdat hij vrijkwam. Ik stak hem in mijn zak en ging American Express te lijf. Die kwam gemakkelijk te voorschijn. Ik gaf het pincet terug aan Diana en richtte mijn aandacht weer op de grendel.


    Ditmaal echter hield ik de kaart in de lengterichting, zoals ik de eerste keer al had moeten doen. Diana keek oplettend toe alsof ze hoopte iets van me te kunnen leren. Ik bedwong de opwelling om haar te zeggen dat ze me nerveus maakte.


    In plaats daarvan zei ik: 'Aha,' de grendel schoot los en de deur was open. Diana kwam achter me aan naar binnen. Voordat ik de deur sloot, stak ik mijn hoofd naar buiten en zwaaide naar Jim. Hij zwaaide even terug, en liet zich verder achterover zakken in zijn stoel, ongetwijfeld met het geweer met afgezaagde loop, dat hij per se had willen meenemen, in de aanslag. We hadden daarover woorden gehad en ik had verloren.


    Ik fluisterde tegen Diana dat ze achter me moest blijven en ging haar voor door een lange, sombere hal met gesloten deuren aan beide kanten, verlicht door afwisselend oplichtende fluorescerende lampen. Aan het eind van de hal sloeg ik linksaf.


    In het EJAC-vertrek was het een puinhoop. Hier en daar stonden kale pilaren te midden van de brokstukken van tussenschotten die afgebroken waren en op de vloer waren blijven liggen. Het zag eruit als een gedeeltelijk vernielde flat, half leeggehaald, de muren van de vroeger afzonderlijke vertrekken neergehaald om ruimte te maken voor de verhuizing van de EJAC.


    EJAC II rees op te midden van de chaos, tweeëneenhalve meter hoog, bijna twee meter diep en zes meter lang, afgedekt met plastic beschermhoezen, als het enige bezit van een dakloze reus.


    Diana's adem stokte en ze greep mijn arm vast. 'Donald, je hebt me niet verteld dat hij afgesloten was.'


    'Hoe bedoel je?'


    'Het scherm is niet verlicht. Er is geen stroom.'


    'Misschien hebben ze die alleen maar uitgezet.'


    'Dat hoop ik maar. Kom mee.' Ze pakte mijn hand. Ik dacht dat ze me voor wilde gaan, maar ze zocht steun terwijl ze zich op haar hoge hakken een weg zocht over de met rommel bezaaide vloer.


    We liepen om de computer heen en tilden hier en daar het plastic op totdat we de schakelaar vonden. Diana draaide hem om.


    Er gebeurde niets.


    'Dat was het dan,' zei ik. 'Sorry.'


    'Nee. Er moet ergens een hoofdschakelaar zijn. Waarschijnlijk in dit vertrek.' Terwijl ze me nog steeds bij de hand vasthield, baande ze zich een weg door de overblijfselen van de neergehaalde muren.


    'Daar.' Ze wees naar een grote rode metalen schakelaar met een bordje ernaast waarop stond dat dit de hoofdstroomvoorziening voor de EJAC was. De schakelaar stond uit. Diana draaide hem om en de EJAC lichtte op met een tevreden gezoem.


    'Help me eens dat plastic eraf te halen,' zei ze. 'We moeten het toetsenbord en de ventilatieroosters vrijmaken.' Samen verwijderden we voorzichtig de beschermhoezen zodat we ze gemakkelijk weer op hun plaats konden brengen zodra Diana klaar was. Daarna haalde ze het plastic weg van het grote CRT-scherm boven het toetsenbord en ging zitten. Ze zag er opgewonden uit. Haar trillende handen zweefden even boven de toetsen, toen haalde ze diep adem en ging aan het werk.


    Ik sloeg het stof van een stoel die wat verderop stond en ging zitten kijken. Het grootste deel van de voorkant van de EJAC werd ingenomen door aan- en uitflitsende lichtjes die gedimd werden door het halfdoorzichtige plastic. Terwijl Diana de toetsen aansloeg veranderde het patroon van de lichtjes voortdurend.


    Na een tijdje deed ik geen moeite meer om te proberen eruit wijs te worden en richtte mijn aandacht op Diana die onafgebroken had zitten werken zonder een woord te zeggen.


    Ze droeg iets bruins van lichte zijde. Het paste perfect en werd op ideale wijze gecompleteerd door enkele prachtige gouden sieraden. Haar haar zat geweldig. Haar make-up was precies goed. Slechts de sporen van kalk op haar schoenen wezen erop dat ze in een half verwoest gebouw had rondgescharreld. Af en toe pauzeerde ze even en streek een lok haar weg met snelle, nerveuze gebaren, alsof ze meer controle had over het zoemende monster onder haar vliegensvlugge vingertoppen dan over haar emoties.


    Ik vond dat ik maar eens iets moest gaan doen om me nuttig te maken en dus nam ik een kijkje bij de ingang en de hal. Er was niemand, wat me niet verbaasde aangezien Jim de wacht hield. Het raamloze computervertrek leek veilig.


    Ik ging weer zitten en vroeg Diana hoe het ging. Ze negeerde me en bleef toetsen aanslaan. Ik geloofde niet dat ze me gehoord had, maar ik herhaalde de vraag niet. Het zodanig programmeren van een computer dat hij zijn broertje zou beroven vereiste waarschijnlijk nogal wat concentratie.


    Ik keek om me heen op zoek naar wat afleiding. De EJAC had nog drie toetsenborden die identiek waren aan dat waaraan Diana bezig was. Ik haalde het plastic af van het toetsenbord dat het dichtst bij me was en bekeek het eens goed. Toetsen. Massa's toetsen, sommige met getallen, sommige met letters en sommige met symbolen waar ik niets van begreep. Ik drukte er één in die ik wel begreep, en het CRT-scherm voor me lichtte op. Ik keek naar Diana, maar die had niet in de gaten wat ik aan het doen was. Het lege groene scherm zag er uitnodigend uit. Ik besloot om de. EJAC iets eenvoudigs te vragen om te zien of hij op zijn qui-vive was.


    Ik typte:


    


    2 + 2 =


    


    en wachtte op een antwoord. Er gebeurde niets. Ik vond een toets die aangaf dat hij het apparaat kon laten antwoorden, en ik drukte hem in. Het scherm lichtte op:


    


    EJACMAXLL


    2 + 2 = 3 + 1


    


    Dat was niet mijn idee van een antwoord, dus drukte ik op een toets waar 'Fout' op stond en stelde dezelfde vraag.


    Het scherm lichtte op:


    


    EJACMAXLL


    2 + 2 = 5-1


    


    Ik typte:


    


    FOUT


    


    Diana snauwde: 'Wat doe je?'


    Voordat ik iets kon zeggen was ze opgesprongen en staarde nijdig naar mijn scherm.


    'Ik was alleen maar ...'


    'Je was alleen maar bezig alles in het honderd te laten lopen. Ze boog zich over me heen in een waas van verrukkelijk parfum en schakelde mijn toetsenbord uit.


    'Sorry.'


    'Blijf verder overal af.'


    'Dat beloof ik. Heb ik de zaak verprutst?'


    'Het scheelde niet veel. Ik was er nog net op tijd bij.' Ze ging weer terug naar haar eigen toetsenbord.


    'Hoe lang nog?' vroeg ik.


    'Twee uur.'


    'Is het zo ingewikkeld?'


    'Ja.'


    'Maar goed dat je met Jims vader gesproken hebt.'


    Ze lachte - een onverwacht harde en nerveuze lach met een ondertoon van minachting.


    'Niet dan?' vroeg ik.


    Ze wendde haar blik af. 'Zeker.'


    'Wat is er?'


    'Niets.' Ze haalde haar schouders op. 'Hij heeft heel wat vergeten. Of ik heb meer geleerd.'


    'Misschien wel allebei.'


    'Ja,' zei ze vaag en begon weer te typen. Ik legde het plastic terug over mijn toetsenbord.


    Toen ze weer even pauzeerde, vroeg ik haar: 'Je hoefde hem niet echt te spreken, hè?'


    Diana hield haar blik strak op mijn schouder gericht. Ik wilde het zelf, geloof ik. Ik bedoel, het was al weer drie jaar geleden. En hij is zo plotseling weggegaan ... De schoft.' Haar ogen vulden zich met tranen.


    Een onverwacht hard geluid vanuit de hal deed me opspringen. Het klonk alsof iemand een metalen voorwerp had laten vallen.


    'Stil,' fluisterde ik. 'Niet typen.'


    'Wat was dat?'


    'Er is daar iemand. Schakel het apparaat uit. Dek het af.'


    'Nu niet.'


    'Nu, verdomme.' Ik bewoog me zo snel mogelijk door de puinhoop op de vloer en wierp een blik in de hal. Op het punt waar de gang overging in de hal, lag een revolver op de glimmende linoleumvloer. Ik aarzelde geen seconde, maar rende terug en draaide de rode schakelaar aan de muur om.


    De EJAC loosde een spijtige zucht en de lichtjes gingen uit. Diana draaide zich naar me toe, haar gezicht doodsbleek en angstig.


    'Zet hem weer aan,' siste ze.


    Dek hem af,' zei ik, terwijl ik de beschermhoezen weer op hun plaats begon te brengen.


    'Idioot. Ik moet dit afmaken.'


    'Er is daar iemand met een revolver,' zei ik, terwijl ik het laatste stuk plastic weer op zijn plaats bracht. Toen greep ik haar bij de arm en trok haar achter de EJAC, de enige plaats waar we ons konden verbergen, terwijl ik me afvroeg wat er met Jim gebeurd was.
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    'Alsjeblieft, Donald.'


    'Stil.' Ik keek om de hoek van de computer. Het vertrek was leeg. Ik boog me voorover en keek de gang in. De revolver lag er nog, misschien vijftien meter van me af - vijf meter het met rommel bezaaide vertrek door en dan nog tien meter door de gang. Het was een hele afstand, en degene die om de hoek stond zou me horen aankomen. Het verbaasde me dat ik het zelfs maar in overweging nam.


    Ik trok me schielijk terug toen er een hoofd op kniehoogte verscheen. Toen ik weer om de hoek gluurde, bewoog er zich een hand langzaam naar de revolver.


    Waar was Jim verdomme?


    'Alsjeblieft,' fluisterde Diana.


    Ik fluisterde, Ik heb nog nooit in mijn leven een vrouw geslagen. Er is geen uitweg uit dit vertrek en onze enige kans is dat degene die binnenkomt ons niet ziet. Als je nog één woord zegt Diana knikte.


    Mooie kans dat hij ons niet zou zien. Als je een groot vertrek moest doorzoeken dat leeg was op een enorme computer na, waar zou je dan het eerst zoeken?


    Het geluid van voetstappen op het linoleum. Ik gluurde uiterst voorzichtig om de computer heen en zag het ergste. Drie mannen met revolvers in de gang. Ze bewogen zich in onze richting.


    Ik probeerde na te denken. In het gunstigste geval zouden we gearresteerd worden. Ik keek nogmaals. Ze waren bijna halverwege de gang. En ze zagen er niet uit als politiemensen. Trouwens, terwijl ze naderbij kwamen, vond ik dat een van hen me bekend voorkwam. In het ongunstigste geval... 'Stop.' Jims stem klonk koud en dreigend.


    De drie mannen stonden stil en begonnen zich om te draaien.


    'Niet omdraaien.'


    Ze bleven doodstil staan, als slecht gelukte standbeelden. 'Laat die revolvers vallen!'


    Ze lieten hun revolvers niet vallen. Ik zag hoe hun ogen elkaar zochten in een poging om tot een gezamenlijke actie te komen.


    Ze benamen me het zicht op Jim, die, naar het geluid van zijn stem te oordelen, op de kruising van de hal en de gang moest staan.


    Jim sprak op nonchalante toon. 'Ik houd een dubbelloops afgezaagd kaliber twaalf jachtgeweer op u gericht, heren. Jullie zullen heel wat hagel opvangen. Laat die wapens vallen.'


    Drie revolvers kletterden op de vloer met een geluid dat me uiterst geruststellend in de oren klonk. Ik lach me altijd rot als Jim denkt dat ik het harde, criminele type ben.


    'Loop langzaam achteruit. Langzaam.'


    De drie mannen schuifelden achteruit.


    'Blijven lopen.'


    Ze bleven lopen, de hele gang door, voorbij de kruising, tot aan het eind van de gang.


    'Draai je om en ga op de grond liggen.'


    Twee van hen deden wat hun gezegd werd, maar de derde sprong plotseling door een open deur. Zijn kameraden krompen ineen in afwachting van Jims schot. Jim schoot niet. Hij brulde een waarschuwing naar de twee anderen die op de grond lagen met hun gezicht de andere kant op. Toen gebaarde hij naar mij en ik trok Diana van achter de computer vandaan en we renden de gang en de hal door op weg naar de garage. Bij de deur duwde Jim me opzij, stak zijn geweer om de hoek en keek gejaagd van links naar rechts. Er was niemand te zien. We renden naar de wagen. Jim startte en zodra we ingestapt waren, draaide hij in een korte cirkel en reed recht op een wagen met een verbrijzelde koplamp af die bij de ingang stond geparkeerd.


    'Kijk uit!' brulde ik, terwijl ik mezelf schrap zette tegen het dashboard en tegelijkertijd Diana probeerde vast te houden.


    Jim ramde de andere wagen, waarbij het rechteroorspatbord in het voorwiel drong en de overgebleven koplamp aan diggelen ging.


    'Ik moet toegeven dat die vent beter rijdt dan ik,' zei hij ter verklaring, terwijl hij achteruit reed en de Easyburgergarage uitstoof, de regenachtige nacht van Los Angeles in.
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    'Het waren dezelfde kerels,' zei ik.


    'Klopt,' zei Jim.


    'We moeten teruggaan,' zei Diana.


    'Vergeet dat maar rustig. Jim, waar komen ze vandaan?' Die lui van Easyburger moeten al met de managers van Woodward tot overeenstemming gekomen zijn, en de Woodwardmanagers hebben hun waarschijnlijk over mij verteld.'


    'Hoe zijn ze helemaal hier terechtgekomen?'


    'We moeten terug.'


    'Nee. Hoe zijn ze hier helemaal terechtgekomen?'


    Blijkbaar met de auto,' zei Jim. 'Het was dezelfde wagen als die waarmee ze ons in New York achternazaten.'


    'Luister nou eens,' jammerde Diana. Ik begon een beetje genoeg te krijgen van haar hysterische gedoe. De vrouwen met wie ik gewend was om te gaan waren zoals Cynthia van het sterke, zwijgzame type. Ik wist niet goed raad met Diana's van vóór de vrouwenemancipatie stammende zwakke-geslachtgedoe.


    Ik zei tegen Jim: 'Het ziet ernaar uit dat we verloren hebben.'


    Hij knikte grimmig. 'Nu ze weten dat wij er geweest zijn, laten ze die verdomde computer geen moment meer alleen tot aan het moment dat het transport plaatsvindt.'


    'Pech gehad.'


    'Ik moet absoluut terug,' zei Diana met trillende stem.


    'Dat kan niet,' zei Jim. 'We zullen een andere manier moeten bedenken om die fusie tegen te houden.'


    'Ik zou me nu maar concentreren op de mogelijkheid dat je je familie zover krijgt dat ze een accountantsonderzoek eisen.'


    'Dat lijkt mij ook. Maar het zal moeilijk worden. Waarschijnlijk onmogelijk.'


    'Hoe zijn ze langs je heen gekomen?' vroeg ik na een lange stilte.


    'Het ging allemaal ontzettend snel. Ik wist dat ik ze in de garage niet kon tegenhouden; ze hadden daar te veel de ruimte. Ik dacht dat ik meer kans had als ik ze kon insluiten.' Hij reed het parkeerterrein van het hotel op. 'Kunnen ze erachter komen wat jij en Diana hebben uitgevoerd?'


    'Nee. Ik heb de EJAC uitgeschakeld en weer net zo toegedekt als we hem gevonden hebben.'


    'Gelukkig. Goed werk.'


    'Ze komen er wel achter,' zei Diana.


    'Hoe dan?'


    'Dat probeer ik jullie steeds te vertellen. Zodra ze hun computer koppelen aan de EJAC I, zullen ze erachter komen wat ik geprobeerd heb te doen.'


    'Hoe?' Jim verbleekte.


    'Ik was nog niet klaar,' antwoordde Diana. 'Dus ik heb de veranderingen in het programma nog niet definitief ingevoerd. Ze zullen zien dat er geknoeid is en wanneer ze de zaak controleren komen ze erachter wat ik gedaan heb.'


    'Ik begrijp het niet.' zei ik.


    Ze draaide zich naar mij om. 'Natuurlijk begrijp je het niet, idioot. Luister, Jim. Je weet hoe je informatie codeert zodat alleen jij die informatie terug kunt lezen?'


    Jim zei dat hij dat wist.


    'Nou, daar ben ik niet mee klaargekomen. Dat had de laatste stap moeten zijn. Als ze maar goed genoeg zoeken vinden ze die informatie en dan weten ze dat ik het gedaan heb.'


    'Ze kunnen toch niet weten dat jij het bent geweest?' Diana's mond vertrok. 'O nee? Noem nog eens iemand die een EJAC zodanig had kunnen programmeren.'


    'O.'


    'Ik had er net zo goed mijn naam onder kunnen zetten,' zei ze verbitterd.


    'Dat is niet zo best,' zei Jim.


    'Ik moet terug en ofwel het karwei afmaken of datgene wat ik gedaan heb uitwissen.'


    Jim keek bedenkelijk. Ik keek uit het raampje naar buiten. In het glas zag ik Diana's angst en boosheid gereflecteerd. Ik wist dat ik haar niet wilde horen huilen.


    Jim zette de motor af. 'Zullen we binnen iets gaan drinken?'


    Ik was de wagen al uit voor iemand nee kon zeggen.


    We zaten een tijdlang te drinken in een bepaald ongemakkelijke atmosfeer zonder dat we tot een besluit kwamen. Diana zei geen woord. Mijn ogen en die van Jim bleven elkaar ontmoeten als vier mensen die op dezelfde draaideur afgaan.


    Tenslotte zei Diana dat ze naar bed ging. Jim en ik stonden gelijk met haar op en kwamen na een pijnlijke stilte tot de conclusie dat dat voor ons ook maar het beste was.


    Het klopje kwam toen ik onder de douche vandaan stapte.


    'Ik verwachtte je al zo'n beetje.'


    Diana glimlachte onzeker. 'Ik kon niet slapen,' zei ze, vermoedelijk ter verklaring van het groenfluwelen nachtgewaad dat van haar hals tot haar tenen reikte.


    Ondanks het feit dat het buiten koud en regenachtig was, werkte de centrale airconditioning op volle toeren. Ik was nog vochtig van de douche en huiverde.


    'Ik zou graag in bed stappen,' zei ik. 'Waarom ga je daar niet zitten' — ik wees naar een stoel — 'en kijk even de andere kant uit terwijl ik deze handdoek af doe en erin kruip?'


    Ze draaide zich om, ik stapte in bed, en zij ging in de stoel zitten waarbij ze haar voeten onder zich optrok.


    'Ik zou je graag iets te drinken aanbieden, maar ik heb hier niets.'


    'Dat geeft niet.'


    'Misschien kan ik even naar beneden bellen.'


    'Nee. Ik hoef echt niets.'


    'Oké.'


    'Als iemand erachter komt wat ik gedaan heb, zit ik goed in de narigheid. Ik raak mijn baan kwijt, en ik krijg geen andere meer. Ik zou vervolgd kunnen worden wegens fraude.'


    'Dat begrijp ik.'


    'Maar jij zit safe. Zelfs al zou ik zeggen dat jij me geholpen had, dan nog betwijfel ik of jij in moeilijkheden zou komen. Niet dat ik dat zou doen, natuurlijk.'


    'Bedankt.'


    'Jim zit zo'n beetje in dezelfde positie als jij, alleen hebben die kerels hem gezien en die zouden tegen hem kunnen getuigen. Maar Jim kan zijn plannen wel vergeten. Tenzij...'


    'Tenzij hij zijn familie wakker kan schudden.'


    'Tenzij jij me helpt om weer bij die computer te komen en de zaak in orde te maken.'


    'Alles uitwissen?'


    'Alleen als het niet anders kan. Als jij ervoor kunt zorgen dat ik twee uur lang mijn gang kan gaan, dan maak ik het karwei af zoals oorspronkelijk in de bedoeling lag.'


    'Nou zijn we weer even ver als daarnet in de auto. Ik weet dat je terugwilt en Jim weet dat je terugwilt. Het kan niet.'


    'Ik dacht dat een persoonlijk beroep je misschien zou kunnen vermurwen.'


    Ik keek haar aan. Ze keek terug, uitdrukkingsloos. Er waren minstens drie antwoorden mogelijk, en alle drie konden ze volkomen verkeerd vallen.


    Ik probeerde een vierde mogelijkheid. 'Zou een persoonlijk beroep niet beter gericht kunnen worden tot "Hengst junior"?'


    Haar ogen stonden hard. 'Wat?'


    'Je hebt gezegd dat hij iets van je wilde.'


    'Jij hebt de leiding in deze zaak, Donald. Hij wacht op jouw besluit.'


    'Ik heb de leiding niet. Ik heb erin toegestemd jou het Easyburger gebouw binnen te smokkelen. Dat is alles. Je moet Jim zien te overtuigen.'


    'Jim,' zei ze bitter, 'is alleen maar geïnteresseerd in de firma. Het kan hem niet schelen wat er met mij gebeurt. Ik ben niet meer dan een werknemer van Woodward.'


    'Zie hem dan zover te krijgen dat het hem wel iets kan schelen.'


    'Wat bedoel je daarmee?'


    'Laat je door hem versieren.'


    'O nee. Ik heb genoeg van de Woodwards. En jij bent een zak om met zo'n voorstel op de proppen te komen.'


    'Ik probeerde alleen maar te helpen.'


    Ze stond op en wilde weggaan.


    Ik zei: 'Wacht even.' Ik draaide het nummer van Jims kamer en vroeg hem naar me toe te komen. Diana staarde me aan terwijl de boosheid uit haar gezicht wegtrok.


    Toen hij klopte zei ik: 'Laat hem even binnen.'


    Dat deed ze. Als hij al verbaasd was om haar in mijn kamer aan te treffen, dan liet hij daar niets van merken. Hij nam plaats op een stoel aan de andere kant van het bed. Diana ging ook weer zitten. Ik voelde me als een vorst die ochtend-audiëntie hield.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg Jim.


    'Het is duidelijk dat we Diana uit de nesten moeten halen. Laten we daarvan uitgaan en een manier proberen te bedenken hoe we dat het beste aan kunnen pakken. We moeten twee uur lang onze gang kunnen gaan met die computer.'


    De volgende ochtend vertrokken we uit het luxehotel en namen onze intrek in een motel in het zuidelijk deel van Los Angeles, voor het geval een stelletje gangsters ons met een bezoek zou willen vereren. Daarna braken we ons het hoofd over een methode om voor de tweede maal tot de EJAC II door te dringen.
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    Het was onmogelijk om ook maar twee seconden in de buurt van de EJAC te komen. De drie Ierse gangsters - het waren absoluut dezelfde als in New York - nog versterkt met enkele privé-detectives, bewaakten de computer dag en nacht. En Jim wist erachter te komen dat ze mee zouden gaan als hij in de loop van de volgende week naar de trein werd gebracht en toezicht zouden houden op het inladen.


    EJAC zou de hele reis maken in de oplegger waarop hij geplaatst zou worden op het terrein van Easyburger.


    'Gaan die kerels ook mee op de trein?' vroeg ik Jim.


    'Voor zover ik weet niet.'


    'Waarom niet?'


    'Ten eerste is het een exprestrein, en ten tweede staat de machinist in radiocontact met de spoorwegmaatschappij. Ik denk dat ze daarom voor de trein gekozen hebben. Dat is heel wat veiliger dan een vrachtwagen als het op een mogelijke kaping aankomt.'


    Maar ze hadden oorspronkelijk helemaal geen reden om aan


    te nemen dat hij gekaapt zou kunnen worden.'


    Jim haalde zijn schouders op. 'Nee, dat lijkt mij ook niet. Hoe dan ook, de trein is safe.'


    'En als we nou eens in de trein zouden kunnen komen?'


    'Het is een exprestrein. Natuurlijk stopt hij wel af en toe om een nieuwe bemanning aan boord te nemen en om bij te tanken.'


    'Misschien kunnen we dan aan boord zien te komen.'


    'En bij de volgende halte weer uitstappen zeker?'


    'Laten we eens horen wat Diana ervan vindt.' We vonden haar bij het zwembad. Ze zag er geweldig uit in het badpak dat Jim per se voor haar had willen kopen.


    Diana zei: 'Nee.'


    'Waarom niet?'


    'Denk nou eens na, Jim.'


    'O, verdomme. Geen stroom,' legde hij me uit. Zonder elektriciteit was EJAC net zo functioneel als een hunebed.


    'Als we de trein zouden kunnen laten stoppen, maar dat lijkt me uiterst onwaarschijnlijk, zouden we stroom kunnen aftappen van de leidingen langs de spoorbaan.'


    'Dat zijn telegraafdraden,' zei Jim. 'En bovendien zouden we een trein niet twee uur lang kunnen vasthouden.'


    'Natuurlijk wel, midden in de woestijn.'


    'Ja,' zei Jim, 'totdat de volgende trein er met honderdvijftig kilometer per uur bovenop zou knallen.'


    'Daar zit wat in. Hoe komt het dat je zoveel van treinen afweet?'


    'Sommigen van mijn vakbondsvrienden zijn spoorwegmensen. Of zijn het geweest.'


    'Ik wed dat de turbines elektriciteit opwekken.'


    'Dat klopt.'


    'Als we de trein nu eens op een zijspoor rangeerden? - waar praat ik over? Hoe breng je een trein tot stilstand? - en de EJAC aansloten op de turbine?'


    'Tot stilstand brengen, is gemakkelijk genoeg. Het probleem is waar je hem moet verbergen. Als we hem op een zijspoor zetten, ziet de bemanning van de volgende trein dat en die zullen het doorgeven aan de controlepost, en de controlepost zorgt ervoor dat we binnen het kwartier een helikopter op ons dak hebben.'


    Diana giechelde. 'Hoe verberg je een trein?' Net als Jim en ik had ze al sinds de lunch gin zitten drinken. De gin plus het feit dat Jim en ik oprechte pogingen deden om een oplossing te vinden maakten dat ze zich zeer gelukkig voelde. 'Rijd hem van de hoofdlijn af,' zei Jim.


    'Best,' zei ik. 'Waarom niet?'


    'Omdat de controlepost er op een of andere manier achterkomt dat die trein verdwenen is, en zo gauw ze op zoek gaan, zullen ze de zijlijnen controleren. Die zijlijnen leiden ergens naartoe. Iemand zou de trein zien, en iedere spoorwegman zou het verdacht vinden om de Super C op een zijspoor te zien staan.'


    Ik wilde juist een slok nemen, maar het glas bereikte mijn mond niet. 'Wacht eens even. Er is een manier.'


    'Wat?' vroeg Jim, terwijl hij rechtop ging zitten.


    'Ik weet het niet precies, maar óp de een of andere manier spookt er iets door mijn hoofd en het heeft te maken met Cynthia.'


    'Cynthia?' vroeg Diana. 'Jouw Cynthia?' vroeg ze aan Jim. 'Ja,' zei hij. 'Maar wat heeft Cynthia te maken met...?'


    'Cynthia lijkt me heel geschikt om treinen tegen te houden,' zei Diana vrijmoedig. Ze stak haar arm uit en klopte op Jims knie. 'Sorry, Jim. Zo bedoelde ik het niet.'


    'Nee,' zei ik. 'Niet dat zij ze tegen zou moeten houden. Nee. Het gebeurde op weg hier naartoe. Iets dat ik vanuit haar toestel heb gezien.'


    Haar toestel?' vroeg Diana. Ze wendde zich tot Jim. 'Heeft Cynthia jullie in een privé-toestel hier naartoe gevlogen?'


    'Het was maar een kleintje,' zei Jim zwakjes.


    'En jij liet me in mijn eentje met een gewone lijnvlucht komen? Rotzak dat je bent.'


    Het was klein en ongerieflijk. Je zou er niets aan gevonden hebben.'


    'Donald, hoeveel plaatsen waren er in Cynthia's toestel?'


    Ik had hun conversatie niet gevolgd, omdat ik me probeerde te herinneren wat ik in de woestijn gezien had.


    'Zes of zeven, denk ik.'


    Schooier. Haar spottende stem was niet in overeenstemming met de blik in haar ogen. 'Ik neem aan dat het niet passend is dat je samen reist met een eenvoudige werkneemster van de grote Woodward Industries.'


    'We hebben allemaal nogal veel gedronken,' zei Jim stijfjes.


    Diana zei: 'Neem er nog maar een,' goot een vol glas gin-tonic over zijn hoofd uit en dook het zwembad in.


    Jim keek waardiger dan de meeste mensen zouden doen die zojuist een gin-tonic over hun hoofd hadden gekregen. 'Dat was nergens voor nodig.'


    'Buitengewone vrouw,' zei ik. 'Buitengewoon.'


    'Waarom deed ze dat nou?' Hij plukte een schijfje citroen uit zijn haar.


    'We zijn zat. Er is hier te veel zon. Vergeet het nou maar.'


    'Wat is er met jou aan de hand?'


    'Ik wil terug naar huis. Ik heb de pest aan al die zon en al die mensen die alsmaar glimlachen. Newyorkers weten verdomme wel beter dan dat ze altijd maar glimlachen.'


    'Hier houden de mensen van elkaar.'


    'Misschien is dat het wel wat er hier mis is ... ik wil terug naar huis.'


    Jim glimlachte begrijpend. 'Maar je gaat niet, want je brandt van verlangen om bij die computer te komen. Het is een uitdaging voor je.'


    'Ik ben een beetje te oud voor dat soort geleuter.'


    'Kan zijn, maar je wilt Diana niet met de brokken laten zitten. En mij ook niet.'


    Ik nam een flinke slok van mijn borrel in de vage hoop dat meer gin zou helpen tegen mijn opkomende hoofdpijn. De zon had me slap en traag gemaakt. 'Ik ben me van dat feit bewust, beste vriend. En dat is nou net de reden waarom ik er probeer achter te komen wat ik vanuit het vliegtuig heb gezien.'


    Een voorbijkomende ober zag Jims natte pak en vroeg, of hij nog iets wilde drinken. Jim zei ja.


    Ik zei: 'Ik wil dat je het volgende doet. Zie dat je Cynthia te pakken krijgt. En een vliegtuig.'


    Jim vroeg een andere ober om een telefoon. Hij keek even of Diana nog in het zwembad was, draaide toen een nummer, wisselde een paar woorden met Cynthia en gaf de hoorn aan mij over.


    'Cynthia, liefje?'


    'Hallo, ouwe hengst. Weer eens dronken?'


    'Lijkt er wel op. Kun je me een stuk naar het oosten vliegen? Naar Arizona, New Mexico misschien? Waar ben je nu?'


    'Frisco. Tussen haakjes, ik heb op het ogenblik een straalvliegtuig.'


    'Hoe snel vliegt-ie?'


    'Acht-, negenhonderd per uur.'


    'Laat ik het anders stellen. Hoe langzaam kan-ie?'


    'Hoe langzaam? Onder de vijfhonderd heeft hij de neiging om te gaan landen.'


    'Kun je hem in de woestijn aan de grond zetten?'


    'Eén keer, maar dat is dan wel de laatste.'


    'Kun je niets anders krijgen?'


    'Ik zal zien dat ik een Piper krijg.' Haar stem klonk teleurgesteld.


    'Prachtig. Wanneer?'


    'Kom morgenochtend naar Van Nuys Airport. Tegen tienen.'


    'Prima. Tot morgen dan. Blijf nog even aan de lijn.' Ik gaf de hoorn aan Jim.


    Nadat hij afscheid van Cynthia had genomen, vroeg hij me wat ik van plan was.


    'Ik wil nog eens over die spoorlijn vliegen. Ik weet dat ik iets gezien heb dat ons van pas zou kunnen komen.'


    'Je bent een genie op jouw manier.'


    'Heb je niets grappigs opgemerkt aan die gangsters?'


    'Niets waar ik om zou moeten lachen. Hoezo?'


    'Vond je niet dat ze het erg gemakkelijk opgaven?'


    'Een geweer met afgezaagde loop is een machtig wapen,' zei hij op plechtige toon.


    'Tegen drie man?'


    'Ze waren ingesloten. Konden nergens naar toe.'


    'Misschien. Maar ze hebben ons nu al tweemaal laten ontkomen. Waarom hebben ze ons die eerste keer in de auto niet neergeschoten?


    Het valt niet mee om een rijdende auto te raken.'


    'Ze hadden het kunnen proberen.'


    'Dat zou de aandacht hebben getrokken.'


    'Honderdveertig per uur op Forty-second Street trok anders óók aardig wat aandacht.'


    'Waar wil je naar toe, Donald?'


    Ik geloof dat ze zich inhouden om de een of andere reden.'


    'Ik geef toe dat ze niet bepaald snel met schieten waren.'


    'Uitgesproken traag, zou je beter kunnen zeggen.'


    Ze zijn waarschijnlijk te professioneel om te schieten op alles wat beweegt.'


    Ze gedragen zich anders niet bijzonder professioneel.'


    'Ze doen hun werk als bewakers van de EJAC professioneel genoeg.'


    'Ja. Laat maar.'


    'Wat is er?'


    'Ik heb een barstende koppijn. Ik moet uit die zon vandaan. Ik zie je nog wel.' Ik ging naar mijn kamer, liet de rolgordijnen neer en ging op bed liggen met het licht uit. Ik sliep al bijna toen Diana op de deur klopte.


    Ze gaf me een ijszak. 'Jim zei dat je hoofdpijn had.'


    'Dat heeft Jim goed gezien. Bedankt.'


    'Mag ik binnenkomen? Ik wil met je praten.'


    'Natuurlijk. Als je er tenminste geen bezwaar tegen hebt zachtjes te praten, en in het donker.'


    Ik ging weer op bed liggen en legde de ijszak op mijn hoofd. 'Waarom heb je besloten om me te helpen?'


    'Ik werd getroffen door dat persoonlijke beroep dat je op me deed.'


    'Dat weet ik. Ik zou wel eens willen weten hoe me dat gelukt is.' Ze leunde voorover in haar stoel en een maagplooitje puilde sierlijk over de rand van het broekje van haar bikini. Het was te donker om de uitdrukking op haar gezicht te kunnen zien.


    'Toen je binnenkwam in dat nachtgewaad dacht ik dat je een zeer persoonlijk beroep op me kwam doen.


    'Dat was niet de bedoeling.'


    'Maar dat dacht ik. En toen ik dat zei over jou en Jim, deed je niets om je... afkeer van mij te verbergen.'


    'Je was ook grof. Met opzet, denk ik.'


    'Laat me uitspreken. Dat intrigeerde me ten zeerste. Ik realiseerde me dat je inderdaad alleen maar de bedoeling had om het me te vragen. Die oprechtheid beviel me. Niet zozeer als het zeer persoonlijk beroep me bevallen zou zijn, mag ik er wel aan toevoegen.'


    Diana lachte.


    'Waarom lach je?'


    'Zomaar. Ga verder.'


    'Dat is alles. Als het niet al te neerbuigend klinkt, je lijkt me gecompliceerder dan je je voordoet.'


    Diana stond op. 'Dat klinkt erg neerbuigend. Bedankt voor de hulp.' Ze liep terug over de natte voetstappen die ze op het vloerkleed had gemaakt. Ik keek naar de fraaie curve die haar heupen maakten naar haar achterste en fantaseerde over


    zaken als een zeer persoonlijk beroep en het verkopen van ziel en zaligheid.


    Daarna draaide ik het nummer van het Flower Drum Restaurant in New York en vroeg naar Peter.


    'Hoeveel zou het kosten om een restaurant te beginnen?' Hij vertelde het me.


    'Zoveel?'
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    Jim reed me naar Van Nuys Airport en zette me af bij het hoofdgebouw.


    'Ga je niet mee naar binnen?'


    'Nee.'


    'Wat moet ik tegen Cynthia zeggen?'


    'Zeg maar dat ik het druk heb.' Hij reed snel weg. Gedurende de afgelopen dagen was Jim afwisselend ten prooi geweest aan gemelijke neerslachtigheid en bitse kortaangebondenheid.


    Cynthia's gezicht betrok toen ze zag dat ik alleen was. Ik vertelde haar dat Jim een vergadering had aan de andere kant van de stad en dat ik met een taxi gekomen was.


    Terwijl een bediende haar toestel voltankte en ons vertelde hoezeer we boften dat we brandstof konden krijgen, bekeek ik met Cynthia de kaart.


    'Dat is drie uur vliegen,' zei ze.


    'Kun je die streek terugvinden?'


    Ik weet op welk punt we van koers veranderd zijn. Daar zoeken we de spoorlijn op en volgen die naar het oosten.' Het eenmotorige toestel maakte nogal wat lawaai en schokte behoorlijk. De eerste twee uur scheen de hete ochtendzon naar binnen. Het bleek onmogelijk om een gesprek te voeren, en we gaven onze pogingen daartoe na een ogenblik op. Onder ons gingen de voorstadjes over in het platteland, en het platteland in woestenij. Toen we Needles naderden, net voor de grens tussen Californië en Arizona, kregen we de rails van de Santé Fe in het oog en die volgden we naar het oosten volgens plan.


    Hier ergens in de buurt?' riep Cynthia.


    Ik bestudeerde het terrein en probeerde datgene te ontdekken dat als een halfvergeten melodie in mijn herinnering rondspookte.


    'Ga eens lager.'


    'Wat zeg je?'


    Ik wees naar beneden en ze begreep wat ik bedoelde. We vlogen ongeveer honderdenvijftig meter boven de rails. Hier en daar sloten er zijsporen op de hoofdlijn aan. Een lange goederentrein van misschien wel honderd wagons kwam ons tegemoet.


    Op een gegeven moment vroeg ik Cynthia om een zijspoor te volgen, alleen maar om te zien waar het naar toe liep. Zoals Jim al gezegd had, eindigde het in een klein stadje waarover de openingen van mijnschachten een stille wacht hielden. Ik wees weer naar de hoofdlijn.


    In had nog steeds niets bijzonders gezien toen Cynthia plotseling het toestel liet hellen en aan een daling begon. Vlak naast de spoorlijn lag een klein vliegveldje ongeveer ter grootte van een weiland. Ze wees naar de brandstofmeter en we lieten ons naar het veldje zakken, de met laag toerental draaiende motor nu bijna geruisloos. Nadat ze het toestel naar de brandstofpomp getaxied had liepen we een eindje weg om even een sigaret te roken.


    'Het moet binnen de eerstvolgende tachtig kilometer zijn,' zei ze.


    'Tenzij ik het gemist heb, of het me allemaal maar heb verbeeld.'


    'Je weet het over een half uur. Daarna vliegen we weer terug over de spoorbaan, dan zie je alles zoals je het de eerste keer ook gezien hebt.'


    'Dat zou misschien kunnen helpen.'


    'Heb je Mark Twain gelezen?'


    'Dat verhaal over die rivierboot.'


    'Ja. Waar hij de rivier stroomopwaarts leerde kennen, en toen tot de ontdekking kwam dat de terugweg weer iets heel anders was. Dat was precies hetzelfde.'


    De knaap die de pomp bediende gaf een brul. Ik betaalde de rekening en begon de cockpit weer in te klimmen.


    'Kijk,' zei Cynthia.


    Er loeide een hoorn, en uit de verte kwam een Super C aangeraasd als een meteoor. Deze had drie geelzwarte locomotieven en hij moet zeker honderdenzeventig hebben gereden. Het was fantastisch. De aarde beefde toen hij voorbij denderde. Even later was hij verdwenen.


    'En dat gaan jij en Jim laten stoppen.' Cynthia grinnikte en sloeg met gebalde vuist vlak voor mijn neus langs. 'Jullie zijn allebei gek.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'We moeten die computer te pakken zien te krijgen.'


    'Eerst, jongetje, moet je die trein te pakken zien te krijgen.' Ze liep gebukt onder de romp door en klom in de cockpit. Terwijl ze de instrumenten controleerde, lachte ze. 'Jullie gaan een trein stelen.'


    'Zo zou ik het niet precies willen stellen.'


    'Misschien toch maar beter van wel.'


    Ze startte de motor die brullend tot leven kwam. Daarna wierp ze een blik op de windzak, het enige navigatiehulpmiddel dat het vliegveldje rijk was, liet het toestel een hele draai taxiën en gaf vol gas.


    Vijftien kilometer verder zag ik waar ik naar gezocht had.


    Ik wees naar een zijspoor dat in de heuvels aan de voet van het gebergte verdween. Datgene waaraan ik het zijspoor herkende en waarvan ik hoopte dat het was wat we zochten, was het feit dat het niet helemaal aansloot op de hoofdlijn. Vanuit de lucht leek het op een pijl op een diagram, die ophield vlak voor het punt dat hij aanwees.


    'Volg dat spoor,' riep ik.


    'Laat mijn arm los.'


    Sorry. In mijn opwinding had ik Cynthia's arm gegrepen. Ze voelde verbazingwekkend prettig aan. Ik liet haar los en ze liet het toestel zwenken.


    Het spoor liep enkele kilometers lang kaarsrecht door. Maar toen de heuvels eenmaal begonnen, volgde het slingerend de gemakkelijkste weg. Plotseling, te midden van enkele gebouwen met ingevallen daken, hield het op en verdween in een opening aan de zijkant van een lage rots.


    'Is dat een mijn?' riep ik.


    'Ja.'


    'Landen.'


    'HIER?'


    'Er is ruimte voorbij die gebouwen.'


    'Denk je dat er genoeg ruimte is?' vroeg Cynthia met wijd open ogen.


    'Natuurlijk.'


    De gespannen grijns die ik voor het laatst gezien had toen ze tegen die storm vocht lag weer op haar gezicht. 'Wil jij het misschien proberen?' Er was te veel lawaai om eventuele subtiliteiten in haar stem te kunnen onderscheiden. 'Natuurlijk niet.'


    'Probeer me dan godverdomme niet te vertellen waar ik mijn kist moet neerzetten, Donald.'


    'Ik dacht alleen maar - ik bedoel, ik moet daar een kijkje nemen. Is er echt geen ruimte genoeg?'


    Cynthia nam gas terug en liet het toestel dalen om een beter beeld van de situatie te kunnen krijgen.


    'Ruimte genoeg,' zei ze, 'voor het grootste deel van de landing. Het is het laatste stukje waar ik me zorgen over maak. En het opstijgen. Ik neem tenminste aan dat je hier niet de rest van je leven wilt doorbrengen.'


    'Ik zou in prettig gezelschap verkeren.' Het was gewoon een vriendelijke opmerking, maar het kwam er iets ernstiger uit dan ik eigenlijk had bedoeld.


    Cynthia wierp me een vrijpostige blik toe. 'Zou best wel eens leuk kunnen zijn.'


    'Daar komen we nooit achter als je dit wrak niet aan de grond zet.'


    Ze trok het toestel recht en begon aan een lange, lage glijvlucht waarbij ze vlak over de cactussen en de lage struiken scheerde die aan de rand van de open plek bij de ingang van de mijn groeiden.


    'Je hebt er om gevraagd, liefje.' Ze rukte de remkleppen uit en de grond kwam als een vuist op ons af.


    'Misschien ga ik toch maar liever met de jeep.'


    'Ik blijf gewoon landen, jochie, totdat jij me zegt dat ik op moet houden.'


    Cactussen flitsten voorbij.


    Cynthia grijnsde boosaardig. Toen werd haar gezicht doodernstig en ze zette het toestel met een harde bons op de oneffen grond, terwijl ze afwisselend op de linker- en rechterrem trapte om de grotere obstakels te ontwijken. Wolken zand stoven op door de zuiging van de propellers. De gebouwen kwamen sneller naderbij dan me lief was.


    We waren het dichtstbijzijnde al zo dicht genaderd dat we de afzonderlijke planken konden onderscheiden toen Cynthia scherp naar links stuurde, op de linkerrem ging staan en het gas afsloot.


    Het toestel maakte een volledige draai en stond stil. Cynthia stak haar hand uit. 'Uw wisselgeld, meneer.'


    'Laat maar zitten.'
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    Het zand was wit. De gebouwen waren grijs. De planken waren bruin. De lucht was heet en stil, en het enige geluid was het gedempte geknerp van onze voetstappen terwijl we naar de donkere opening in de rotswand sjokten. Overal om ons heen verspreid lagen restanten materiaal van de verlaten onderneming: gekantelde erstwagons, een verroeste windas, stapels rails en dwarsliggers en de lage, primitieve gebouwen met hun gebroken ruiten waar doorheen je de ingevallen daken kon zien. Een verweerd uithangbord deelde mee: 'Last Stance Mine — Vakbondsvertegenwoordigers worden zonder waarschuwing neergeschoten.'


    'Een verfje hier en daar ... Wat gras zaaien...'


    Cynthia keek om naar het vliegtuig. 'Het bevalt me hier niets.'


    '...fruitbomen ... groentetuin ... een gezin stichten...'


    Ik liep snel door, omdat ik graag de hoogte van de mijningang wilde opmeten.


    'Donald.' Haar stem klonk zwakjes, en ik draaide me om om te zien wat er aan de hand was. Ze stond stil, haar armen hingen slap langs haar slanke lichaam. Haar ogen stonden wijd open. Ik liep naar haar toe.


    'Als ik je niet beter kende, zou ik denken dat je ergens bang voor was.'


    Ze glimlachte krampachtig, huiverde even en fluisterde: 'Zou je het heel erg vinden om me even vast te houden?' Er was iets helemaal mis.


    Ik lachte en sloeg mijn armen om haar heen. 'Geen enkel bezwaar.' Ze drukte zich dicht tegen me aan en probeerde haar hoofd onder mijn kin te nestelen, wat niet gemakkelijk was aangezien we allebei even lang waren.


    'Zeg het me maar.'


    'Het is afschuwelijk.'


    'Het is gewoon een plaats waar vroeger mensen woonden.'


    Ze sloeg haar armen om me heen. 'Hou me stevig vast.'


    'Zolang je maar wilt.' Ik streelde haar wang.


    'Ik ben opgegroeid in Oklahoma,' zei ze aarzelend. 'Iedereen met ook maar een beetje gezond verstand was al twintig jaar eerder weggetrokken. Mijn vader bouwde ons huis, onze schuur, op uit het huis dat er vroeger gestaan had, begraven in de zandstormen. Dus achter ons huis stak het geraamte waar hij de planken van sloopte als een soort skelet boven de grond uit. En soms, als de wind tekeerging, stond er de volgende morgen plotseling een oude tractor of een wagon. Maar dat geraamte was er altijd. Elke ochtend. Ik dacht weleens als ik naar bed ging dat een flinke storm het misschien om zou blazen, het weg zou blazen.' Dat gebeurde nooit. Het eerste wat ik me kan herinneren, is dat ik bang was voor dat geraamte. Het was er altijd als ik keek. Het hing altijd boven me.'


    'En nu vlieg je eroverheen.'


    Ze verstijfde en rukte zich los. 'Laat me los.' Haar ogen stonden vol tranen.


    'Wat is er?'


    'Doe nou maar wat je doen moet,' zei ze mat, 'en laten we hier dan weggaan.'


    'Maar wat...'


    Ze draaide zich om en holde naar het vliegtuig. Ik wilde haar achterna gaan, maar toen ze bij het toestel was riep ze: 'Schiet een beetje op. Ik wacht hier wel.'


    Ze klom in de cockpit en liet zich in haar stoel zakken, haar handen om de stuurknuppel. Ik voelde dat ik haar maar beter met rust kon laten en liep terug naar de mijn.


    De rails liepen door naar binnen. Ik klom op het lage talud en volgde de rails het donker in. Ik schatte dat het dak op zijn hoogste punt zo'n drieëneenhalve meter hoog was. Aangezien het een gewelfd plafond was, betwijfelde ik of er een trein in zou passen. Dat was niet zo gunstig als ik gehoopt had.


    De rails leken me intact evenals de houten stutten die om de twee meter uit de muur staken als een soort ribbenkast. Ik liep een meter of dertig verder tot aan een punt waar het bijna volslagen duister was en de vloer langzaam naar beneden begon af te lopen. De lucht die eerst aangenaam koel was geweest na de hitte buiten, werd nu kil.


    Ik liep de tunnel weer uit en keek wat rond tussen de gebouwen. In een van de huizen had iemand een kleine stenen oven gebouwd, maar het zag er naar uit dat die jaren geleden voor het laatst gebruikt was. Daarna ging ik op de rails liggen, haakte mijn tenen om de ene rail en- prentte me in waar de andere mijn borst raakte. Ik bleef een tijd naar de lege horizon staan staren en liep daarna terug naar het vliegtuig. Cynthia zei niets. Ik klom naar binnen en zei: 'Vooruit maar.'


    Zonder iets te zeggen startte ze de motor en liet hem aanzwellen tot een crescendo van lawaai en snelheid dat het toestel tot in zijn voegen deed schudden. Ze liet de remmen los. Het vliegtuig schoot wild bonzend over de korte, vlakke open plek, totdat een laatste schok ons in de lucht bracht.


    Ik tikte haar op de arm. 'Land waar het zijspoor op de hoofdlijn uitkomt.'


    Ze zei niets, maar bleef de eerstvolgende vijf kilometer vlak boven de rails vliegen en zette het toestel toen aan de grond nabij de plek waar het spoor doodliep in een wirwar van opgebroken rails.


    'Ik wacht hier wel,' zei ze.


    Ik klom naar beneden en keek eens rond. Het spoor hield op op milder dan dertig meter van de hoofdlijn. Het eerste wat ik deed. was op de hoofdlijn gaan liggen, net zoals ik op het zijspoor had gedaan om te weten te komen of de twee sporen dezelfde breedte hadden. Daarna mat ik nauwkeurig de afstand af tussen de twee lijnen.


    Het talud was intact op de plaats waar de rails waren opgebroken. De dwarsliggers die hier en daar verspreid lagen, zagen er bruikbaar uit. Ik vond de oude wissel in een wirwar van kreupelhout. Hij leek me te verroest om nog van dienst te kunnen zijn.


    Daarna telde ik de bruikbare stukken rails, stelde vast dat er erg weinig klinknagels waren, en liep terug naar het vliegtuig.


    'Ik ben klaar.'


    Cynthia reikte naar de starter maar bedacht zich toen. Ze vervolgde haar verhaal alsof er niets was gebeurd. 'Ik was terecht bang. Mijn grootvader van moeders kant was stuntvlieger op kermissen. En hij besproeide de gewassen. Hij kwam altijd uit de lucht vallen als hij in de buurt was. Hij nam me voor het eerst mee de lucht in toen ik acht was. Op mijn twaalfde leerde hij me vliegen. En toen ik zestien was, vloog hij op een middag te laag over het huis, en toen ik naar buiten keek zag ik hoe hij dat vervloekte geraamte raakte.'


    De tranen stroomden over haar gezicht. 'En nadat we hem begraven hadden, heb ik het toestel van die ouwe weer opgelapt en ik ben weggevlogen en nooit meer teruggegaan.'


    Ik hield haar hand vast, die ze naar me had uitgestoken terwijl ze sprak, en keek hoe de hitte opsteeg van de rails die in twee richtingen verdwenen als de beide uitersten van een lange dag.


    Na een tijdje keek Cynthia op en droogde haar tranen met de mouw van haar shirt. We hielden allebei met onze voet de deur open om de lucht te laten circuleren door de warme cockpit.


    Toen ze weer sprak, klonk haar stem bijna normaal. 'Zeg hier alsjeblieft niets over tegen Jim.'


    'Hij zou het begrijpen.'


    'Nee. Jij kent hem niet.'


    'Ik geloof niet dat dat eerlijk tegenover hem is.'


    'We zijn ook niet eerlijk.'


    Daar wist ik niets op te zeggen. Cynthia gaf me een sandwich. We dronken zwarte koffie uit haar thermosfles.


    'Heb je dat vliegtuig nog steeds?' vroeg ik.


    'Het is in Kansas naar de knoppen gegaan.'


    'Jammer.'


    'Nee. Het gaf alleen maar ellende om te proberen het in de lucht te houden. Het is veel gemakkelijker om de toestellen van andere mensen te vliegen.'


    'Het verbaast me hoe gemakkelijk je die schijnt te vinden.'


    'Een knap gezicht helpt. Die mafkikkers vinden het leuk om hun vrienden over mij te vertellen. En dat is maar goed ook, want er is een verdomde hoop piloten zonder werk.' Ze schroefde de dop op de thermosfles. 'Klaar?'


    'Naar huis, James.'
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    'Denk je dat het zal lukken?' vroeg Jim.


    'Het moet kunnen.'


    'Mooi zo.'


    'Op voorwaarde dat je de volgende zaken bij elkaar kunt krijgen.' Ik telde ze af op mijn vingers. 'Twee of drie spoorweg mensen, een microgolf radio, een radiostoorzender, seinen, elektriciteitskabel, klinknagels, staalkabel, een wissel, gereedschappen en iets om zware spullen mee uit de mijn te slepen.'


    'Verder nog iets?'


    Ik haalde diep adem. 'Handboeien, blinddoeken, handschoenen, maskers en revolvers.'


    'Goed. Nog meer?'


    'Een groot, sterk terreinvoertuig. Zo'n uit zijn krachten gegroeide landrover zou prima zijn. Wanneer vertrekt die trein?'


    'Dat weet ik nog niet.'


    'Je moet maar duimen dat-ie daar 's nachts passeert. Ik denk niet dat de trein in die mijn past. Vanuit de lucht zal hij duidelijk zichtbaar zijn.'


    'We hebben maar twee uur nodig.'


    'Je hebt minimaal vier uur nodig. Eén uur om de trein naar de mijn te rijden. Twee uur voor Diana. En nog een uur om de trein weer terug op de hoofdlijn te krijgen. Trouwens, je moest de dienstregeling maar eens goed bekijken, zodat we niet het risico lopen dat we de trein vlak voor het passeren van de California Zephyr weer op de hoofdlijn zetten.'


    'Verder nog iets?'


    'Een ingenieur met een sterke rug.'


    'Waarvoor?'


    'Om de rails te leggen en de wissel te installeren. En zorg dat het een goeie is, want hij kan weliswaar het grootste deel van de rails de nacht tevoren leggen, maar met die wissel zal hij tot het laatste moment moeten wachten.'


    'Ik kan wel voor die spoorweg mensen zorgen. Vakbondsjongens. En die kunnen ook rails leggen. En jij gaat aan de slag met de rest van het spul.'


    'Nee.'


    Jim keek me vragend aan. Ik keek hem recht in de ogen, bereid om harde onderhandelingen te voeren.


    'Ik dacht al,' zei hij, 'dat ik heel wat meer keer "jij" dan "wij" hoorde. Wat is er aan de hand?'


    'Ik ga terug naar New York.'


    Hij drukte zijn vingers tegen zijn voorhoofd in de vorm van een tent en staarde me vanonder de punt aan. 'Ik dacht dat je me zou helpen.'


    'Ik heb je geholpen. Ik heb Diana bij de EJAC gebracht. En nu heb ik een prachtige treinroof in elkaar gezet. Alléén om jou een plezier te doen. En nu ga ik terug naar New York.'


    'Is er soms een speciale reden?'


    'Om te beginnen heb ik de pest aan deze omgeving. Maar de voornaamste reden is dat het hele idee me niet bevalt.'


    'Het is jouw idee.'


    'Voor zover ik het kan bekijken, is het de enig mogelijke manier. Maar dat wil nog niet zeggen dat ik het een leuk idee vind om de Super C tot stoppen te brengen en de bemanning met revolvers in bedwang te houden terwijl wij hun trein stelen. Ik bedoel, het is absoluut, totaal, ongelooflijk krankzinnig. Wat gebeurt er als de machinist besluit om voor held te gaan spelen? Wat doen we dan, schieten we hem neer? Iemand vermoorden? Er zou best wel eens geweld aan te pas kunnen komen.'


    'Bang?'


    'Ik ben net zo bang om iemand te verwonden als om zelf gewond te raken. En bovendien slaat die stomme vraag nergens op.'


    'Sorry.' Jim legde zijn handen voor me op tafel. 'Ik begrijp het. Maar je zadelt me wel met een probleem op, want ik moet zelf naar New York. Ik kan hier niet blijven om overal voor te zorgen.'


    'Wat moet je in New York?'


    'De familie. Ik moet wat betrekkingen herstellen en de directeuren bewerken zodat ze aan mijn kant komen te staan.'


    'Als de EJAC zijn werk doet, heb je hen niet nodig.'


    'Ik heb er eens over nagedacht. Misschien ligt het niet zo eenvoudig. Als het zover is, dan zal er flink geknokt worden door een hoop verschillende mensen die allemaal proberen om er beter van te worden. Dan wil ik het zover voor elkaar hebben dat, als er een stemming onder de directie komt, die stemming in mijn voordeel uitvalt.'


    'Nou, het spijt me. Ik ga terug.'


    Jims stem klonk aanmerkelijk minder vriendelijk. 'Had je een bepaalde prijs in gedachten?'


    'Inderdaad.'


    Hij glimlachte alsof hij wilde zeggen dat hij het altijd al had geweten. 'Hoeveel?'


    'Honderdduizend.'


    'Dat is een hoop geld.'


    'Het is een bedrag dat ik gemakkelijk kan onthouden terwijl ik besluit of ik terug zal komen.'


    'Terug zal komen?'


    'Ik ga in ieder geval naar New York. Ik heb óók het een en ander te doen. Als ik mezelf ervan kan overtuigen dat jouw honderduizend het plan aantrekkelijker maken, kom ik op tijd terug voor het karwei.'


    'Maar ik moet die mensen opzoeken.'


    'Schrijf ze een brief.'


    Hij schudde ongeduldig het hoofd. Ik kon zien hoe hij koortsachtig naar alternatieven zocht. Plotseling glimlachte hij. 'Nog een laatste gunst?'


    'Best.'


    'Of je nou meedoet of niet, zou je een paar mensen voor me willen opzoeken? Je netjes aankleden en je keurig gedragen? Mijn brieven persoonlijk afgeven en de oude dametjes charmeren?'


    'Met plezier.' Dat was nog waar ook, want het gaf me een gelegenheid om het een beetje goed te maken.


    'Bedankt.' Hij glimlachte somber. 'Weet je, ik zou je ruimschoots betaald hebben zonder dat je erom had hoeven te vragen.'


    Ik knikte. 'Je hebt me nijdig gemaakt met die opmerking van "jij gaat aan de slag".'


    'Ik nam alleen maar aan dat we dit samen deden. Het was niet mijn bedoeling om je tegen je schenen te trappen.'


    'Ja. Het is alleen maar zo dat ik al vanaf het moment dat jij me opbelde, het gevoel heb dat alles zich buiten mij om afspeelt. Het is net zoiets als het wachten op een stoptrein terwijl er alleen maar sneltreinen voorbijkomen.'


    'Waar heb je het in godsnaam over?'


    'Ik geloof dat er heel wat meer aan de hand is dan ik weet. Misschien wel meer dan jij weet.'


    'Jij weet precies evenveel als ik. Ik begrijp niet waar je je druk over maakt,' zei Jim.


    'Dat komt door die gangsters.'


    'Dat heb ik je uitgelegd.'


    'Ja.'


    'Pieker daar nou maar niet meer over. We zitten hier safe.'
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    Het was misschien wel allemaal anders gelopen als ik een gewone lijnvlucht naar New York had genomen. Maar ik vloog met Cynthia in een eenmotorige luxestraaljager, en zeven kilometer boven Kansas gaf een van de talloze instrumenten aan dat er iets niet in orde was.


    We landden in Kansas City waar de monteurs van het vliegveld de storing vonden en beloofden dat het de volgende ochtend weer in orde zou zijn. Cynthia belde de eigenaar van het vliegtuig op, die zijn fiat aan de reparatie gaf, en we namen een taxi naar de stad en namen onze intrek in een prachtig oud hotel.


    We bestelden een laat souper in een lege eetzaal, dronken flink wat goede wijn, en eindigden met cognac in bed.


    Dat vonden we op dat moment een goed idee. Trouwens, de hele nacht bleven we het een goed idee vinden.


    De volgende ochtend vonden we het een beroerd idee.
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    'Begrijp ik het goed, jongeman, dat u in dienst van mijn neef staat?' Mevrouw Emily Woodward Grayson keek me aan met een doordringende blik, geoefend in het op hun plaats zetten van onbeschaamde leveranciers. Ze was de derde en laatste Woodward die ik een bezoek moest brengen, en ik was al aan die blik gewend geraakt.


    Ik produceerde een innemende glimlach. 'James is mijn vriend en vroegere partner, en in die hoedanigheid bevind ik me thans hier.'


    De oude weduwe, Jims oudtante, ontdooide genoeg om te zeggen, 'Gaat u even zitten.' Ze knikte afwezig naar enkele stoelen in de serre van haar huis aan Fifth Avenue en maakte Jims brief open met een zilveren dolk.


    Ik besloot maar geen sigaret op te steken terwijl ze las. Plotseling gooide ze de brief op de koffietafel en snauwde: 'Waanzin!'


    Ik zei niets.


    'Waanzin, zeg ik. Bent u op de hoogte van de inhoud van deze brief?'


    'Ik geloof van wel, mevrouw.'


    'Er schuilt een parvenu in die jongen.'


    'Wel ...'


    'En er is in de familie Woodward al in geen zes generaties meer een parvenu voorgekomen. Nou ja, vijf.'


    Ik had al tweemaal eerder opmerkingen van gelijke strekking gehoord, en ik had mijn antwoord al klaar.


    'Ik ben ervan overtuigd dat James' bezorgdheid over de firma oprecht gemeend is.'


    'Waanzin. De firma is in uitstekende handen. De managers zijn lieden met een voor hun afkomst onberispelijke achtergrond. En vergeet niet dat Hedgely er ook nog is.' . 'Hedgely?'


    'Zeker,' snauwde ze. 'Toen James, James' vader, ons allemaal te schande maakte, bleef Hedgely trouw op zijn post. En de familie Woodward heeft nimmer een toegewijder employé gehad.'


    'Hoe lang is hij nu al weer bij de firma?' vroeg ik terloops, alsof ik van het bestaan van Hedgely op de hoogte was. 'Lieve hemel. Zo'n veertig jaar, denk ik. Ik herinner me nog dat hij als klerk begon.' De kille ogen werden dromerig, en het was tamelijk duidelijk dat de oude Hedgely weleens een middagje aangenaam had doorgebracht met een jonge Emily Woodward.


    'En hij was meneer Woodwards assistent?' probeerde ik. Haar ogen rustten op de sofa waarop ik zat.


    'Wat? O ja. Eerste officier, zoals ze bij de Koninklijke Marine zeggen.' Haar blik verplaatste zich van de kussens naar mijn gezicht. Het leek alsof ze schrok toen ze me zag, maar haar ogen behielden hun warme glans, en ik schrok toen ik plotseling zag wat een mooie vrouw ze vroeger geweest moest zijn.


    Ze trok aan het schellenkoord achter zich.


    'U blijft toch wel theedrinken, jongeman?'
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    Toen ik eindelijk aan mevrouw Grayson wist te ontsnappen, liep het al tegen vijven. Maar toen ik bij het Britse consulaat aankwam, was mijn vriend Ian Best, redacteur van het Bulletin van het Brits Voorlichtingsbureau, nog op zijn plaats. Hij begroette me hartelijk en bedankte me voor het exemplaar van mijn boek dat ik hem gestuurd had. Ik had een roman geschreven, gebaseerd op die smokkelaffaire.


    'Jij bent toch min of meer een expert op zakengebied, nietwaar?' vroeg ik.


    'Dat is een van de voornaamste bestaansredenen van dit bureau. En we werken nauw samen met de handelsattachés, als je dat bedoelt.'


    'Mooi. Wat weet je over Woodward Industries?'


    Ian legde zijn voeten op een openstaande bureaula en leunde achterover in zijn stoel. 'Laat eens kijken ... het is een van de grootste familiebedrijven in dit land. Ze hebben belangen in een aantal andere ondernemingen. Hoezo?'


    'Heb je gehoord dat ze gaan fuseren?'


    'Hmm. Nee, nog niet. Bedankt voor de tip. Met wie, als ik vragen mag?'


    'Easyburger. Een bedrijf in Californië.'


    'Ik geloof niet dat ik daar ooit van gehoord heb. Wat voor bedrijf is dat?'


    Ik vertelde hem over de diepvrieshamburgers.


    'Je bedoelt dat ze het hele geval invriezen? Met broodje en al? Wat een grandioos idee.'


    Laat het maar aan de Britten over om enthousiast te zijn over de nationale schande van Amerika.


    'Dat is gewoonweg fascinerend. Ik zal een memo opstellen voor Binnenlandse Zaken.'


    'Ik hoopte dat jij me wat inlichtingen uit de eerste hand over die fusie zou kunnen verschaffen.'


    'Ik weet er niets van, Donald. Sorry.' Ik kende hem tamelijk goed en ik zag de nieuwsgierigheid achter de innemende glimlach. 'Als je nog even tijd hebt, maak ik hier de zaak af en dan gaan we samen een borrel drinken.'


    'Een andere keer, Ian. Ik heb nog het een en ander te doen.'


    We schudden elkaar de hand ten afscheid en ik was al bijna bij de deur toen ik me realiseerde dat er iets was dat hij voor me kon doen.


    'Bij nader inzien ... laten we toch die borrel maar gaan pakken.'


    Ian grinnikte. 'Je hebt iets van me nodig.'


    'Klopt.'


    'Als het maar niet zoiets is als de vorige keer.' Hij had me enkele onmisbare inlichtingen verschaft voor mijn smokkelaffaire, en daar had hij later spijt van gekregen.


    'Het lijkt er zelfs niet op.'


    We zaten aan onze tweede Gibson toen ik het hem vroeg. 'Geen sprake van!'


    'Ik had niet zo'n heftige reactie verwacht.'


    'Je vraagt me om de integriteit van de pers te compromitteren.'


    'Hoezo compromitteren? Ik ben zelf schrijver.'


    'Dat was meer een gepubliceerde biecht. Nee.'


    'Ik kan een artikel schrijven en het aan je verkopen. Dat zou het legaal maken.'


    'Wij kopen geen artikelen. We schrijven ze zelf.'


    'Dat komen ze toch niet te weten.'


    'Nee.'


    'Ian. Ik heb je vanmiddag twee interessante tips gegeven. Jij hebt de primeur van de Woodwardfusie. En je komt waarschijnlijk in een goed blaadje te staan bij je superieuren met dat memo over Easyburger. Je bent me wel iets schuldig.'


    'Nou ja


    'Stel het in zeer algemene termen. Dek jezelf aan alle kanten. Ik heb het alleen maar nodig om voorbij de secretaresses te komen.'


    'Ik weet het niet.'


    'Alleen maar een simpel briefje waarin je verklaart dat jij en het Bulletin ervan op de hoogte zijn dat ik een artikel schrijf over grote familiebedrijven. Dat is alles.'


    'Maar ik zeg niet dat je voor ons werkt, of zelfs maar dat wij je artikel willen kopen.'


    'Het enige waar het me eigenlijk om te doen is, is jouw briefhoofd. Wat mij betreft kun je me een blanco vel briefpapier geven, dan schrijf ik die brief zelf wel.'


    'O nee. Ik schrijf hem. Jij zou het doen lijken alsof de consul in hoogsteigen persoon om een persoonlijk rapport had gevraagd.'


    'Goed, dan schrijf jij die brief, als je mij niet vertrouwt.'


    'Ik vertrouw je voor geen cent.'


    'Kan ik hem morgenochtend krijgen?'


    'Hoe heb ik me hierin laten luizen?'


    'Je bent het fatsoen en de discretie zelve gebleven totdat je je realiseerde dat er noch onfatsoen noch indiscretie mee gemoeid was.'


    Hij nam net een slok van zijn Gibson. Hij verslikte zich en sputterde iets over smeerlapperij.
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    Nadat ik afscheid van Ian had genomen, ging ik naar de Flower Drum om een hapje te eten.


    Maar eerst dronk ik aan de bar een borrel met Peter. Hij vroeg me of ik er nog steeds over dacht om mijn eigen Chinese restaurant te openen, zoals ik had laten doorschemeren toen ik hem uit Los Angeles opbelde.


    Ik zei dat ik dat inderdaad van plan was en stelde hem een aantal vragen over hoe ik dat het beste aan kon pakken. Hij vertelde me dat de New Yorkers een fijne smaak hadden ontwikkeld op het gebied van Chinees eten, wat inhield dat het aantrekken van een eersteklas kok van essentieel belang was. Als het zover was, zei Peter, zou hij me wel met de juiste mensen in contact brengen.


    Hij zei ook dat hij van mening was dat een goed nieuw restaurant een soort speciale attractie moest hebben om klanten te trekken en wees me erop dat zijn zaak dreef op de staf van de Verenigde Naties.


    Aangezien het mijn bedoeling was om een zaak te openen waar ik zelf graag elke avond zou dineren, had ik allang bekeken dat ik de beste kok wilde die er maar te vinden was. En wat die speciale attractie betrof, daar had ik al een heel eigen idee over.


    Maar al mijn plannen waren afhankelijk van het bij elkaar brengen van een flink bedrag aan contanten, wat het nogal moeilijk maakte om mezelf wijs te maken dat ik niet terug zou gaan naar de kust om Jim te helpen bij het stelen van de Super C. Voor ik definitief besloot om mee te doen. wilde ik vastere grond onder de voeten wat betreft de details van de Woodward-Easyburgerfusie en ook wat betreft die Ierse gangsters, een kwestie die me steeds meer zorgen baarde. Ik wilde er zeker van zijn dat zij niet uit de locomotief tevoorschijn zouden springen als wij die trein tot stilstand brachten.
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    Ian was in vergadering, maar hij had de brief afgegeven aan zijn secretaresse, een verbluffend mooie jonge vrouw die voorbestemd leek om de meesteres te worden van een uitgestrekt landgoed in Wiltshire. Hij had er ook een beschrijving van de leidinggevende figuren van Woodward Industries bijgedaan. In de taxi die me naar het centrum bracht, zag ik dat Hedgely, de oude vertrouwde employé, als de op twee na belangrijkste man genoteerd stond.


    Het verbaasde me niet dat ik het Woodwardgebouw aantrof aan de zuidkant van Fifth Avenue, ver voorbij het dure gedeelte waar de meeste grote ondernemingen hun kantoren hadden. Het was een solide, oud gebouw van ongeveer twintig verdiepingen, het soort gebouw waarin je met hout betimmerde directiekamers verwachtte en sombere hokken voor het kantoorpersoneel.


    Het bezat zelfs liften die bediend werden door keurige heren in bruin met gouden uniformen. De directiekamers bevonden zich op de bovenste verdieping.


    Ik zei tegen de receptioniste dat ik Clarence Miller, de president-directeur, wilde interviewen. Ze zei dat hij bezet was. De vice-president Algemene Zaken was Harris Bristow, en ik vroeg of ik hem dan te spreken kon krijgen. Ze vroeg om mijn geloofsbrieven. Ik gaf haar mijn naam en vertelde haar dat ik freelance werkte. Zij kreeg beslist Ians brief niet te zien.


    Ze mopperde en deed nijdig en zei dat meneer Bristow het ontzettend druk had, en tenslotte belde ze de afdeling Public Relations. Na tien minuten kwam een secretaresse me halen en bracht me naar een kantoor waar iemand me naar allerlei details over mijn verhaal vroeg. Ook hij kreeg mijn brief niet te zien, maar ik noemde het Britse Voorlichtingsbureau en praatte zo zelfverzekerd op hem in dat hij uiteindelijk toestemming gaf om met zijn chef, de vice-president Public Relations, te spreken. De vice-president was vriendelijk, dus hem liet ik de brief zien.


    'Dan moet u bij Hedgely zijn,' zei hij.


    Daar was ik al bang voor geweest, maar het zag ernaar uit dat dat het hoogst bereikbare was, dus ik bedankte hem en liet me door hem naar Hedgely's kantoor brengen. Hij stelde ons aan elkaar voor en verdween toen snel, hetgeen mijn vermoeden bevestigde dat Hedgely als niet belangrijk genoeg beschouwd werd om tijdens een interview door een public-relationsman terzijde te worden gestaan.


    Hedgely was een mager mannetje in een driedelig kostuum dat waarschijnlijk nog van voor de oorlog dateerde. Hij droeg een bril zonder montuur en leek sprekend op Harry Truman in zijn latere jaren. Hij maakte me onmiddellijk duidelijk dat de free-lancejournalistiek niet bepaald hoog genoteerd stond op zijn lijstje van achtenswaardige beroepen.


    'Wat wilt u weten?' Hij legde een zakhorloge op zijn kale bureau voor het geval ik nog niet door mocht hebben dat het een heel kort interview zou worden.


    'Ik heb een paar vragen met betrekking tot de leiding van grote familiebedrijven.'


    'Vraagt u maar.'


    Als de man van Public Relations door zijn manier van doen niet duidelijk had gemaakt dat Hedgely een vrij onbelangrijke werknemer was niettegenstaande zijn gewichtig klinkende titel - eerste assistent van de president-directeur - was ik misschien onder de indruk geraakt. Maar zoals de zaken er nu voorstonden, door Hedgely's kale kantoor en het ontbreken van een secretaresse, deed zijn optreden een beetje zielig aan.


    Ik hield mezelf voor dat hij waarschijnlijk dagelijks beledigingen te slikken kreeg, en zorgde ervoor dat er ontzag uit mijn stem klonk.


    'Meneer Hedgely, ik heb begrepen dat u reeds vele jaren lang een belangrijke vertrouwenspositie bekleedt bij het behartigen van de belangen van de familie Woodward.'


    Hij knikte.


    'Hoe ziet u als zodanig de toekomst van familie-ondernemingen in het Amerikaanse bedrijfsleven?'


    'Somber.'


    'Hoe dat zo, meneer?'


    Vanachter zijn bril keek hij me strak aan. 'Als u over het bedrijfsleven schrijft, weet u donders goed dat familie-vennootschappen niet genoeg kapitaal kunnen opbrengen om met open vennootschappen te concurreren.'


    'Natuurlijk, meneer. Maar ik dacht dat u, met uw ervaring, de lezers misschien wat meer inzicht zou kunnen verschaffen in de situatie.'


    'Dat kan ik niet. Het is geen kwestie van inzicht. Alles draait om de omvang van het bedrijf. Ik hoef uw lezers toch niet te vertellen dat de geldschieters hun deel willen.'


    'Juist. Heeft Woodward Industries plannen om zijn aandelen op de markt te brengen?'


    Zijn ogen vernauwden zich nauwelijks merkbaar. 'Nee.'


    'Betekent dat dat Woodward Industries de uitzondering vormt op de regel die u zojuist genoemd heeft?'


    'Het betekent dat Woodward Industries geen open NV wordt.'


    'Wel. dat is nu precies de reden waarom ik zo in uw bedrijf geïnteresseerd ben.'


    'Het is mijn bedrijf niet.'


    'Natuurlijk. Ik bedoel, ik ben nieuwsgierig hoe Woodward Industries het klaarspeelt om het hoofd boven water te houden in de concurrentieslag met de grote ondernemingen.'


    'Uitgekiende bedrijfsleiding. Solide basis. Intelligente Marketing.'


    Ik knikte en keek op mijn blocnote. 'U zult wel heel wat aanbiedingen krijgen met betrekking tot een mogelijke fusie of zelfs een volledige overname.'


    Hedgely knikte nauwelijks merkbaar.


    Ik bladerde wat in de blanco blocnote en staarde naar het plafond. 'Er gaan geruchten, meneer Hedgely, dat Woodward Industries op het punt staat een fusie aan te gaan met de NV Easyburger.' Ik wendde mijn blik af van het plafond om zijn reactie te zien. Niets.


    'Klopt dat?'


    'Geruchten.'


    'Als ik u beloof dat ik het niet zal publiceren?'


    'Geruchten.'


    'Dus onjuist?'


    'Geruchten.'


    'Wat zou uw reactie zijn op een dergelijke gebeurtenis, zo die ooit zou plaatsvinden?'


    'Ik reageer niet op geruchten.'


    Ik tikte met mijn pen op de rand van zijn bureau. 'Ik heb uit zeer betrouwbare bron vernomen dat de fusie waarover ik sprak, op het punt staat tot stand te komen.'


    Hedgely staarde naar de pen totdat ik ophield met tikken. Hij zei: 'Ik word zo dadelijk op een vergadering verwacht. Bent u klaar met uw vragen?'


    'Wat vond u van het ontslag van meneer Woodward?' Hedgely keek geïrriteerd, maar hij had zijn gevoelens snel weer onder controle. 'James Woodward was een briljant ingenieur en een uiterst bekwaam zakenman. Bijgevolg betekende zijn heengaan een verlies voor Woodward Industries. Maar ...' Hij stak een spitse wijsvinger omhoog. 'Maar hij was een zo bekwaam organisator dat hij toen hij ons verliet, het bedrijf in zodanige toestand achterliet dat de heren die als managers aangesteld werden, de zaak zo konden overnemen.'


    'Dank u zeer, meneer.'


    Ik vertrok met het gevoel dat mijn kleine expeditie ter verkrijging van informatie een vrijwel volledige mislukking was geworden. Hedgely had me nauwelijks iets wijzer gemaakt. Er was niets vreemds aan zijn onwil om over de fusie te praten, of zelfs maar toe te geven dat er überhaupt sprake van was; een dergelijke zwijgzaamheid was immers gebruikelijk in de zakenwereld die het grote nieuws meestal pas wereldkundig maakt als alles al lang en breed in kannen en kruiken is.


    Natuurlijk geloofde ik hem niet, maar daar ging het niet om. Wat hem betrof had hij de pers niets verteld dat geciteerd kon worden.


    Feitelijk was het enige dat ik aan ons onderhoud had overgehouden, de vage indruk dat hij heel wat harder en slimmer was en heel wat meer mans dan je zou verwachten van iemand die door de nieuwe managers alleen maar aangehouden was om de aandeelhoudersfamilie een plezier te doen. Als hij alleen maar toneel speelde, dan had hij dat in ieder geval uitstekend gedaan.


    Op het trottoir voor het Woodwardgebouw overlegde ik wat me vervolgens te doen stond. Ik was naar New York teruggekeerd om inlichtingen in te winnen. Ik wist wat ik wilde weten over het openen van een Chinees restaurant. Maar ik was maar bijzonder weinig te weten gekomen over de Woodward-Easyburgerfusie, en ik had gehoopt dat ik genoeg te weten zou kunnen komen om mezelf ervan te overtuigen dat het restaurant de risico's die er aan het helpen van Jim vastzaten, waard was. Als ik niet met zijn vriendin naar bed was geweest, had ik de hele zaak misschien wel laten schieten.


    In plaats daarvan liep ik naar de bibliotheek in Forty-second Street, waar ik Clarence Miller en Harris Bristow opzocht in de Who's Who in Finance and Industry en de New York Times Index.


    Niets in hun gepubliceerde levensloop wees erop dat zij de types waren om een bedrijf te plunderen.


    Ik nam een taxi naar Kennedy Airport en boekte op de eerstvolgende vlucht naar Los Angeles.


    Ik had nog een paar vragen, maar de enige die ze kon beantwoorden was James Rowland Woodward VII.
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    Ik zat er de hele terugreis over te piekeren. Waarom had Jim niets gezegd over Hedgely? Waarom had hij het doen voorkomen alsof zijn familie niets te zeggen had over het bedrijf, terwijl die oude getrouwe toch een oogje in het zeil hield? En waarom had hij gezegd dat de managers, Miller en Bristow, de zaak plunderden?


    Aangeschoten door vijf Bloody Mary's die ik van de stewardess had afgetroggeld, strompelde ik onze suite in het motel binnen, boordevol vragen.


    De drie knapen in de suite waren me voor met vragen. 'Bracken?'


    Ik hield mijn hand op de deurknop. De kamer rook naar smeerolie. Grote houten hamers en koevoeten stonden tegen de muren. Kabels kronkelden zich over de vloer. Een houten kistje met klinknagels stond op het voeteneinde van het bed. Er bovenop stond een grote radio.


    Het waren niet de gangsters. Ze maakten ook geen dreigende bewegingen in mijn richting, dus ik zei dat ik inderdaad Donald Bracken was en vroeg wie zij waren.


    Geen van hen nam de moeite om antwoord te geven, terwijl ze me van top tot teen opnamen. Ik keek terug. Drie meer verschillende mannen vindt je nooit meer in een vertrek. De man op het bed was oud. Minstens zeventig, maar hij zag er gespierd uit, groot, sterk, breedgeschouderd, met borstelige zwarte wenkbrauwen met hier en daar een sprankje grijs. Zijn gezicht vertoonde maar weinig minder littekens dan de stevige knuisten die als betrouwbare werktuigen langs zijn lichaam lagen.


    Een klein hanig kereltje van ongeveer dezelfde leeftijd zat in de fauteuil. Hij keek even op van de lucifers die hij in de asbak op zijn schoot aan het opstapelen was, stak het stapeltje aan en grinnikte toen het ontvlamde.


    Nummer drie stond in de hoek van de kamer met zijn magere schouders tegen de muur geleund en bekeek me met superieure minachting. Hij was ongeveer van mijn leeftijd, lang en schriel en hij zag eruit als een intellectueel. Hij droeg dezelfde slobberige werkbroek en hetzelfde geruite wollen hemd als de anderen, plus nog een vest versierd met rode knoopjes waarop zwarte katten en de letters IWW stonden afgebeeld.


    'Poepsjieke kleren,' zei hij met een hoofdbeweging naar mijn zomerkostuum. Noch zijn woorden noch zijn slechte tanden pasten bij het Harvard accent.


    Ik had zo'n idee dat we elkaar niet zo erg zouden mogen en zei: 'Gewoonlijk draag ik een stropdas. Maar ik vind die gebreide pullovers prettiger tijdens een lange vlucht.'


    De lange magere grijnsde spottend en krabde zijn oksel. De kleine luciferverbrander grinnikte tegen het nagloeiende hout. De grote kerel op het bed keek me peinzend aan.


    'Ik vind het ook prettiger als ik weet wie er zich in mijn kamer bevinden.'


    'Anse Hatfield,' zei de grote man. 'Die pyromaan is O'Leary. Die jonge knul is Light.' Hij sprak als iemand die stiekem boeken las als er niemand keek, met een stem die herinneringen opriep aan neerstortende bomen.


    'Jullie zijn zeker de spoorwegmensen?'


    'Wij zijn van de bond,' zei Light, terwijl hij zich nog dieper in zijn hoek nestelde.


    Er vloog een blik van geduldige berusting over Hatfields scherpe gezicht. Ik deed de deur achter me dicht en ging in de andere fauteuil zitten.


    'Waar is Jim?'


    'Die is iemand aan het opzoeken voor een paar donderbussen.'


    Ik keek niet begrijpend.


    'Revolvers.'


    Bij het horen van het woord revolvers keek O'Leary, die met een groot zakmes in de leuning van zijn stoel had zitten kerven, met een hoopvolle grijns op. Light sloeg zijn armen over elkaar en probeerde zo nonchalant mogelijk te kijken.


    Ik vroeg hem waar hij Jim had ontmoet.


    'We hebben samen op de lagere school gezeten.'


    Hatfield trok zijn wenkbrauwen op.


    Stamelend, onderwijl verlegen blikken op Hatfield en O'Leary werpend, voegde Light eraan toe, 'Jim en ik hebben een tijdje terug het een en ander samen georganiseerd.'


    Ik vroeg me af wie van de oude klasgenoten de ander had geïntroduceerd bij de Industrial Workers of the World.


    'Ik weet niet wat hij jullie precies heeft verteld, maar dit karweitje is wel even iets anders dan het organiseren van een staking.'


    'Maak je over ons maar geen zorgen.'


    'Nee?' Ik sprak tegen Light, maar ik keek naar Hatfield. Hij zag eruit alsof hij alles aankon, maar over hem maakte ik me ook geen zorgen.


    'Die jongen is oké,' dreunde Hatfield, en daarmee was het onderwerp afgedaan.


    Light staarde hem aanbiddend aan en wierp toen een triomfantelijke blik in mijn richting. Ik knikte en besloot me iets vriendelijker te gedragen. Als ik dan toch meedeed, had het geen enkele zin om die hufters tegen me in het harnas te jagen. Bovendien, als die twee vergrijsde veteranen zijn aanwezigheid konden dulden, was hij misschien toch niet zo'n idioot als hij leek.


    Ik knikte naar de uitrusting die de motelkamer in een pakhuis veranderd had en zei: 'Het ziet ernaar uit dat Jim het druk heeft gehad.'


    'Hij heeft moeite met het organiseren van een kraanwagen,' zei Hatfield.


    'Hoezo, een kraanwagen?'


    Hatfield trok zichzelf omhoog aan het hoofdeinde van het bed zodat hij me beter kon zien. 'Heb je wel eens rails gelegd, mijn jongen?'


    'Niet dat ik me kan herinneren.'


    'En hoe had je dan wel gedacht die rails te verplaatsen?'


    'Ik dacht dat vijf of zes man dat wel klaar konden spelen.'


    'Rails wegen ongeveer achtenzestig kilo per meter. De standaardrail is ongeveer twaalf meter. Dat betekent ruim achthonderd kilo per rail. Als je vijf man kunt vinden die achthonderd kilo rail over ruw terrein kunnen dragen, hebben we geen kraan nodig.'


    'Juist.'


    'Heeft dat zijspoor de standaardbreedte?'


    'Ja. Dat heb ik gecontroleerd.'


    'Mooi.' Hij was het soort man wiens goedkeuring belangrijk leek.


    Hatfield vervolgde: 'Ik heb Jim gezegd dat hij een vrachtwagen met een kraan moest zien te vinden. Hij zegt dat-ie niks weet over de wegen daar.'


    'Er loopt een onverharde weg parallel aan de hoofdlijn.'


    'Aan dezelfde kant als het zijspoor?'


    'Nee.'


    'Hoe krijgen we een vrachtwagen over de spoorbaan?'


    'Ik denk dat we er met een goede vrachtwagen wel vanuit de andere richting kunnen komen - dwars over het land.'


    'Blaas de spoorbaan op,' giechelde O'Leary.


    Hatfield antwoordde op geduldige toon: 'Als we de spoorbaan opblazen, kan de volgende trein niet passeren.'


    'Blaas die trein dan op.'


    Ik vroeg: 'Meen je dat nou werkelijk?'


    'Reken maar,' zei Light.


    'Dynamiet,' snauwde O'Leary. 'Ik gebruik mijn eigen shirt wel als lont.'


    'Ik geloof niet


    Hatfield viel me in de rede. 'O'Leary is nogal geneigd tot sabotage.'


    'Ik ben geneigd om deze kamer te verlaten,' zei ik, en verliet de kamer.


    Ik stapte in mijn gehuurde wagen en zette de versnelling in zijn achteruit. Een kleine vrachtwagen met een draaibare kraan erop werd achter me geparkeerd. Jim stapte uit, liep naar me toe en tikte op mijn portierraam. Ik draaide het een paar centimeter naar beneden.


    'Net aangekomen?' vroeg hij. Hij had een verschoten werkbroek en een keurig wit overhemd aan. Hij zag eruit alsof hij tevreden was over zichzelf.


    'Net op het punt om te vertrekken.'


    'Kom binnen en laat me je voorstellen aan de Medestrijders.'


    'Ik heb al kennis gemaakt met de Medestrijders. Rij de vrachtwagen opzij.'


    'Ik begrijp het niet.'


    'Het is heel eenvoudig. Je vrachtwagen staat in de weg.'


    'Het lijkt wel of je ergens de pest over in hebt.'


    'Dat heb ik ook.'


    'Waarom?'


    'Om te beginnen zijn die Medestrijders krankjorum.'


    'Hoe dat zo?' Hij leunde met een elleboog op het dak, blijkbaar ter inleiding van een langdurige conversatie.


    'O'Leary heeft het erover om de Super C op te blazen.'


    'Dat zegt-ie alleen maar bij wijze van spreken.'


    'Zet die vrachtwagen opzij.'


    'Hatfield houdt hem wel onder de duim. Hij is gewoon een beetje getikt.'


    'Hij is getikt genoeg om opgesloten te worden. En wat zou je zeggen van die Light? Dat lijkt me helemaal een goeie in geval van panieksituaties.'


    'Light is oké. We hebben samen op de lagere school gezeten.'


    'O, in dat geval ...'


    'Hatfield zou hem er niet bij willen hebben als hij niet deugde.'


    'Hatfield is fantastisch. Die kan de Super C in zijn eentje tot stoppen dwingen en hem de berg opdragen.'


    Jim grinnikte. 'Dat is me er een, hè?'


    'En dan zou hij halverwege een hartaanval krijgen. Jezus, Jim, hij is minstens zeventig. En O'Leary ook.'


    Jim zei streng: 'De klassenstrijd kent geen pensioengerechtigde leeftijd.'


    'We hebben het niet over de klassenstrijd. We hebben het over het stelen van een complete koleretrein.'


    'Schreeuw niet zo.'


    'Haal die vrachtwagen uit de weg.'


    'Zo meteen. Luister nou eerst eens even naar me. Je hebt gevraagd om een paar spoorwegmensen om die trein te besturen en wat rails te leggen. Vergeet al het andere nou maar. Ze zullen doen wat hun opgedragen wordt. Ze kennen hun vak. Jij en ik en Light kunnen het zware werk doen. Hatfield en O'Leary zijn onze technische experts. Okee?'


    'Of het okee is doet er niet toe. Ik schei er sowieso mee uit.'


    'Waarom?'


    'Je hebt tegen me gelogen.'


    Jim deed een stap achteruit en zei kalm: 'Kom uit die wagen en zeg dat nog eens.'


    'Ik herinner me dat je voor Harvard hebt gebokst.'


    'Dat heeft er niets mee te maken,' zei hij stijfjes.


    'O, nee ?' De badmintonspeler voor de Universiteit van Chicago sloot zijn portier van binnen af.


    'Kom naar buiten en zeg dat nog eens.'


    'Ik zit hier best, dank je.'


    Jim grijnsde zelfbewust, hetgeen me in herinnering bracht hoe hij geweest was toen ik hem pas leerde kennen. 'Weet je, ik zou je wagen achter mijn kraan kunnen hangen en je te voorschijn kunnen schudden als een weerspannige stuiver uit een spaarvarken.'


    'Je zou ook je oor aan mijn portierraam te luisteren kunnen leggen en horen wat ik te zeggen heb. Daarna kun jij me jouw versie van het verhaal laten horen.'


    Jim keek even naar zijn kraanwagen. Toen kwam hij dichterbij en zei: 'Zeg op.'


    'Miller en Bristow zijn goudeerlijk. En als ze dat niet waren, zou Hedgely ze wel op hun vingers tikken. Je hebt me niets over Hedgely verteld. Hou je mond. Ik ben nog niet uitgepraat. Je familie vertrouwt erop dat hij een oogje in het zeil houdt, en van wat ik gezien heb, doet hij dat ook.'


    'Verder nog iets?'


    'Tante Emily zegt dat je een parvenu bent.'


    Jim bloosde. 'En wat heb jij toen gezegd?'


    'Ik zei dat je bedoelingen oprecht waren.'


    'En wat had zij daarop te zeggen?'


    'Waanzin!'


    'Ik had zelf moeten gaan.'


    'Waarom heb je me niet over Hedgely verteld?'


    'Ze houden Hedgely alleen maar in dienst om de familie tevreden te stellen. Hij is een dwaas.'


    'Die indruk maakte hij op mij anders beslist niet.'


    'Geloof mij nou maar.'


    'Aangezien jij een kraanwagen tot je beschikking hebt, zal ik je geloven. Maar dat verhaal over dat plunderen is gewoon niet waar.'


    'Dat is het wel. Ik weet het zeker. De EJAC heeft het me verteld.'


    'Die heeft je op zekere dag opgebeld en gezegd: 'Hé, man, ze plunderen de zaak?'


    'Ik kwam erachter toen ik de uitgaven naliep. Er komen allerlei soorten neprekeningen binnen, en die worden allemaal betaald. Iemand is er aan het plunderen. Vraag het maar aan Diana, als je mij niet gelooft, Ze heeft het gecontroleerd.'


    'Dat zal ik doen.'


    'Ze zal je precies hetzelfde vertellen als ik.' Hij trommelde met zijn vingers op het dak. 'Nou, hoe zit het?'


    'Wat?'


    'Ga je mee naar binnen?'


    'Niet vóór ik met Diana gesproken heb.'


    Jims humeur verslechterde zichtbaar. 'Ik hou er niet van om voor leugenaar uitgemaakt te worden.'


    'Soms, beste vriend, ben je nog erger dan een leugenaar. Je raakt zozeer geobsedeerd door een idee dat je de redelijkheid uit het oog verliest. Ik wil alleen maar dat een ander jouw menig dat er een fusie op komst is en dat het bedrijf geplunderd wordt, bevestigt.'


    Met een van ergernis vertrokken gezicht snauwde hij: 'Ze is bij het zwembad,' en liep snel naar binnen zonder om te kijken. Gesteld voor de keus om hem nogmaals te vragen de vrachtwagen te verplaatsen óf Diana in bikini te zien, liep ik om het motel heen naar het zwembad.


    Nadat we elkaar begroet hadden, vroeg ik het haar op de man af.


    Ze hield haar hand boven haar ogen tegen de zon en vroeg: 'Wat kan het jou schelen?'


    'Hoe bedoel je, wat kan het mij schelen? Verbeeldt hij het zich nou allemaal alleen maar of niet?'


    'Het enige wat hij van jou wil, Donald, is hulp om bij die computer te komen. Wat maakt het voor jou voor verschil of Woodward al dan niet geplunderd wordt?'


    'Twéé verschillen. Als dit alleen maar een romantische stunt is, hoe wil hij me dan betalen? En dan, en dat is het grote punt, als hij het zich allemaal alleen maar verbeeldt, dan wil ik er niets mee te maken hebben. Wat ik nodig heb is een vaste


    'Hij is niet gek,' zei Diana bits. 'En dat van die plundering is geen verbeelding van hem.'


    'Kun jij dat bevestigen?'


    Ze antwoordde omzichtig: 'De EJAC toonde aan dat er met fondsen werd ... gemanipuleerd ... geknoeid.'


    'Hij vertelde me dat er sprake was van neprekeningen.'


    'Dat is één van de manieren om te knoeien.'


    'Was dat zo?'


    'Het leek er wel op. Er is in ieder geval iets gaande.'


    'Genoeg om door te willen gaan met dit krankzinnige plan?'


    'Ik ben er nu toch al bij betrokken. En bovendien geloof ik dat mijn beste kansen op een goede baan bij Jim liggen, ook al riskeer ik daarbij natuurlijk mijn huidige betrekking.'


    'Vice-presidente Diana Lang?'


    'Je mag wel meneer tegen me zeggen.'


    'Wat weet u over Hedgely, meneer?'


    'Ze hebben hem bezwendeld. Net zoals ze mij zouden bezwendelen als ik ze de kans gaf.' Ze richtte zich op een elleboog op en voegde er op koude toon aan toe: 'Maar ik heb geleerd hoe ik mezelf moet beschermen.'


    'Luister.' Ik hurkte naast haar neer en probeerde haar vertrouwen te winnen door op rustige toon te praten en haar voortdurend aan te blijven kijken. 'Ik heb Hedgely ontmoet en hij maakte bepaald niet de indruk van iemand die zich heeft laten bezwendelen. Ze hebben hem in een armzalig kantoortje opgeborgen waar ze hem zoet proberen te houden, en toch ziet hij er net zo zelfvoldaan uit als een IRA-provisional die een uur geleden een tijdbom heeft geplaatst. Hij weet iets. En hij weet ook dat alles precies zal gaan zoals hij het wil. Daar ben ik zeker van.'


    'Hij houdt zich alleen maar groot. Hij is een trotse oude man die nog steeds niet kan geloven dat meneer Woodward hem in de steek heeft gelaten. Ze hebben hem gebruikt zoals ze een hoop andere mensen gebruikt hebben, en dat kan hij niet accepteren.'


    'Over welke "ze" heb je het?'


    'Zij allemaal.'


    'Wie dan?'


    'Laat me je een goede raad geven. Doe dit karwei. Zorg ervoor dat Jim je betaalt, en vergeet de rest.'


    'Bedoel je dat Jim niet wil betalen?'


    'Hij zal wel moeten. Hij zal jou betalen om dezelfde reden waarom hij mij zal betalen. We weten alles wat hij gedaan heeft.' Ze stond op en gooide haar handdoek over haar mooie schouder. 'Dat is een goede bescherming. En met hun heb je een goede bescherming nodig. Duidelijk?'


    'Wie zijn "hun"? De Woodwards of de managers?'


    Ze liep naar haar kamer zonder antwoord op mijn vraag te geven.


    Ik dacht een tijdje na, haalde diep adem, zei: 'Ach, verrek!' en liep naar mijn kamer om me bij de Medestrijders te voegen.
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    'De arbeiderklasse en de werkgeversklasse hebben niets met elkaar gemeen,' zei Light.


    Hij en Jim stonden vlak tegenover elkaar en de spanning in het vertrek was te snijden. Ik leunde tegen de deur. Hatfield lag nog steeds op het bed. O'Leary sloeg de ruzie met glinsterende oogjes gade.


    'Ik bied jullie een heel behoorlijk loon,' zei Jim.


    Light lachte spottend. 'Tussen deze twee klassen moet strijd gevoerd worden totdat alle arbeiders ter wereld zich als klasse organiseren, bezit nemen van de aarde en het hele productieapparaat, en het loonsysteem afschaffen.


    'Ik ken de Inleiding, dank je,' zei Jim op ijzige toon. 'Maar ik kan jullie niet het hele bedrijf beloven. De aandeelhouders zijn er ook nog.'


    'Het is de historische opdracht van de arbeidersklasse om het kapitalisme uit te roeien.'


    'Ik zei dat ik de Inleiding al ken, Light. Wie heeft jou ook al weer bij de organisatie gehaald?'


    'Onderkruiper.'


    'Namaakarbeider. '


    'O ja?'


    Ik zei: 'Jongens, jullie kunnen toch niet gaan vechten. Jullie hebben samen op school gezeten.'


    Ze stapten allebei achteruit en balden hun vuisten. O'Leary sprong tussen hen in.


    'Wacht even. Hier.' Hij haalde uit elke laars een vervaarlijk uitziend mes te voorschijn en drukte hen het heft in handen. Ze keken naar het glanzende staal en trokken wit weg. Hatfield sprong van het bed en sloeg de messen uit hun handen.


    'Rustig aan, jullie twee.' Hij keek hen om beurten dreigend aan en zei toen tegen Light: 'Jim staat aan onze kant. Hij zal ons eerlijk behandelen.' Hij knikte gebiedend naar een paar stoelen en wachtte onverzettelijk tot ze gingen zitten. Toen ging hij weer terug naar het bed en zei tegen mij: 'Weer terug?'


    'Ja.'


    'We moeten praten.'


    'Waarover?'


    'Ik heb je lijst met spullen bekeken. Er ontbreken een paar zaken.'


    'Dat verbaast me niets. Wat allemaal?'


    'Ik heb een acetyleenbrander nodig om de rails van de hoofdlijn door te snijden.'


    'Door te snijden?'


    'Ik moet van beide rails een klein stukje weghalen. Voor de wissel.'


    Ik probeerde me voor te stellen hoe een wissel werkte. Het leek me wel logisch, maar dat doorsnijden kon een probleem opleveren. O'Leary pakte zijn messen op en schuifelde de deur uit. Hatfield keek hem met enigszins bezorgde blik na.


    'Jij bent de baas,' zei ik. 'Ik weet er niet zoveel van.'


    'Ik ben de baas niet,' zei Hatfield nadrukkelijk. 'Ik vond alleen maar dat je het moest weten.'


    'Kun jij er een te pakken krijgen, Jim?' vroeg ik. 'Natuurlijk.'


    'Oké. Maar er is nog een probleem. Wanneer snijden jullie de rails door?'


    'Dat kost tijd. Dat moeten we de nacht ervoor doen.'


    'Dan zullen we het op een of andere manier moeten camoufleren.'


    'Ik zet er een paar stukjes tussen.'


    'Wat nog meer?'


    'Dienstregelingen. Alle goederen- en passagierstreinen die daar langskomen.'


    'Jim?'


    'Komt in orde.'


    'Verder nog iets?'


    'Kleine dingetjes. Zorg ervoor dat iedereen een hoed heeft. Je gaat kapot in die zon.'


    'Hoeden, Jim.'


    'Oké.'


    'En nou heb ik een vraag,' zei Hatfield. 'Ik heb begrepen dat jullie de trein lang genoeg willen lenen om met een of andere computer te knoeien.'


    'Klopt,' zei Jim.


    'Ik weet er verder niet veel van, maar het lijkt me dat de lui van wie die computer is erachter komen dat jullie iets uitgevoerd hebben, en dat ze de zaak weer in orde maken zo gauw ze de computer terughebben, 't Gaat me niet aan natuurlijk, maar ik vroeg het me alleen maar af.'


    'We gokken erop dat ze het niet te weten komen,' zei ik. 'Dan zullen zij de enigen in het land zijn die het niet te weten komen,' baste Hatfield. 'Je steelt een trein, jongen. Niemand heeft dat ooit eerder gedaan.'


    'Niemand komt het te weten,' zei ik, 'omdat de spoorwegmaatschappij zijn mond zal houden.'


    O'Leary kwam de kamer binnen met een afwezig glimlachje op zijn gezicht. Hatfield keek hem van terzijde aan, maar hij ging zitten en begon weer in de armleuning van zijn fauteuil te kerven. Hatfield richtte zijn blik weer op mij. 'Elke smeris in het zuidwesten zal een persconferentie over de zaak houden.'


    'Ik geloof dat de spoorwegmaatschappij zelfs de politie niet zal inlichten. Bekijk het eens vanuit hun standpunt. Laten we zeggen dat die trein uit twintig wagons bestaat. Veertig opleggers. Eén daarvan gaan we doorsnuffelen, we halen er het een en ander uit zodat het lijkt dat we iets gestolen hebben. Als de spoorwegmaatschappij zijn trein terugkrijgt en ziet dat er maar uit een oplegger gestolen is, dan gaan ze niet riskeren dat ze hun klanten kwijtraken en dat hun verzekeringspremies verhoogd worden door toe te geven dat ze een hele trein kwijt zijn geweest.


    'Als ze hun verstand gebruiken, zeggen ze tegen de eigenaar van de betreffende oplegger dat het op het spoorwegemplacement is gebeurd en ze vergoeden de schade onmiddellijk. De eigenaars van de computer zullen er nooit iets over te weten komen. Trouwens, Diana zegt dat ze de aangebrachte veranderingen kan camoufleren, dus zelfs al vermoeden ze dat er iets aan de hand is, dan nog zullen ze er niet achter kunnen komen wat het precies is.'


    Hatfield dacht even na en knikte toen. 'Klinkt aannemelijk. Ik neem aan dat je gelijk hebt wat de smerissen betreft, maar laat me je vertellen, jongen, dat ze hun eigen smerissen hebben. Spoorwegpolitie. En als die nijdig worden, kijk dan maar uit.'


    Er werd op de deur geklopt, en een man met een T-shirt stak zijn hoofd om de hoek van de deur. 'Zeg, hadden jullie soms een vrachtwagen met een draaibare kraan?'


    'Wat is daarmee?'


    De man wilde antwoord gaan geven, maar toen drong het feit tot hem door dat de kamer genoeg materiaal bevatte om de Transsiberische Spoorweg aan te leggen. Zijn mond viel open. Jim liep snel naar hem toe om hem het uitzicht te ontnemen.


    'Wat bedoel je, hadden we een vrachtwagen met een draaibare kraan?'


    'Hij ligt helemaal in puin,' antwoordde de man die een stap opzij deed om alles beter te kunnen zien. Jim duwde hem naar buiten. Hatfield en ik stoven achter hem aan.


    De brokstukken lagen over de weg verspreid. Hij was van de licht aflopende parkeerplaats de rijweg op gerold vlak voor een naderende verhuiswagen die er niet veel van heel had gelaten.


    Binnen enkele ogenblikken naderden er van twee kanten politiewagens.


    'Ga terug naar binnen,' zei Jim. 'Ik regel dit wel.'


    Dat liet ik graag aan hem over. Hatfield ging weer naar binnen, maar de man in het T-shirt greep me bij mijn arm en vroeg wat er aan de hand was met al die gereedschappen in onze kamer. Ik vertelde hem dat het onze kamer niet was en dat ze hem aan het opknappen waren. Hij aarzelde, maar de aankomst van nog meer politiewagens maakte het wrak op de weg interessanter, dus liep hij weg en ik ging de kamer weer binnen.


    Hatfield zag er woedend uit. O'Leary zat berouwvol ineengedoken in zijn fauteuil, het mes op zijn schoot.


    'Ik hoop dat we een andere kraan kunnen krijgen,' zei ik. 'Het heeft hem drie dagen gekost om deze te vinden,' zei Hatfield. Hij staarde woest naar O'Leary terwijl zijn grote knuisten zich openden en sloten.


    Light, die gedurende alle opwinding gemelijk op zijn stoel was blijven zitten, stond op en nam me mee naar de andere kamer.


    'Ik denk dat we ze maar beter even alleen kunnen laten.'


    Ik vroeg: 'Heeft O'Leary iets met die kraan uitgespookt?'


    'Waarschijnlijk wel.'


    'Waarom?'


    'Hij heeft zichzelf niet in bedwang als hij de kans krijgt iets kapot te maken.'


    'Is-tie altijd zo?'


    'Meestal wel.'


    'Wat is er gebeurd? Een klap op zijn hoofd gehad tijdens een staking?'


    Light snoof minachtend. 'De voornaamste reden waarom hij zich bij de IWW aansloot was omdat het dan makkelijker voor hem was om aan explosieven te komen. Hij blies weleens steigers op zomaar voor de lol.'


    'Kunnen we hem niet kwijt zien te raken?'


    'Niet zonder Hatfield en mij ook kwijt te raken.'


    'Hij vormt een bedreiging.'


    'Je hoeft hem alleen maar goed in de gaten te houden. Vooral in de buurt van auto's. Hij vindt het leuk om benzinetanks te laten exploderen.'


    'Dat zal ik onthouden.'


    'Doe dat.' Light wreef over zijn snor terwijl ik dacht aan al de manieren waarop een getikte saboteur een sowieso al riskante operatie in het honderd kon laten lopen. Light schraapte zijn keel en zei: 'Eh.'


    'Is er iets?'


    'Ik weet niet of je daar al aan hebt gedacht, maar ik geloof dat ik je maar beter kan vertellen van de verzegeling.'


    'Wat voor verzegeling?'


    'Blijkbaar heb je er nog niet aan gedacht.'


    'Wat voor verzegeling,' snauwde ik.


    Light sprak met een air van pessimistische superioriteit. 'Ze bevestigen een metalen verzegeling als ze de opleggers afsluiten.'


    'Wie?'


    'De verladers. Zodat de chauffeur of iemand anders er niet bij kan om een deel van de lading achterover te drukken.'


    'Je bedoelt een slot?'


    Light grinnikte zelfingenomen en ik wist dat het ergste nog moest komen. 'Nee. Het is gewoon een strookje metaalfolie. Maar als je het verbreekt...


    '...Dan weten ze dat we bij de computer zijn geweest,' maakte ik de zin voor hem af.


    'Juist,' zei hij zelfvoldaan.


    'Barst,' zei ik mat. 'Hoe lossen we dat op?'


    'Dat kan niet. Het is een waterdicht systeem.'


    'Is het niet mogelijk om een duplicaatverzegeling te pakken te krijgen en het origineel te vervangen?'


    'Vergeet het maar. Er staat een getal op het zegel dat correspondeert met het getal op de factuur van de verlader.' Het leedvermaak met mijn penibele situatie verdween van zijn gezicht. Ernstig zei hij: 'Weer een van de manieren waarop de kapitalist de arbeider dwarszit.'


    'Zeer juist,' zei ik, zonder veel medeleven met de arbeider. 'Je kunt er geen pest aan doen,' zei Light triomfantelijk.


    'O nee?' Ik stormde de kamer uit, vastbesloten om die hufter te laten zien dat hij het mis had. Ik stapte in mijn wagen en reed weg voorbij de overblijfselen van de kraanwagen. Jim en de politie waren verwikkeld in een verhitte discussie. Ik reed een tijdje rond terwijl ik nadacht over die verzegeling en tenslotte besloot ik om wat betrouwbare inlichtingen te gaan inwinnen.


    In het armoedige gedeelte van Los Angeles waarin ons motel zich bevond, was het niet moeilijk om een pakhuis te vinden. Feitelijk had ik de keus uit meerdere, maar ik bleef doorrijden totdat ik er een vond waarvoor een aantal grote vrachtwagens met oplegger geparkeerd stond.


    Ik trok mijn colbert uit en deed mijn stropdas af, verfrommelde mijn overhemd, haalde mijn handen over de banden van mijn auto en veegde ze af aan mijn gezicht en de voorkant van mijn overhemd. Ik bekeek het resultaat in de zijspie-


    gel van een vrachtwagen en liep toen naar de laadplaats waar ik twee mannen zag die tegen een grote kist leunden en een kleurloze vloeistof dronken uit een thermosfles.


    Ik liep naar ze toe en ze stopten met praten. Ik vroeg: 'Hoe kan ik een verzegeling verbreken zonder dat iemand erachter komt?'


    Een van de twee, een kleine gedrongen neger, zei: 'Waarom zou je dat willen doen?'


    Voor ik iets kon terugzeggen zei de tweede man, een verwilderd uitziende blanke, kortaf; 'Ken niet.'


    De neger vergat zijn vraag aan mij en er verscheen een uitdagende blik op zijn gezicht.


    'Natuurlijk wel.'


    'La-me niet lachen,' zei de blanke.


    'Jij kan het niet, nee,' zei de neger.


    'Hoe doe je het?' vroeg ik hem.


    'Ken niet,' zei de blanke.


    'Verdomme,' brulde de neger tegen de blanke terwijl hij mij volkomen negeerde. 'Het enige wat je hoeft te doen is dat strookje vlak bij het uiteinde door te knippen, het stukje dat blijft zitten lostrekken en het strookje weer op zijn plaats drukken.'


    'Me reet,' zei de blanke, 'dan zien ze dat het korter is.'


    'Laat eens zien,' zei ik tegen de neger, terwijl ik hem in de richting van een vlakbij staande oplegger met een verzegeld slot loodste. Het was een strookje metaalfolie dat in een lus door de handvaten was gehaald. De beide uiteinden van de lus verdwenen in een loden bolletje. De neger negeerde mij nog steeds en riep tegen de blanke: 'Als je het hier doorknipt is er geen hond die het merkt.'


    'Dan is het drie centimeter korter,' schreeuwde de blanke. 'Dat merken ze niet, tenzij ze het echt nauwkeurig bekijken.'


    'Prima,' zei ik. 'Ontzettend bedankt.'


    'Ze grijpen je en smijten je in de bak,' zei de blanke. 'Breng het spul maar hier als het je lukt,' zei de neger.


    'Wij nemen het wel van je over. Kleuren TV's.'


    'Oké,' zei ik terwijl ik naar de auto terugliep.


    'Het lukt je nooit,' zei de blanke.


    'Geen zwart-wit,' riep de neger. 'Alleen kleur. En zo dicht mogelijk bij het uiteinde doorknippen.'


    Ik beloofde het en vertrok. Als alles goed ging, zouden de mensen die de EJAC in New York uitlaadden geen reden hebben om achterdochtig te zijn, en ze zouden waarschijnlijk niet merken dat er met de verzegeling geknoeid was. Bleef nog over het probleem O'Leary.


    Dat was de eerstvolgende twee dagen zo'n beetje het enige wat me bezighield, terwijl ik met O'Leary en Hatfield in een gammele jeep Californië en Arizona doorkruiste. Jim en Light en Diana zouden ons achterna komen zodra ze de rest van de spullen hadden en een vrachtwagen om alles in te vervoeren. Hatfield had besloten dat we het wel met een lier afkonden als Jim geen andere kraanwagen zou kunnen vinden.


    Ik had het zo druk met het controleren van de benzinetank op brandende lonten dat tot driemaal toe de verdeelkap op mysterieuze wijze los bleek te zitten, en tweemaal had iemand onze banden laten leeglopen.
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    'Een FP-45 locomotief weegt driehonderdvijftig ton. De Super C wordt door drie van die dingen aangetrokken.' Hatfield tuurde van onder zijn wenkbrauwen vandaan als een erudiete King Kong. 'We kunnen er maar beter voor zorgen dat onze rails in orde zijn.'


    Hij, O'Leary en ik hadden zojuist het zijspoor naar de Last Stance Mine geïnspecteerd en Hatfield had gezegd dat het bruikbaar was. Nu waren we weer terug bij de hoofdlijn en bespraken in de hete zon hoeveel klinknagels we voor iedere dwarsligger moesten gebruiken als we het verbindingsstuk legden tussen hoofdlijn en zijspoor, in aanmerking nemende dat we het ook weer moesten demonteren.


    Ik wist wel het een en ander over treinen.


    Ik had ze als jongen gehad. En niet van die hele gewone, maar authentieke American Flyers. Locs, tenders, goederenwagons, koelwagons, remwagens, automatische overwegbeveiligingen en rookmakers. Ze maken ze nu niet meer, maar ik herinner me nog heel goed hoe ik toekeek terwijl mijn vader mijn modelspoorbaan uitbouwde tot in de verste uithoeken van de kelder.


    Dat was toen mijn ouders nog heel jonge docenten waren aan de universiteit van Chicago, dus hij bespaarde zich de kosten van wissels door ongelijkvloerse kruisingen in elkaar te zetten waarbij hij het stijgingspercentage met de grootste nauwkeurigheid aanpaste aan de trekkracht van de miniatuur locomotieven. Levensgroot spoorwegmaterieel reduceerde mijn treinenkennis tot nostalgie.


    Een vage herinnering aan gemakkelijk te verbinden spoorstukken bestaande uit kant-en-klare rails met dwarsliggers, had me ertoe gebracht het enorme probleem van de verbinding tussen de Last Stance Mine en de hoofdlijn van de Atchison, Topeka en Santa Fe te onderschatten.


    Om een echt spoor te leggen begin je met een ballastbed van grint, dat stamp je aan, dan leg je houten dwarsliggers op het ballastbed, stalen dwarsplaten op de dwarsliggers en rails over de stalen dwarsplaten, en die rails klink je door gaten in de stalen platen vast aan de dwarsliggers met klinknagels met een platte kop die zich vastzet in de onderrand van de rail.


    Het ballastbed hadden we al. Het enige wat we te doen hadden, was de rest van het reeds genoemde materiaal samen te voegen tot een stuk spoorbaan. Simpel? Zwaar. En link, om redenen die ik Hatfield al genoemd had.


    'We moeten het eerste gedeelte van de rails opbreken zodra we de trein hebben. Dus hoe leggen we die rails stevig genoeg om de trein te houden en toch los genoeg om ze snel op te breken zonder ze zodanig te beschadigen dat de trein er niet meer over terug kan?'


    Hatfield krabde zich op het hoofd. 'Waarom laten we de trein niet gewoon bij de mijn staan? Laat ze hun eigen spoor maar leggen.'


    'We proberen deze zaak zoveel mogelijk onder ons te houden.'


    'Dat heb je al uitgelegd,' zei Hatfield.


    'Nou, het punt is dat hoe gemakkelijker en hoe vlugger ze hun trein terugkrijgen, hoe minder waarschijnlijk het is dat ze de politie erbij halen. Daarom wil ik hun trein weer op de hoofdlijn terugzetten.'


    'Waarom bedekken we het spoor niet gewoon met takken?'


    Ik begon te begrijpen waarom de 1WW de wereldheerschappij nog niet veroverd had. 'Het is een plan dat gebaseerd is op onvoorziene omstandigheden,' legde ik geduldig uit. 'Als we geluk hebben, brengen we de trein tot stoppen en zetten hem weer terug voor ze goed en wel weten wat er aan de hand is. Maar als er iets mis gaat, wil ik op alles voorbereid zijn.


    Stel dat ze komen zoeken. Stel dat ze de plaats bepalen waar de trein verdwenen is. Zodra ze mensen met schijnwerpers op de spoorbaan hebben, kan het niet anders of ze vinden jouw wissel en het verbindingsstuk: Dan zouden ze vrij nauwkeurig weten waar hun trein zich bevond.'


    Hatfield wreef over zijn kin.


    'Blaas ze op,' mompelde O'Leary.


    Tegen die tijd negeerde ik alles wat hij zei dat met 'blaas' begon.


    Hatfield negeerde hem eveneens. Hij wreef over zijn gezicht en veegde het toen af met zijn rode zakdoek. 'Ik begrijp je probleem, jongen. Maar je krijgt nog grotere problemen als die rails het begeven.'


    'Ik maak me meer zorgen over een opsporingsploeg die dat verbindingsstuk ontdekt.'


    'Een trein in het zand ontdekken ze nog veel eerder.'


    'Als het zover komt zijn wij allang verdwenen.'


    'Blaas ze op,' gromde O'Leary.


    'Jullie kans met die computer is dan ook wel verkeken,' merkte Hatfield op. Hij grinnikte. 'En dat mag jij dan aan de jongedame uitleggen. Denk maar niet dat ik dat doe.' Hij had een zwak voor Diana opgevat en zij had daar positief op gereageerd, en had hem op onze laatste avond in Los Angeles zelfs vergezeld naar een bijeenkomst van druivenplukkers waarvandaan hij was teruggekeerd met geschaafde knokkels en een tevreden glimlachje op zijn gezicht.


    Hatfield wreef nog eens over zijn kin. Ik staarde naar het roestige spoor en wachtte op goed nieuws. Hij zei: 'Ik kan het leggen en ik kan het weer opbreken, maar ik zie niet hoe ik het op kan breken zodat ik het later weer kan leggen.'


    'Blaas ze op.'


    'Hou je gemak, O'Leary. Laat me nadenken ... Het uittrekken van de klinknagels gaat tijd kosten. We moeten het met de hand doen, en Jezus, jongen, dat duurt minstens een uur.'


    'Te lang. En wie moet dat doen? Jij en O'Leary moeten de trein rijden. Ik neem aan dat Diana het wel alleen kan redden met de computer, maar een van ons moet eerst die oplegger openmaken. Zelfs als Jim en Light die klinknagels los gaan trekken, wordt het nog niks. Een uur is te lang. Als die spoorwegmensen snel reageren, worden ze gezien.'


    'In het donker?'


    'Niet donker genoeg. Ik dacht dat we misschien een kabel om de rails konden leggen, die aan de trein vastbinden, en de rails zo'n beetje achter ons aan slepen.'


    Hatfield keek me aan met de ijzige sympathie van een Anglicaan voor een Jezus-freak. 'Dan sleep je de dwarsliggers "zo'n beetje" mee en dan hou je een enorme puinhoop over.'


    'O.'


    'Blaas ze op,' zei O'Leary, terwijl hij opdringering aan Hatfields mouw bleef trekken.


    Hatfield sloeg zijn arm weg alsof het een vlieg was en legde geduldig uit: 'Als we ze opblazen, dan is het ballastbed naar de knoppen en alle rails zijn verbogen.'


    'We hebben rails zat,' fluisterde O'Leary, terwijl zijn ogen schichtig over de woestijn vlogen.


    'Natuurlijk,' zei Hatfield. 'Maar we hebben maar één ballastbed.'


    'Dat wordt niet beschadigd.'


    Hatfield keek O'Leary met plotselinge belangstelling aan. 'Hoe bedoel je?'


    O'Leary bekeek me alsof ik een bedrijfsspion was en bracht zijn hoofd vlak bij dat van Hatfield. Ik hoorde hem zeggen: 'Weet je nog dat we die legertrein deden bij Personville?' Hatfield knikte.


    'Weet je nog dat we maar een klein beetje geligniet hadden en dat iedereen zei dat het ons niet zou lukken?'


    'Ja?'


    'En weet je nog hoe ik een rail een beetje uit het lood blies en hoe die trein toen van de brug in het ravijn donderde?'


    'Ja,' zei Hatfield, terwijl de herinnering zijn gezicht deed oplichten. 'Kan je dat hier ook voor mekaar krijgen?' O'Leary stak zijn borst vooruit als een pauw. 'Ik blaas de rails op over een afstand van drie meter in beide richtingen en een slapende hagedis zal er nog niet wakker van worden.'


    'Prima.' Hatfield klopte hem op de schouder en wendde zich tot mij. 'Gehoord?'


    'Niet genoeg om voor de rechtbank te getuigen.'


    O'Leary grinnikte samenzweerderig.


    Hatfield zei: 'We bedekken de dwarsliggers met kreupelhout. Dat ziet niemand, zeker niet in het donker. Als we de trein weer terugbrengen, leggen we een stuk nieuwe rails, halen de wissel weg, en dan kunnen we weer aan het werk.' Hij keek even verlegen. 'Ik bedoel, maken dat we wegkomen.'


    'Er komt een trein aan,' snauwde O'Leary.


    We lieten ons van de helling afglijden en doken ineen in het kreupelhout. Als de Santa Fe naar zijn vermiste trein ging zoeken, wilden we niet dat het treinpersoneel zich herinnerde dat ze mensen hadden zien rondscharrelen in de buurt van de Last Stance Mine.


    Twee locomotieven die een lange goederentrein trokken, denderden voorbij in westelijke richting. O'Leary voerde een pantomime op waarbij hij de zuiger van een detonator indrukte. Hij produceerde een uiterst realistische vocale explosie, maar de goederenwagons bleven voortrijden als een keten felgekleurde rechthoeken.


    Toen de trein voorbij was, reden we terug naar de Last Stance Mine en brachten de rest van de middag door met het in gereedheid brengen van de mijn voor de bezoekers die de volgende dag zouden arriveren.


    


    Light en Diana arriveerden het eerst in een lelijke oude dodge power wagon met vierwielaandrijving en een lier voorop gemonteerd. Ze zagen er allebei uitgeput uit, grijs van het stof en ziek van de power wagon. Diana, die gereden had, inspecteerde haar gezicht in de zijspiegel toen ze uitstapte, kreunde en zei: 'Wie moet ik hier verleiden om een revolver te krijgen?'


    Light stak zijn hand in zijn jack en haalde een klein pistool te voorschijn. Hij bood het haar aarzelend aan. Diana trok haar fraaie wenkbrauwen op en zei: 'Niemand anders?' Light borg zijn pistool weer op. Het leek me dat die twee samen geen plezierig ritje hadden gehad.


    'Wie wil je neerschieten?' vroeg Hatfield met een vriendelijke grijns.


    Diana wees met haar hoofd naar de lucht. 'Die stomme hufter die zo bang voor zijn vriendinnetje is dat hij mij niet met hun mee wilde laten vliegen.'


    'Wanneer komt hij?'


    'Ze moest vandaag in Los Angeles zijn.'


    Cynthia had Jim opgebeld om te informeren of we nog hulp nodig hadden, en Jim had de vraag naar mij doorgespeeld. Het idee om met die twee in dezelfde woestijn te zitten trok me niet erg aan, maar ik had zo'n gevoel dat een licht toestel weleens goed van pas zou kunnen komen, en dus zei ik tegen


    Jim dat hij haar maar moest vragen om te komen. Nu was ik daar blij om, want we zaten zo ver van de bewoonde wereld af, dat het een enorm probleem zou worden om aan aanvullend materieel te komen. Sinds we Jim de laatste keer aan de telefoon hadden gehad, anderhalve dag geleden, hadden we aan onze lijst van benodigdheden dynamiet, lonten en detonators toegevoegd.


    We reden de dodge een stukje achteruit de mijn in, waar hij koel stond en vanuit de lucht niet gezien kon worden. De wagen bevatte vijftig kruiken water, een stoorzender, een microgolf radio-ontvanger, een wisselinstallatie, dozen met speciaal voor ons doel geschikte klinknagels, grote houten hamers, elektriciteitskabel, staalkabel - overbodig omdat we de rails zouden opblazen in plaats van ze los te trekken; een acetyleentank met brander, stalen dwarsplaten voor het geval er niet genoeg voorhanden zouden zijn, handboeien en blinddoeken die eruitzagen alsof ze uit een pornowinkel afkomstig waren, handschoenen, en vettig aanvoelende fakkels.


    'Waar zijn de revolvers?' vroeg ik aan Light.


    'Jim vond het veiliger om ze in het vliegtuig mee te nemen. Voor het geval we aangehouden zouden worden.'


    'Oké. Over revolvers gesproken, ik wil die van jou niet meer zien.'


    Light glimlachte nonchalant. 'Ik ben er nogal aan gehecht.'


    'Ik heb een verschrikkelijke hekel aan dodelijke wapens. Zolang ik de leiding heb, wil ik geen revolvers zien. Als er revolvers aan te pas komen, stap ik eruit.'


    'Maar Jim brengt wapens mee. Dat heb je hem zelf gevraagd.'


    'Indrukwekkend, maar ongevaarlijk. Geen ammunitie.'


    'Weet Jim dat?'


    Light scheen te proberen vriendelijk te blijven, dus ik zei: 'We hebben het erover gehad. Daar denkt hij heus wel aan.'


    Light haalde zijn schouders op. 'Mij best. Ik heb er ook een hekel aan.'


    'Maar je draagt er wel een.'


    'Die is van O'Leary. Hatfield heeft me gevraagd om die zolang voor hem te bewaren.'


    'Uitstekend idee.'


    Een scherp gebrul weergalmde in de mijngang. Toen ik naar de ingang rende, zag ik een klein blauw vliegtuig laag over een bergkam scheren. Het cirkelde en maakte aanstalten om te landen, hetgeen betekende dat het Cynthia moest zijn, want niemand anders zou dat aandurven. Ze zette het toestel keurig aan de grond en kwam tot stilstand vlak voor het groepje vervallen gebouwen. Jim klom naar beneden, een tikkeltje bleek om de neus.


    De hele groep kwam om het vliegtuig heen staan. Het was de eerste keer dat we met zijn allen bij elkaar waren — Jim, Cynthia, Diana, Hatfield, O'Leary, Light en ikzelf — en we stonden elkaar een tijdje aan te kijken alsof we wilden vragen: maakt het feit dat jij er ook bent dit alles meer reëel? Hier en daar vloog een weifelende uitdrukking over een gezicht. Maar Jim zag er vastberaden uit, dus dacht ik maar aan mijn Chinese restaurant en zei. 'Laten we het vliegtuig verbergen.'


    Ze grepen ernaar alsof het een reddingsboot was, tilden op Cynthia's aanwijzingen de staart op, draaiden het toestel om en duwden het in het gebouw dat Hatfield, O'Leary en ik voor dat doel hadden ontruimd. Ook al was het dak ingevallen, het bood een behoorlijke camouflage als iemand die in de buurt rondvloog naar beneden zou kijken.


    We waren erachter gekomen dat de spoorwegmaatschappij de zaken in het gebied goed in de gaten hield. Tweemaal per dag vloog er een helikopter over de rails, waarschijnlijk om de spoorlijn op beschadigingen te controleren en om vandalen af te schrikken. Maar gedurende de tijd dat we in de mijn hadden gezeten, hadden we geen spoor van politie kunnen ontdekken, en dat, gecombineerd met de afgelegenheid van het terrein, staafde mijn verwachting dat het heel wat uurtjes zou duren voordat de spoorwegmaatschappij de politie erbij zou halen. We zaten op ruim tweehonderd kilometer afstand van de eerstvolgende halte van de Super C - anderhalf uur als ze met volle snelheid reed.


    Dat betekende anderhalf uur speling voordat men in de gaten zou krijgen dat de trein te laat was, en misschien nog wel een kwartier voordat iemand op het idee zou komen om telegrafisch contact met de Super C op te nemen. Als de telegrafist geen antwoord kreeg, zouden ze met de helikopter op onderzoek uitgaan. Maar de helikopter zou over de spoorlijn vliegen op zoek naar een tot stilstand gekomen trein en zou niet tussen de heuvels zoeken.


    Aangezien het ze een uur zou kosten om de driehonderdvijftig kilometer tussen de twee stations af te leggen, zouden we de Super C al zo'n drie uur in ons bezit hebben voordat iemand in Santa Fe aan een superieur moest rapporteren dat hij een trein kwijt was.


    Zo zag ik het als ik me optimistisch voelde. Als dat niet het geval was maakte ik me zorgen.


    Hoe dikwijls was er contact tussen de machinist en de telegrafist?


    Zou de storing die veroorzaakt zou worden door onze stoorzender uitgelegd worden als een normale radiostoring? Waren er controlepunten langs de spoorlijn waar ik niets van afwist?


    Ik had het aan Hatfield gevraagd, maar die gaf toe dat hij niet veel afwist van moderne spoorwegen, hoewel hij me bezwoer dat hij wist hoe hij een diesellocomotief moest rijden.


    Het verkeerde antwoord op elk van die vragen zou betekenen dat we al veel eerder in moeilijkheden zouden komen, en dat was de reden waarom we een intensieve zoekactie moesten kunnen doorstaan.


    En er was nog iets waar ik me zorgen over maakte: het weer op de hoofdlijn zetten van de trein.


    Op de een of andere manier zouden we de Super C tussen de opsporingsploegen door moeten manoeuvreren.
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    Zodra het donker was reden Hatfield, O'Leary, Light, Jim en ik in de dodge naar de plaats waar het zijspoor begon. Jim wierp een smachtende blik op Diana en Cynthia die ons uitzwaaiden.


    Ik klopte hem troostend op de schouder. 'Maak je maar geen zorgen. Die hebben samen genoeg te bepraten.'


    Jim wierp me een eigenaardige blik toe, en ik vroeg me af of hij had gemerkt dat Cynthia en ik elkaar een paar maal hadden aangestaard tijdens de maaltijd die O'Leary boven een open vuur had bereid.


    Light reed, en Hatfield en O'Leary zaten naast hem. Jim en ik zaten achterin en hielden een acetyleentank tussen ons ingeklemd zodat die ons niet plat kon drukken terwijl de wagen de heuvel afbonkte.


    Light stopte achter een heuveltje een paar honderd meter van de hoofdlijn en doofde de koplampen. De hemel was bezaaid met sterren. Zelfs zonder maan was het licht genoeg om duidelijk de verspreid liggende rails aan het eind van het zijspoor te zien. Ik haalde de stapel dienstregelingen van goederen- en passagierstreinen te voorschijn die ik geprobeerd had van buiten te leren, en raadpleegde ze bij het licht van Jims zaklantaarn. Het was me niet gelukt om ze van buiten te leren omdat ik er maar nauwelijks wijs uit kon. 'Voor zover ik het kan bekijken,' zei ik langzaam, 'komt er over twintig minuten een goederentrein vanuit het westen, over twee uur een personentrein uit het oosten met daar achteraan nog twee goederentreinen.'


    'Zullen we nu uitladen?' vroeg Light.


    'Maar wel snel.'


    Hij reed de dodge tot aan het zijspoor. De vakbondsjongens sprongen eruit en openden de achterdeuren. Jim en ik schoven het materieel naar de laadklep. Daarna reed Light de dodge weer achter het heuveltje, terwijl Hatfield ons begon uit te leggen wat we moesten doen. We waren van plan om deze eerste nacht de dwarsliggers en de stalen platen op hun plaats te leggen en de verbindingsrails alvast klaar te leggen voor de volgende nacht.


    Jim kwam teruggedraafd net op het moment dat er een witte lichtvlek vanuit het westen opdoemde. We zochten dekking en zagen de lichtvlek groter worden.


    Het was een lange trein, en het gedreun en gestommel hield wel vijf minuten aan voordat de rode lichten eindelijk in oostelijke richting verdwenen en het geluid van de frisse wind weer hoorbaar werd.


    'Daar gaat ie dan.'


    Jim en ik hadden met elkaar afgesproken dat we Hatfield en O'Leary het zware werk zoveel mogelijk uit handen zouden nemen. Dus toen Hatfield voorstelde dat hij en O'Leary de dwarsliggers op het ballastbed zouden aanbrengen als wij ze bij elkaar gingen zoeken, verspreidden we ons om op zoek te gaan naar dwarsliggers.


    Ze lagen overal verspreid, onder de struiken, achter rotsblokken, alsof een slechtgehumeurde reus het spoor in elkaar had getrapt omdat hij er zijn grote teen tegen had gestoten. Veel ervan lagen half begraven onder het zand, zodat we de koevoeten moesten gebruiken om ze zover los te wrikken dat we ze op konden tillen.


    De dwarsliggers waren zwaar, moeilijk te hanteren en ze zaten vol splinters, en ik heb nog nooit van mijn leven zo hard gewerkt als die nacht. De afmetingen waren ook nogal verschillend, en sommige moesten we met zijn tweeën optillen. Naarmate de tijd verstreek merkte ik dat Light en Jim op hun benen stonden te zwaaien als een stel dronkenlappen, halfblind van uitputting. Jim bleef vlak voor me staan en staarde me met uitdrukkingloze ogen aan.


    'Je ziet er afgepeigerd uit,' hijgde hij. 'Laten we even pauzeren.'


    Ik hield mijn ademhaling net lang genoeg onder controle om te zeggen; 'Straks. Als de volgende trein langskomt.'


    We keken elkaar wezenloos aan en leunden voorover totdat onze schouders elkaar raakten. Light kwam ook aanstrompelen en leunde tegen ons aan, zodat we een soort menselijke driepoot vormden.


    'Ik ga dood,' verklaarde hij eenvoudig.


    We bleven enkele seconden hijgend en kreunend in dezelfde houding staan. Het bloed bonsde in mijn hoofd als de basspeaker van mijn bovenbuurman.


    Hatfield riep: 'Kom op met die dwarsliggers, jongens!'


    Jim en Light en ik mompelden: 'Oké,' en gingen weer aan het wroeten. Nadat ik nog twee dwarsliggers naar het spoor had gesleept, leek het me noodzakelijk om een pauze in te lassen. Toen viel mijn blik op de twee oudgedienden van de vakbond.


    Die bejaarde saboteurs waren aan het werk als de laatste twee kantoorbedienden in een computerfabriek. Het talud was ruim een meter hoog, maar Hatfield gooide de dwarsliggers omhoog alsof het gummiknuppels waren, terwijl O'Leary ze opving op het moment dat ze de grond raakten en ze netjes op hun plaats legde. Beide mannen zongen zachtjes. Light strompelde voorbij, dus ik hield hem tegen en zei: 'Ze zijn aan het zingen.'


    Hij hief met moeite het hoofd op om me aan te kijken. 'Dat doen arbeiders nu eenmaal,' zei hij zo hooghartig als een wandelend lijk maar kon klinken.


    Ik was te moe om hem een mep te geven, dus ik vroeg: 'Wat zingen ze?'


    'Een lied uit het rode zangboekje, lijkt me. Luister maar.'


    Ik deed een paar stappen in hun richting om de woorden te kunnen verstaan.


    'Yesterday ... all my troubles seemed so far away...'


    Light verdween in de woestijnnacht. Ik bleef even staan luisteren terwijl ik de splinters uit mijn vingers trok. Daarna zocht ik nog een dwarsligger op en sleepte die naar Hatfield, die hem met een grom opgooide naar O'Leary.


    'Hoe staat het ermee?' vroeg hij.


    'Het wordt moeilijker om ze te vinden,' hijgde ik. 'Ik geloof dat we er zo'n beetje doorheen zijn.'


    'We nemen er morgen wel een paar mee uit de mijn. Dan is de zaak voor elkaar.'


    'Goddank.'


    'Wat is er, jongen?'


    'Ik ben tot nu toe te veel in de watten gelegd.'


    'Je zult je morgen nog wel rotter voelen.'


    'Dat gaat zowel mijn voorstellings- als mijn incasseringsvermogen te boven.'


    Er doemde een grote dwarsligger op met Jim eronder. Hatfield plukte hem van zijn schouder en gooide hem op naar O'Leary.


    'Klaar om de rails te versjouwen?' vroeg hij opgewekt.


    'Ik versjouw alles wat geen splinters heeft,' zei Jim. 'Hoeveel zei je ook weer dat die rails wogen?' vroeg ik.


    'Achthonderd kilo.'


    'Oooo.'


    'We hebben de lier ook nog.'


    Ik zei: 'Laten we even pauzeren totdat de volgende trein gepasseerd is.' Ik ging op het talud zitten. Hatfield haalde shag en vloeitjes te voorschijn en draaide een sigaret. 'Waar is Light?' vroeg O'Leary.


    'Light!' riep Jim.


    'Hallo, Light!' brulde Hatfield.


    Een kreunend geluid werd aangedragen door de wind. We renden in de richting van het geluid.


    'Waar is ie?'


    'Wat is er gebeurd?'


    'Wat is dat?'


    Er verscheen een lichtbundel in het oosten.


    'Personentrein,' zei Hatfield. 'Ik hoorde hem daarnet al fluiten. HÉ, LIGHT!'


    'LIGHT!'


    De lichtbundel werd groter en wierp zijn schijnsel op de rails van de hoofdlijn.


    'Achter het zijspoor!' snauwde Jim.


    'Waar is Light?' vroeg O'Leary.


    'Zanik niet. Maak dat je wegkomt.'


    We sprongen over het zijspoor en zochten dekking. Vlak voordat de locomotief voorbij denderde, zag ik een in elkaar gedoken vorm vijftig meter verderop. De vorm kwam half overeind en zakte toen weer in elkaar.


    'Daar is ie.'


    'Dekken!' brulde Jim.


    Helder verlichte ramen flitsten voorbij.


    Light stond overeind toen we naar hem toe renden.


    'Alles goed?'


    'Ja. Prima.'


    'Wat is er gebeurd?'


    'Ik ben gewoon even gaan zitten. Ik moet in slaap gevallen zijn.'


    'Wie gaat de wagen halen?' vroeg ik.


    'Dat doe ik wel,' zei Light, en hij verdween op een sukkeldrafje in het duister. De dodge kwam met grommende,motor aanrijden, de koplampen gedoofd. Hatfield loodste Light naar het zijspoor. Toen zette Light de wagen in de laagste versnelling en reed hem tegen de scherpe helling van het talud op totdat het geheel, met de grote lier naar boven gericht, leek op een varken dat zijn snuit in de lucht stak.


    Jim en ik staken het zijspoor over en liepen met Hatfield mee, die de lierkabel over zijn schouder had genomen en op de dichtstbijzijnde rail afging.


    Light brulde: 'Maak dat je daar wegkomt, O'Leary,' en even later voegde O'Leary zich bij ons met een schuldige grijns op zijn gezicht.


    Hatfield gebruikte de lierhaak om een gat onder het midden van de rail te graven, haalde de haak er toen onderdoor en legde hem in een lus om de kabel.


    'Pak je koevoet en hou dat ding recht.'


    We gingen naast de rail staan met onze koevoeten in de aanslag, en Hatfield zei tegen Light dat hij moest beginnen met indraaien. De lier kreunde en langzaam verdween de bocht uit de kabel. Toen stond hij strak en de rail begon naar het spoor te glijden.


    Toen de rail scheef begon te trekken, stak Hatfield zijn koevoet bij het ene uiteinde in de grond en hield die kant tegen totdat de rail weer recht lag. Aangezien we met zijn allen langs de rail stonden opgesteld, was het tamelijk eenvoudig om met behulp van deze techniek de zaak recht te houden. Maar toen de rail de rand van het talud bereikte, was het moeilijker om de zaak onder controle te houden, en de kabel schoof weg uit het midden. We lieten de lier stoppen en sloegen de haak weer op zijn plaats. Daarna hervatte de lier zijn werk weer.


    Toen de rail bijna op zijn plaats was, zorgde de hoogte van de lier ervoor dat hij volkomen vrij van de grond kwam. Achthonderd kilo staal met een lengte van zesendertig meter hing in wankel evenwicht in de lucht. Onwillekeurig ging ik een stapje achteruit en ik zag dat Light en Jim hetzelfde gedaan hadden.


    'Hou vast!' brulde Hatfield. 'Voordat ie wegglijdt.' Hij legde zijn enorme handen op het uiteinde aan zijn kant en probeerde de rail recht te houden. 'Sta niet zo stom te staren en pak beet! Hij zal je niet bijten!'


    De jeugd deed wat haar gezegd werd.


    'Oké. Rustig aan nou. Duw hem naar voren en naar beneden. Kalmpjes aan. Rustig . . . Nog een klein stukje ... rustig aan ... Duwen, slappelingen ... O'Leary, blijf met je poten van die ... Goed ... Mooi zo ... Naar beneden ... Godverdomme, O'Leary, ik draai je je nek om ... Oké ... Naar beneden ... Oké.'


    De rail lag als een roestige baby in de armen van zijn moeder. Ik keek op om te zien wat O'Leary van plan was geweest. Wat het ook was, hij was er niet aan toegekomen.


    We legden een tweede rail op dezelfde manier en lieten de dodge daarna over het ballastbed bonken om er nog twee van de andere kant te leggen. O'Leary bleef om ons heen scharrelen, maar hij gedroeg zich veel te opvallend en er was altijd wel iemand die hem op tijd in de gaten had. Behalve toen hij erin slaagde om de vergrendeling van de lier los te maken waardoor een rail op een decimeter van onze voeten neerplofte.


    Het zag er ook even benauwd uit toen er onverwacht een goederentrein naderde terwijl de dodge nog open en bloot naast het spoor stond. Gelukkig reed hij maar langzaam en we hadden nog tijd om de kabel los te maken en de wagen verdekt op te stellen.


    Het begon al licht te worden toen we de laatste rail op zijn plaats brachten en ons weer op weg begaven naar de Last Stance Mine. Uitgeput en gebroken kroop ik in een slaapzak en sloot mijn ogen tegen het zonlicht dat de ingang van de mijn binnendrong.
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    De western van Bradford Scott die ik in de goederenwagon van Jims vader had zitten lezen bevatte een passage die me te binnen schoot op het moment dat ik wakker werd. Van een bepaald personage werd gezegd dat hij 'zich voelde alsof hij door de mangel was gehaald en op een omheining van prikkeldraad te drogen was gehangen'.


    Zo voelde ik me ook.


    Het enige dat geen pijn deed, was mijn neus. Mijn vingers deden zeer. Mijn armen deden zeer. Mijn benen deden zeer. Mijn borst deed zeer. Mijn haar deed wel niet precies zeer, maar het zat vol met zand.


    Ik kreunde.


    Light, die ergens vlakbij lag te slapen, kreunde terug. Jim, die sliep met Joost-mag-weten-wie, kreunde vanuit dieper in de mijn.


    O'Leary herhaalde de brul die ons wakker had gemaakt. 'Ontbijt - kom op, voordat ik het aan de kamelen voer.' Na het ontbijt duwden we het vliegtuig naar buiten, en Jim en Cynthia stegen op om O'Leary's explosieven ergens op te gaan halen. Light en ik stonden verdoofd toe te kijken terwijl Hatfield de dodge vollaadde met dwarsliggers. We hadden onze gereedschappen bij het zijspoor achtergelaten onder wat struikgewas, dus er was ruimte genoeg.


    Hatfield, heilige die hij was, vroeg ons niet om hem te helpen. Maar toen hij klaar was, stak hij een sigaret op en kwam daarna met slecht nieuws op de proppen.


    'We moeten twee rails meenemen.'


    Ik keek naar de rails die meer dan tweemaal zo lang als de dodge waren, en vroeg hoe dan wel.


    'We moeten een soort tuig maken en ze slepen.'


    'Lukt dat met de wagen?'


    'Dat is maar te hopen, want nadat O'Leary die rails opgeblazen heeft, zullen ze eruit zien als krakelingen.'


    We konden de lier niet gebruiken om de rails op de achterkant van de vrachtwagen te tillen. Dus nadat Hatfield een soort tuig had gemaakt, moesten we onze geradbraakte spieren gebruiken. Diana, die in de schaduw stond, scheen zich te amuseren bij het aanschouwen van onze ellende. Toen we de beide rails ter hoogte van de achterbumper hadden, vertoonden de voorwielen de neiging om zich van de grond te verheffen.


    'Een paar van ons zullen op de motorkap moeten gaan zitten,' merkte Hatfield op. 'We zullen alle tractie nodig hebben die we maar kunnen krijgen.'


    'Misschien kunnen we ze beter één voor één verslepen,' zei Light.


    'Liever niet,' zei ik. 'We zijn allemaal nodig bij het spoor.'


    'Jullie hebben heel wat klinknagels te slaan.' Hatfield grinnikte. 'Ik zou jullie wel willen helpen, maar eerst moet ik met de snijbrander aan het werk voor die wissel.'


    Jim en Cynthia kwamen even voor donker terug. 'Laat het toestel maar buiten staan,' zei ze. 'Misschien heb ik het vannacht nog nodig.'


    'Waarvoor?' vroeg Jim.


    'Zomaar een eindje vliegen.'


    'Je kunt niet opstijgen in het donker.'


    'Dat had je gedacht.'


    'Klaar, Jim?' vroeg ik. Light zat aan het stuur, en Hatfield, O'Leary en ik klommen op de motorkap. Jim staarde Cynthia aan. Zij staarde terug. Diana keek onbewogen toe.


    'Kom nou, Jim.'


    Hij liep stijfjes naar de vrachtwagen en stapte in naast Light.


    'Rustig aan,' waarschuwde Hatfield toen Light in de eerste versnelling schakelde.


    Langzaam kropen we de heuvel af, waarbij de dodge power wagon demonstreerde dat er maar weinig voertuigen beter zijn als het op zwaar werk in moeilijk terrein aankomt. Toch moest Light voortdurend in de laagste terreinversnelling rijden, en het ritje nam vier uur in beslag.


    'We hadden een spoorweglorrie moeten versieren,' zei ik. 'Daar heb ik ook aan gedacht,' zei Hatfield, 'maar het dichtstbijzijnde spoorwegemplacement ligt honderd kilometer verderop, en ik voelde weinig voor een ritje met een gestolen lorrie honderd kilometer over de hoofdlijn van de Atchison, Topeka and Santa Fe Railroad.'


    'Maar ze zijn toch gemotoriseerd?'


    'Jazeker. Maar ze rijden geen honderdvijftig per uur, dus misschien was een van die Super C's Chicago komen binnenrijden met ons op de voorbumper.'


    'Juist.'


    We deponeerden de twee rails naast het talud. Daarna zette Hatfield ons aan het werk, het slaan van klinknagels om een kant van het spoor op zijn plaats te houden. Als we klaar waren zou hij terugkomen om de tweede rail met behulp van een meetlint precies op zijn plaats te leggen. Omdat we maar twee einden rails legden, zou nauwkeurig meten voldoende zijn om het spoor op de juiste breedte te houden.


    Hatfield droeg de acetyleentank naar het punt waar ons pasgelegde spoor de hoofdlijn raakte, stak de brander aan, schoof een lasbril over zijn ogen en richtte de blauwe vlam op het staal.


    'Niet kijken,' brulde hij. 'Anders zie je geen moer meer.'


    Ik kon toch al niet veel zien, maar ik deed wat hij zei en hervatte mijn pogingen om een tweeëneenhalve centimeter brede klinknagelkop te raken met een twaalfponds houten hamer. Ik had het gevoel dat het in het daglicht niet veel gemakkelijker zou zijn. Hatfield had ons een eindje uit elkaar gezet en ons gewaarschuwd om niet te dicht bij elkaar te komen. Dat beschermde ons weliswaar tegen de ongecontroleerde uithalen van de anderen, maar het beschermde ons niet tegen onszelf. Ik sloeg mijn linkerscheenbeen zowat tot pap met de steel van de voorhamer, en eenmaal raakte ik de neus van mijn werkschoen. De solide constructie van de schoen redde mijn tenen van blijvende beschadiging, en ik wist dat de pijn met een week wel verdwenen zou zijn. Het gebrul dat af en toe links en rechts van me opklonk gaf aan dat Light en Jim soortgelijke moeilijkheden ondervonden. Gelukkig werkte O'Leary driemaal zo snel als wij met z'n drieen samen, anders waren we nu nóg bezig geweest. En al die tijd wierp de snijbrander geheimzinnige, flitsende schaduwen en baadden we afwisselend in blauw en wit licht. Een klein vliegtuig vloog over. Jim staarde naar de knipperende lichten en knikte afwezig toen ik vroeg: 'Cynthia?'


    Hatfield was klaar met het doorsnijden van de rails tegen de tijd dat wij met onze klinknagels klaar waren. We pauzeerden even om een goederentrein te laten passeren, en luisterden gespannen naar het bonken van de wielen over de doorgesneden rails, schietgebedjes prevelend dat de een of andere 112 dienstklopper van een machinist het niet bij het volgende station zou rapporteren.


    Daarna brachten we zorgvuldig het tweede stuk rail op zijn plaats en sloegen het met klinknagels vast. Hatfield moest het ene uiteinde afbranden omdat het door de hoek met de hoofdlijn te lang was. We droegen de wissel tot vlakbij de aansluiting, zochten dekking bij de nadering van een volgende goederentrein, en terwijl de hemel al rood kleurde, bedekten we ons nieuwe spoor met kreupelhout. Tenzij er iemand te voet langs zou komen, was onze aansluiting veilig.


    Ik was geradbraakt, zo moe dat ik geen pijn meer voelde, maar plotseling viel me iets op dat me een rilling over de rug joeg. Ik greep Hatfield bij de arm. 'Zeg, als de trein daar vandaan komt' - ik wees in de richting van Los Angeles - 'en onze aansluiting buigt af in diezelfde richting' -ik wees in dezelfde richting - 'hoe krijgen we de trein dan op het zijspoor? Hij kan nooit zo'n scherpe draai maken.'


    Plotseling zag Hatfield er moe uit.


    'Hè?'


    'De hoek is verkeerd.'


    'O, God,' zei Light.


    O'Leary grinnikte verrukt.


    Jim staarde met vertrokken gezicht naar de wissel.


    'Hoe bedoel je, de hoek is verkeerd?'


    'De enige trein die we op dat zijspoor kunnen krijgen, zou er een zijn die van de andere kant kwam.' Ik was zo moe dat de rails schenen te golven. Iedereen keek in de richting die ik aanwees, het oosten, dus precies de andere kant dan Los Angeles.


    Toen verschenen de eerste zonnestralen boven de horizon en Hatfield zei: 'Jullie zijn allemaal krankzinnig. Ik ga naar bed.' Hij klom in de vrachtwagen. 'Light, breng me naar de mijn.'


    'Maar die verkeerde hoek dan?'


    'Wat nou weer?'


    'De trein kom uit de verkeerde richting.'


    Hatfield kneep zijn ogen halfdicht tegen de opkomende zon. 'We kunnen twee dingen doen. Je mag zelf beslissen. We kunnen een trein stelen die naar het westen gaat of we kunnen onze trein voorbij de wissel laten stoppen en hem achteruit het zijspoor op rijden.'


    'We zijn moe,' zei iemand.
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    Ik ontwaakte midden in een oorlogsfilm. Vijandelijke jagers beschoten mijn positie. Mijn bunker lag diep, maar het gebrul van hun motoren echode oorverdovend tegen de wanden.


    Iemand ging op me staan en schreeuwde: 'Wat is er verdomme aan de hand?'


    Jim.


    Ik lag in mijn slaapzak in de mijngang. Maar het gebrul van de jagers klonk nog steeds. Ik kroop mijn slaapzak uit en volgde Jim naar de ingang. Light was er ook al en tuurde naar de stralende hemel van waaruit Cynthia's blauwe vliegtuig als een meteoor naar beneden kwam vallen.


    Ik herinnerde me dat toen we tegen het aanbreken van de ochtend waren teruggekeerd, noch zij noch haar toestel noch Diana er waren. Het toestel dook naar de gebouwen, scheerde rakelings over de kale dakbalken en kwam recht op de mijningang af. We lieten ons op de grond vallen. Het toestel trok op het allerlaatste moment op en klom bijna tegen de bergwand op.


    Hatfield kwam aanrennen uit de richting van de dodge. 'Ze vliegt zich nog te pletter!'


    Het toestel klom hoger en voerde een serie trage rolvluchten uit. Toen dook het weer recht op ons af en raasde op drie meter boven de grond tussen ons en de gebouwen door. Cynthia stak haar arm naar buiten en maakte een obsceen gebaar.


    'Afgesproken,' brulde O'Leary.


    'Daar ben je tien jaar te laat mee,' zei Hatfield tegen hem.


    Ze daalde weer, beschreef een korte cirkel en maakte een beroerde landing waarbij het vliegtuig rondtolde en nog maar net het groepje gebouwen miste. Terwijl wij met open mond toe stonden te kijken, sprongen Cynthia en Diana op de grond.


    Verkreukeld, dat was nog de vriendelijkste omschrijving die op hen van toepassing was. Bovendien waren ze stomdronken. Terwijl wij ze nog aan stonden te gapen, haalde Diana een halve-literfles whisky uit haar kralentasje te voorschijn, nam een flinke teug, veegde haar mond af met de rug van haar hand en gaf de fles door aan Cynthia. Cynthia zette hem aan haar mond en dronk hem leeg. Ze nam niet de moeite om haar mond af te vegen.


    'Wat zijn dat voor geintjes - ben je soms krankzinnig geworden, om bezopen de lucht in te gaan?' schreeuwde Jim. Cynthia gooide de fles over haar schouder, liep hem voorbij, sloeg haar armen om me heen en gaf me een met whisky doordrenkte kus.


    Ik zei: 'Uhmmm,' maar ze wist van geen ophouden. Ik hield mijn ogen open gedurende de beproeving en keek naar Jim. Hij haalde lichtelijk geïrriteerd zijn schouders op en liep weg. Ondertussen zette Diana een soortgelijke aanval in op Hatfield, die al vlug van zijn eventuele verbazing bijkwam, haar in zijn sterke armen optilde en haar wegdroeg. Light en O'Leary stonden met open mond toe te kijken.


    Ik deed mijn ogen dicht en slaagde erin voldoende lucht te krijgen om te vragen: 'En Jim dan?'


    'Wat is er met Jim?'


    Even later vroeg ik: 'Waar zijn jullie geweest?'


    'Vegas.'


    'Leuk geweest?'


    'Fantastisch. Vond Diana ook.'


    'Jullie schijnen je meningsverschillen aardig te hebben bijgelegd.'


    'We hebben heel wat gemeen. En hou nou je mond, wil je. Ik probeer je te kussen.'


    'Ik heb vanavond een afspraak met een trein. Je zult me moeten excuseren terwijl ik mijn voorbereidingen tref.'


    'Ik heb een afspraak met een slaapzak. Maak me maar wakker als je me nodig hebt.'


    Ik stopte haar in en liep naar Jim en Light, die de radio's aan het testen waren. Tegen Jim zei ik. 'Het spijt me.'


    'Jij hebt niks gedaan. Het was haar idee.'


    'Tja.'


    'Vergeet het nou maar. We moeten aan de slag. Light weet iets van radio's af, dus we zetten hem aan de stoorzender totdat we de trein te pakken hebben.'


    'Waar heb je dat ding vandaan?'


    'Waar ik ook de revolvers vandaan heb.'


    'Waar was dat?'


    Hij keek me ernstig aan. 'Ik geloof vast niet dat je dat werkelijk wilt weten.'


    'Je hebt gelijk. Oké. Light bedient de stoorzender. Maar we zullen hem nodig hebben bij de spoorbaan.'


    'Dat komt in orde,' zei Light. 'Dit ding heeft niet zo'n groot bereik. De treinradio bevindt zich in de locomotief. Zodra jullie die uitgeschakeld hebben, help ik Jim het personeel in de conducteurswagen in bedwang te houden.'


    'Kan die stoorzender de politie niet op ons spoor brengen als je hem hier achterlaat?'


    'Nee,' zei Jim met nadruk. 'Niets van al deze spullen kan ze op ons spoor brengen. Als ik het niet gestolen heb, heeft een ander het wel gedaan.'


    Prachtig, dat subtiele onderscheid tussen zaken als stelen en zaken als chantage.


    'En dat brengt ons op een ander punt,' zei ik bezorgd. 'Hoe wil je precies die mensen in de conducteurswagen in bedwang houden?'


    'Hiermee.' zei Jim, en haalde een vervaarlijk uitziend soort machinepistool met korte loop en een inklapbare kolf te voorschijn.


    'Ongeladen, neem ik aan?'


    'Dat ligt aan Light. De mijne zal geladen zijn. Wat de jouwe betreft, dat moet je zelf weten.'


    'Je kunt het mijne nu meteen terugkrijgen als er ook maar iemand een geladen wapen draagt.'


    'En als er dan iemand van het treinpersoneel een geladen wapen heeft?'


    'Die zijn niet gewapend.'


    'Je kunt nooit weten. De mensen in deze streek hebben dikwijls een wapen bij zich. Dan staan we mooi voor joker met onze lege schietijzers.'


    'Ik begin er niet aan,' zei ik. 'Ik kan niet meedoen aan iets waarbij het treinpersoneel neergeschoten zou kunnen worden.'


    'En als iemand van het treinpersoneel nou eens iets doet waardoor jij in de bajes terecht zou kunnen komen? Dan zou je hem toch moeten tegenhouden.'


    'Niet door hem neer te schieten. Het is niet hun schuld dat we hun trein stelen. En hou alsjeblieft je mond over de gevangenis.'


    'Dan doen we het zonder jou,' zei Jim rustig.


    'Moet je zelf weten. Sorry.'


    'Ik ben het met hem eens,' zei Light, terwijl hij naar mij wees. 'Die treinjongens zijn arbeiders. Ze mogen dan lid zijn van de verkeerde vakbond, maar ik ben niet van plan om ze daarom van kant te maken.'


    Jims gezicht werd rood van ergernis. 'Wat zou er met je gebeurd zijn in het Easyburger gebouw als ik geen geweer had gehad'.1'


    'Je hebt me gered door met je wapen te dreigen, niet door ermee te schieten. En dat was trouwens heel iets anders. Die. knapen waren bepaald geen onschuldige lammetjes.'


    'Welke knapen?' vroeg Light.


    'Een stel Ierse gangsters die achter Jim aanzaten.'


    'Hè?'


    'Doet er niet toe. Hoor nou eens, Jim. Ik wil er geen wapens bij hebben en Light ook niet. Je bent in de minderheid.'


    Hij trok een onverzettelijk gezicht, maar zijn ogen schoten heen en weer tussen Light en mij. 'Hebben Hatfield en O'Leary geen stem in het kapittel?'


    'Nee.'


    Hij dacht nog even na. 'Goed dan. Ik hoop dat we er geen spijt van krijgen.'


    'Mooi. Hoe staat het met die andere radio?'


    'Die staat hier best,' zei Light. 'Het is een microgolf, maar ik heb een tijdje geluisterd en er is genoeg signaalreflectie om gesprekken op te vangen.'


    'Maar dan weten we niet wat de radiotelegrafisten aan elkaar doorgeven totdat we hier weer terug zijn.'


    'Jawel.' Light haalde twee walkie-talkies te voorschijn. 'Er moet iemand hier blijven. Cynthia lijkt me het beste. Die heeft ervaring genoeg met radioverbindingen. Ze kan aan dit toestel meeluisteren en alles wat belangrijk is aan ons doorgeven.'


    'Prima. Oké, Jim?'


    'Ik geloof echt niet dat ik namens Cynthia kan spreken.'


    Ik voelde me kleintjes en zei: 'Ik bedoel, lijkt het je een goed idee?'


    'Beter dan dit apparaat mee de heuvel af te sjouwen. Akkoord.'


    Ik keek een andere kant op en liet het hele plan de revue nog eens passeren. 'Ik geloof dat we dan wel klaar zijn. Wie heeft de fakkels?'


    'Die liggen in de dodge.'


    'Oké. Het lijkt me dat we de jeep het beste hier kunnen laten staan en alleen de dodge nemen. We rijden met de trein mee nadat O 'Leary de rails heeft opgeblazen. We kunnen de dodge weer oppikken als we de trein terugbrengen. En als er iets mis gaat, kunnen we hem smeren in de jeep.'


    'En Cynthia's vliegtuig,' zei Light.


    'Laat Cynthia en Diana het vliegtuig maar nemen zodra Diana klaar is met de computer. Wij kunnen met zijn allen wel in de dodge en dan pikken we de jeep op als we er vandoor gaan. We moeten in ieder geval toch via deze weg terug. We kunnen geen gebruik maken van de weg langs de spoorlijn als ze eenmaal op zoek zijn naar hun trein. En als we dwars over het land gaan, zijn twee wagens beter dan één.'


    'We moeten aan de slag,' zei Jim.


    Ik maakte Cynthia wakker. Ze had net lang genoeg geslapen om een aangename dronkenschap in een afschuwelijke kater te doen veranderen, en ze kreunde hartverscheurend toen ik haar overeind hees voor de radio en haar vertelde wat ze moest doen. Toen ik haar een afscheidszoen gaf, merkte ik dat ze alweer in slaap gevallen was. Bij gebrek aan een wekker zette ik de walkie-talkie op 'ontvangst' en zette hem vlak naast haar oor. Toen kuste ik haar wakker en zei: 'Je kunt nog ongeveer drie uur slapen. Ik roep je wel op om je wakker te maken. Begrepen?'


    'Gggzzzzurrrr.'


    Ik draaide de volumeknop van de walkie-talkie helemaal open en voegde me bij de anderen in de dodge. We reden de heuvel af zonder iets te zeggen.


    Toen we bij het zijspoor arriveerden, begon Hatfield met het installeren van de wissel terwijl O'Leary springladingen aanbracht langs het laatste gedeelte van de rails. Jim bleef bij hen achter om te helpen. Light en ik reden een paar kilometer in westelijke richting langs de spoorbaan waarbij we na de eerste anderhalve kilometer om de driehonderd meter stopten om een paar fakkels langs de rails te plaatsen. Toen we door onze fakkels heen waren, reden we de wagen achter een paar struiken en wachtten op de laatste trein die langs zou komen voor de Super C.


    De zon stond nog een eindje boven de horizon, hoewel de hemel al roze kleurde voor wat beloofde een prachtige zonsondergang te worden. Het wachten duurde lang, en voor de eerste keer sinds we aan het werk waren gegaan, had ik tijd om op mijn gemak het prachtige landschap te bekijken dat zich naar het oosten en het westen uitstrekte zover ik kon zien, en naar het noorden en het zuiden toe geleidelijk aan opliep, zodoende een smalle trechter vormend waarin de zonnestralen vrij spel hadden.


    De trein kwam, een goederentrein in westelijke richting die bijna geheel uit tankwagens bestond. Hij zou vijfendertig kilometer verderop op een zijspoor gerangeerd worden om onze Super C naar het oosten te laten passeren. Zodra de goederentrein uit het gezicht was verdwenen, reden Light en ik terug naar de spoorbaan die we volgden in de richting van het zijspoor waarbij we onderweg stopten om de bosjes rode fakkels aan te steken die de machinist van de Super C erop zouden attenderen dat er verderop iets aan de hand was en dat hij moest stoppen. Ze zouden na ongeveer veertig minuten uitgebrand zijn.


    Ik zette Light een meter of driehonderd voor het zijspoor af. Hij stelde zijn stoorzender op, richtte het signaal op het westen, en bedankte me toen ik hem succes toewenste. Daarna reed ik naar de wissel die Hatfield geïnstalleerd had, haalde Diana op en parkeerde de dodge met haar erin achter de heuvel.


    'Als de zaak fout gaat, dan rij je de heuvel op en gaat er met Cynthia in het vliegtuig vandoor.'


    'Komt in orde.' Haar ogen stonden vastberaden en ik geloofde haar.


    'Succes.'


    'Jij ook, Donald.'


    Ik sjokte terug naar de anderen. Jim overhandigde me een soort machinegeweer, een stoffen masker en een stel handboeien. Hij zag er kalm en tamelijk gevaarlijk uit. Met zijn wapen in de linkerhand liep hij weg om zich bij Light te voegen.


    Mijn maag die de hele middag al een beetje in de knoop had gezeten, trok zich ritmisch samen en mijn handen trilden toen ik de handboeien aan mijn riem bevestigde.


    Hatfields revolver leek te klein in zijn enorme hand. Zijn gezicht stond ook kalm, maar op de een of andere manier anders dan bij Jim, meer berustend dan vastberaden. O'Leary had zijn zwarte masker al voorgedaan, waardoor zijn tanige lijf iets onheilspellends kreeg. Hij speelde zenuwachtig met zijn wapen en zijn handboeien en een stuk lont dat uit het borstzakje van zijn shirt stak.


    De zon ging bloedrood onder.


    Ik riep Cynthia op over de walkie-talkie.


    Ze antwoordde onmiddellijk. 'Ik ben paraat, Donald.'


    Het avondrood vervaagde snel en de bosjes fakkels in de verte werden zichtbaar, zachte rode cirkels in het donker. We wachtten.
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    De wind kwam uit het westen, en voordat we de Super C zagen hoorden we al een aanhoudend, monotoon gebrom in de verte.


    Een bleek schijnsel, zo vaag dat we eerst weifelden of het niet alleen maar verbeelding was, verspreidde zich over de horizon als rimpels in een vijver. De rode fakkels doorboorden de halve cirkel die gevormd werd door het schijnsel dat de koplamp vooruitwierp tussen de glooiende heuvels.


    Het geluid van de dieselmotoren werd luider, een dof gebonk, steeds sterker aanzwellend met de onstuitbaarheid van een aanrollende golf.


    Plotseling barstte de koplamp door het schijnsel heen, deed het vervagen en kwam aanstormen over de glimmende rails. De koplamp bescheen de toortsen en scheen even te aarzelen, als de blik van een jong meisje in de ogen van een oudere man, verrast, en er zich op hetzelfde moment van bewust dat alles veranderd is.


    Toen beduidde het gillen van de remmen, hoorbaar tot bijna vijf kilometer in de omtrek, dat de machinist van de Super C zich realiseerde dat hij met honderdvijftig kilometer per uur moeilijkheden tegemoet raasde. Een volle minuut lang scheen het alsof zijn snelheid niet verminderde. De wielen gilden en knarsten tegen de rails en over de hele lengte van de trein vlogen de rode vonken langs de wagons.


    De trein bereikte de eerste fakkels. Heel even hield het gegil op. Toen begon het weer, lager en knarsender. De trein minderde zichtbaar vaart.


    'Die vent kent zijn werk,' mompelde Hatfield.


    Hij en O'Leary en ik waren overeind gekomen om het schouwspel gade te slaan. Het geknars werd dieper van toon. Hatfield stak een rode lantaarn aan en zwaaide ermee heen en weer, terwijl hij zijn masker voordeed en naar de spoorbaan toeliep.


    Ik deed het mijne ook voor en liep achter hem aan. De Super C was nu nog maar zo'n achthonderd meter van ons vandaan, met nog steeds een flinke snelheid en voortdurend vonken uitbrakend van onder de wagons.


    Hij passeerde de plek waar Light en Jim wachtten, en kwam enkele seconden later tot stilstand vlak voor Hatfield en mij.


    De machinist zag ons en brulde: 'Wat is er aan de hand?' Hatfield richtte de lichtbundel van zijn lantaarn op het opgewonden gezicht en zei: 'Dit is nog maar het begin, broer. Steek je handen omhoog.'


    De man staarde ons niet begrijpend aan terwijl O'Leary als een gewapende aap de cabine inklom.


    'Naar binnen!' snauwde Hatfield me toe.


    Ik ging achter O'Leary aan en vond hem in de cabine, waar hij zijn revolver gericht hield op een tweede man die eruitzag alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Ik richtte mijn wapen op de machinist terwijl Hatfield naar boven klom en de twee mannen met handboeien aan elkaar vastketende. Ze waren allebei van middelbare leeftijd en ze zagen er eerder verbijsterd dan bang uit. Hatfield blinddoekte hen en duwde ze het looppad op. 'Naar beneden met die kerels,' zei hij tegen O'Leary. Toen liep hij naar het grote schakelpaneel dat de hele voorkant van de machine in beslag nam.


    'Zo gauw ik erachter ben hoe ik dit ding moet besturen, spring jij eraf en gooit de wissel om.'


    'Hoe bedoel je, erachter ben hoe je hem moet besturen?'


    'Rustig nou maar, jongen.'


    'Schakel de radio uit.'


    'Daar,' zei Hatfield, met een hoofdbeweging naar een groep wijzers.


    Ik vond de hoofdschakelaar en draaide hem om. Toen maakte mijn radio, de walkie-talkie, piepende geluiden, dus trok ik de antenne uit en zei: 'Cynthia?'


    Ze kwam duidelijk door, hoewel er op de achtergrond een vreemde fluittoon doorheen klonk. 'Kun je me verstaan, Donald?'


    'Jawel.'


    'Ze hebben een bericht uitgezonden.'


    'Wat?'


    'De stoorzender had niet genoeg bereik. Ze praatten met de telegrafist en riepen iets over fakkels voordat de stoorzender hun verbinding blokkeerde.'


    'Wat zeggen de telegrafisten?'


    'Wat ik je juist heb verteld. Ik kan de treinradio niet ontvangen, dat is geen microgolf. Maar ik hoorde de telegrafist van Gallup praten met die van Winslow.'


    'Wat zijn ze van plan te gaan doen?'


    'Voorlopig stellen ze alleen maar vragen. Ik hou je op de hoogte.'


    Hatfield deed iets met een grote handel en de trein schoot vooruit. 'Ik heb het door. Gooi die wissel om zodra ik er voorbij ben.'


    'Ze hebben een bericht uitgezonden. Althans een gedeelte ervan.'


    Hatfields zwarte masker snauwde me toe. 'Over ons?'


    'Alleen over de fakkels.'


    'Dan moet ik zorgen dat die wissel verdwijnt.'


    Ik klom de cabine uit en sprong. De trein reed langzaam voorbij, en het verbaasde me hoe groot hij was. De drie locs waren minstens viereneenhalve meter hoog. En hij bewoog zich voort met dé logge vastberadenheid van een zelfverzekerde olifant.


    Twintig platte goederenwagons, elk met twee opleggers erop, reden voorbij. Daarna een conducteurswagon, van waaruit Jim triomfantelijk wuifde en naar binnen wees om aan te geven dat de bemanning veilig opgeborgen zat. Daarna, vreemd eigenlijk, na de conducteurswagon een gesloten goederenwagon. O'Leary stond op de achterkoppeling en sprong naar beneden toen hij zag dat ik naar de hefboom van de wissel liep.


    Ik hield hem nauwlettend in de gaten, maar hij scheen alleen maar te willen helpen bij het omzetten van de wissel. Toen seinde hij naar Hatfield met een cirkelvormige beweging van zijn lantaarn, en even later reed de Super C achteruit ons zijspoor op. Ik liep mee, terwijl ik angstig toekeek hoe onze rails op en neer bewogen onder de wielen.


    'Houd-ie het?' vroeg ik O'Leary.


    'Misschien.'


    Ik bedacht dat er niets was dat ik kon doen om te voorkomen dat de trein zou ontsporen, dat ik er dan bovendien liever geen getuige van zou zijn, en liep naar de dodge om tegen Diana te zeggen: 'Jouw beurt.'


    'Dat ging prima.'


    'Heel behoorlijk, tot dusver. Het kan zijn dat ze iets in de gaten hebben. Ik ga nu de kabel leggen zodat jij aan de gang kunt. Het heeft geen zin om te wachten tot we bij de mijn zijn.' Ik reed de dodge naar de voorkant van de trein en haalde de haspel met elektriciteitskabel eruit. Hatfield klom juist de cabine uit.


    'Ik zorg wel voor de wissel, dan kan O'Leary de rails opblazen.'


    'Zou je dit geval eerst even op de dynamo willen aansluiten? Ik weet niet hoe dat werkt.'


    Hij pakte de stekker van me aan en verdween in de cabine. Ik begon de haspel langs de trein te rollen. Diana liep met me mee, na een taxerende blik op de stampende diesels te hebben geworpen.


    'Waar is de EJAC?'


    'Ik heb een oplegger van Easyburger gezien ongeveer zes wagons verderop.'


    'Ik hoop niet dat hij vol zit met ingevroren hamburgers.'


    'Dat zou me niet bepaald gelukkig maken. Zeg, doe me een lol. Ga O'Leary eens zoeken. Ik heb zo'n idee dat hij beter is in het openmaken van sloten dan ik. Maar laat hem de verzegeling niet verbreken. Dat doe ik zelf.'


    Ik stopte bij elke wagon om de kabel vast te maken, zodat hij niet over de grond zou slepen. Toen ik bij de platte wagon met de enorme Easyburger oplegger kwam, was O'Leary al bezig met het slot. Iets vertelde me dat ik moest gaan kijken wat hij aan het uitvoeren was.


    Het was een zwaar hangslot, en O'Leary was bezig er een Springlading aan te bevestigen. Ik greep zijn arm beet net toen hij een lucifer afstreek uit een doosje met de opdruk: 'STEM NIET. DAT MOEDIGT ZE ALLEEN MAAR AAN.'


    'Nee. nee. nee. nee. We willen niet dat ze erachter komen dat we hier bezig zijn geweest. Kun je het niet openpeuteren?'


    Terwijl hij me nijdig aanstaarde, blies ik zijn lucifer uit. Daarna sneed ik zorgvuldig het metaalfolie van de verzegeling door en stak het voor alle zekerheid in mijn zak. Light kwam eraan en zei: 'O'Leary? Tijd om de rails op te blazen.'


    O'Leary draaide zich enthousiast om, maar ik greep hem bij de arm. 'Eerst dat slot openmaken.'


    Chagrijnig haalde hij een Zwitsers legermes te voorschijn en had het hangslot in een mum van tijd open. Toen sprong hij van de wagon en rende naar de voorkant van de trein. Diana klom naar boven toen ik de deuren van de oplegger openschoof.


    'En?'


    'Ik kan niks zien.'


    'Laat mij eens kijken.' Ze stak haar hoofd naar binnen. Ik merkte dat ze op de een of andere manier kans gezien had om parfum op te doen.'


    'Ga een lamp halen.'


    'Ga jij maar een lamp halen,' zei ze ongeduldig. Ik ging een lamp zoeken en vond Jim. Diana was al in de oplegger toen we terugkwamen.


    'Hij is er,' riep ze vanuit het donker. Jim scheen bij met zijn lantaarn en ik trok de kabel naar binnen. De EJAC liet ons niet veel ruimte om te manoeuvreren. Tenslotte werkten we Diana naar buiten, vonden de elektrische aansluiting en brachten de verbinding tot stand. Er sprong een lelijke vonk in mijn richting, en de EJAC begon te zoemen en verlichtte het interieur van de oplegger met een zachte groene glans.


    Jim en ik stapten uit. Ik zei tegen Diana: 'Ga je gang.'


    Ze liep langs me heen, rukte het plastic van het toetsenbord en de ventilatoren, leunde tegen de wand van de oplegger en begon als een waanzinnige te typen.


    Een doffe bons deed de wagon schudden. Ik keek Jim aan. 'O'Leary moet de rails opgeblazen hebben. Kom mee.'


    We renden naar de voorkant van de trein en hielpen Hatfield, O'Leary en Light bij het camoufleren van het talud met struikgewas en allerlei rommel.


    'Heeft iemand de gevangenen gecontroleerd?' vroeg ik. 'Prima in orde,' zei Light.


    'Hoeveel?'


    'Vier. Machinist, conducteur en twee remmers. Een van hen zei dat het ons nooit zou lukken.'


    'Dat zeggen ze altijd. Laten we de trein naar de mijn rijden. Ik verberg de vrachtwagen.'


    'Nee,' zei Light.


    'Dan niet. Verberg jij de vrachtwagen maar.'


    'We gaan niet naar de mijn.'


    Jim en ik keken naar Light. Die keek onbewogen terug. O'Leary en Hatfield keken hoe wij reageerden.


    'We kunnen hier niet blijven,' protesteerde ik. 'Ze komen zoeken.'


    'Er is iets waarover we het eerst eens moeten worden,' zei Light.


    'Nou, doe dat dan bij de mijn. Hier zien ze ons.'


    Light stak zijn handen in zijn zakken en keek naar O'Leary en Hatfield. 'We zijn niet tevreden met het aanbod dat je ons gedaan hebt, Jim. Dat hebben we je al eerder gezegd. Oorspronkelijk had je het erover dat je dat bedrijf van jou aan de arbeiders zou overdragen, en later ben je daarop teruggekomen. We gaan in staking.'
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    Ik brulde: 'Staking! Zijn jullie nou helemaal besodemieterd!'


    Ik verwachtte dat Jim in ongeveer dezelfde trant zou reageren, maar dat was niet het geval. In plaats daarvan sloeg hij zijn armen over elkaar en vroeg aan Hatfield: 'Doe jij daar ook aan mee?'


    Hatfield knikte.


    'En jij, O'Leary?'


    O'Leary giechelde.


    Jim staarde naar zijn schoenen. Ik verwachtte echt dat hij Light een dreun zou verkopen en deed een stap opzij. Maar even later keek hij op en begon op zeer beheerste toon te praten.


    'Typerend. Absoluut typerend voor de zelfvernietigende, kortzichtige, onwetende en defaitistische houding van de lieden die de beweging kapot maken. Als jullie die trein hier laten staan, trekken we allemaal aan het kortste eind. Ik, maar jullie ook. En dan kan ik voor jullie of de andere arbeiders helemaal niets meer doen. Big Bill Haywood zou zoiets stoms nooit hebben uitgehaald. En Elizabeth Gurley Flynn ook niet.'


    "De pot op,' antwoordde Light.


    'Wat willen jullie van me?'


    'Een overeenkomst waardoor de arbeiders het voor het zeggen krijgen in Woodward Industries en meedelen in de winst.'


    'Ik heb jullie toch al verteld dat we met de aandeelhouders zitten.'


    'Laat de aandeelhouders de trein dan maar van zijn plaats brengen.'


    Jim keek mij aan. 'Wat vind jij ervan?'


    'Afgezien van het feit dat ik best tevreden ben over onze persoonlijke overeenkomst, en me niet ga bemoeien met een geschil tussen jou en de IWW, geloof ik niet dat die trein van zijn plaats komt als je ze hun zin niet geeft.'


    Jim keek de vakbondslieden aan. Daarna keek hij naar de trein. Op dat moment kwam zijn walkie-talkie tot leven en Cynthia zei: 'Ze sturen een helikopter vanuit Gallup.'


    Ik zei: 'Die zal over ongeveer een uur hier zijn.' Ik keek langs de spoorbaan. Enkele van de fakkels brandden nog. 'Hoe zit het met die fakkels?' vroeg ik aan Light.


    'Die gaan zo uit. Nou-Jim, wat denk je ervan?'


    Jim keek naar de lucht en naar het vage schijnsel van de EJAC ergens halverwege de trein.


    'Ik rij hem zelf wel.'


    Jim klom de locomotief in. Hatfield, O'Leary en Light keken elkaar aan, haalden veelbetekenend hun schouders op en liepen naar de conducteurswagon. Ik stond naast de locomotief en wachtte tot de trein zich in beweging zou zetten. Na een tijdje, toen dat nog steeds niet gebeurd was, begon ik me zorgen te maken over die helikopter, dus ik klom naar boven waar ik Jim aantrof die zich het hoofd stond te breken over de handels en schakelaars en wijzers en in zichzelf iets mompelde over waar die verdomde starthandel gebleven was.


    'Die daar misschien?' vroeg ik, terwijl ik naar een grote verticale handel wees.


    'Die is het niet. Ik heb eens op een van deze locomotieven gereden met mijn vader. Volgens mij moet er nog ergens een andere handel zijn ... die smeerlappen. Ze hebben de starthandel meegenomen.'


    'Ze zitten in de conducteurswagon,' zei ik behulpzaam, terwijl ik me afvroeg hoe hij van plan was iets van die drie kerels los te krijgen dat ze niet af wilden geven.


    'Ik had het kunnen weten,' zei Jim woest. 'Nou hebben ze me te pakken. Wat moet ik verdomme ...? Donald. Je moet me helpen.'


    'Ik ben niet van plan om met ze te gaan vechten.'


    'Nee. Nee. Nee. Jij moet bemiddelen in deze kwestie. Ga naar de conducteurswagon en breng ze mijn standpunt over.'


    'Waarom doe je dat zelf niet?'


    'Ik praat niet met die schoften.'


    Ik vroeg: 'En wat is je standpunt?'


    Jims mond werd een harde streep. 'Ik wil dat ze die trein hier onmiddellijk vandaan rijden.'


    'En?'


    'En wat?'


    'En wat doe jij voor hen?'


    'Voor hen? Ze krijgen het loon dat ik ze beloofd heb.'


    'Maar dat heb je ze zojuist ook al aangeboden, en dat hebben ze geweigerd.'


    'Aan wiens kant sta je eigenlijk?'


    'Ik ben neutraal. Ik ben de bemiddelaar. Je zult op een bepaald punt toe moeten geven. Dan zullen zij ook iets toegeven. Dan geef jij weer een beetje toe, en uiteindelijk worden jullie het met elkaar eens en komen tot een vergelijk. Nou, op welk punt ga je toegeven?'


    Jim dacht even na. 'Ik verdubbel hun loon.'


    'Ze zeiden dat het ze niet om het loon te doen was.'


    'Ze kunnen het bedrijf niet overnemen. Vooruit, vertel ze nou maar dat ik hun loon verdubbel en dat ze een bonus krijgen zodra alles in orde is.'


    'Daar trappen ze niet in,' zei ik.


    Jim haalde zijn schouders op. 'Probeer het nou maar. Zie aan de weet te komen wat ze precies willen.'


    Ik keek op mijn horloge. 'Terwijl ik aan het onderhandelen ben over een collectieve arbeidsovereenkomst, is de spoorwegmaatschappij in aantocht met helikopters vol stakings-brekers. Kunnen we dit niet later regelen?'


    Jim liet zijn blik nog eens over de instrumenten glijden. 'Light is een fanatiekeling. Ga nou maar naar ze toe en zie tot een vergelijk te komen. Ik ga proberen dit ding in beweging te krijgen zonder starthandel. Ga nou maar.'


    Ik klom naar beneden en holde naar de conducteurswagon. Hatfield en O'Leary zaten op een slaapbank. Hatfield had een metalen stang in zijn hand waarvan ik aannam dat het de gegapte starthandel was. Light liep op en neer tussen zijn twee kameraden en het geboeide en geblinddoekte treinpersoneel, dat er het zwijgen toe deed.


    Ik zei: 'Hallo.'


    Hatfield zei: 'Volgens mij staan we nog steeds stil.' O'Leary grinnikte.


    'Dat klopt,' zei ik zo nonchalant mogelijk. 'Jim heeft me gevraagd om in deze kwestie te bemiddelen.'


    'Geen sprake van,' zei O'Leary. 'Jij staat aan Jims kant. We eisen een onpartijdige bemiddelaar.'


    'Ik heb er geen één gezien op weg hier naartoe,' zei ik. 'Misschien zijn ze de cactussen aan het water geven.'


    De geblinddoekte en geboeide machinist schraapte zijn keel. 'Ik zal het wel doen.'


    'Bedankt, broer,' zei Light. 'Maar onder de gegeven omstandigheden. ..'


    Ik zei: 'Ik werk voor mezelf. Het enige waar het mij om gaat is dat we de trein hier vandaan krijgen voor die helikopter er is. Dat is in het belang van ons allemaal.'


    Hatfield knikte. Ik richtte me tot hem. 'Kunnen we hier later niet over praten?'


    Light zei: 'O, nee. Later hebben we niets meer om mee te onderhandelen. Het moet nu gebeuren. Jim moet zijn belofte nakomen.'


    'Hij is bereid jullie loon te verdubbelen.'


    'Hij kan de pleuris krijgen,' zei Light spottend.


    'Zouden we dat niet in meer verzoenende termen kunnen stellen?'


    Light dacht even na. 'Zeg maar dat-ie kan barsten.'


    Ik holde weer terug naar de locomotief. Jim kwam overeind van boven de plaats waar de starthandel gezeten had. 'En?'


    Ik bracht Lights boodschap over. Jim keek nauwelijks verbaasd. Hij vroeg: 'Wat zei Hatfield?'


    'Geen woord.'


    'Daar was ik al bang voor. Light is de baas.' Eens even nadenken. 'Ik moet het via Hatfield zien te spelen. Zeg hem maar ... zeg hem ... ik zal de werknemers, maar noem het de arbeiders ... de arbeiders van Woodward Industries mogen stemmen over de eigendomskwestie.'


    Ik holde weer terug naar de conducteurswagon.


    'Jim zegt dat hij erover zal laten stemmen. De arbeiders beslissen.'


    'Klinkt goed,' zei Hatfield.


    'Niet zo haastig,' zei Light. Alle geblinddoekte ogen volgden hem terwijl hij heen en weer ijsbeerde tussen Hatfield en


    O'Leary aan de ene kant van de conducteurswagon en het treinpersoneel aan de andere. 'Wij organiseren de zaak. De IWW houdt toezicht op de stemming.'


    Ik holde naar de locomotief, maar toen ik die bereikt had was ik te moe om naar boven te klimmen, dus riep ik Jim. Hij stak zijn hoofd buiten het raampje. 'Nou?'


    Ik hijgde: 'Zij willen de stemming organiseren.'


    'Geen sprake van. De Nationale Raad voor Arbeidsbetrekkingen kan dat doen als ze mij niet vertrouwen.'


    'Dat doen ze niet.'


    'Goed. Vertel ze dat maar.'


    'Kom mee,' zei ik. 'We hebben weinig tijd meer.'


    'Vertel jij het ze maar. Ik blijf hier.'


    Ik holde weer terug naar de conducteurswagon.


    'Jim zegt, laat de Nationale Raad voor Arbeidsbetrekkingen de stemming organiseren.'


    'Dat zijn een stel kontlikkers van de grote bazen,' zei Light. 'De IWW doet het of we zijn uitgepraat.'


    'Wil je hem dat zelf vertellen?' hijgde ik. 'Ik weet niet of ik het nog wel haal, en we hebben niet veel tijd meer. De helikopter ...'


    'Wij van de IWW kruipen niet voor de bazen,' snauwde Light.


    Ik strompelde terug naar de locomotief.


    'Gaat niet door, Jim. Ze staan erop dat zij de stemming organiseren. Kun je ze hun zin niet geven?'


    'Wie denken ze verdomme wel dat ze zijn?' vroeg hij mat. 'Ze weten precies wie ze zijn?' antwoordde ik. 'Zij zijn de jongens die je nodig hebt om de trein hier vandaan te krijgen voordat de mensen van de spoorwegmaatschappij hem zien. Geef nou toe, man. Je kunt geen kant meer uit.'


    Een volle minuut lang bleef Jim zwijgen. Ik dacht dat ik een helikopter hoorde, maar het was slechts het geluid van mijn eigen gejaagde ademhaling. Eindelijk zei hij. 'Goed dan. Laat zij het maar organiseren. Schiet op en breng ze hier naartoe.'


    Ik liep zo snel ik kon weer naar de conducteurswagon.


    'Hij stemt toe. Laten we opschieten.'


    'Eerst tekent hij deze overeenkomst,' zei Light, terwijl hij me een vel papier overhandigde met daarop de belofte gekrabbeld om de IWW een stemming te laten houden onder de mannelijke en vrouwelijke arbeiders van Woodward Industries over de eigendomskwestie van het bedrijf.


    'Ga dan met me mee,' smeekte ik.


    'Niet voordat dat document getekend is. En jij moet óók je handtekening zetten.'


    'Weet je zeker dat je er geen notariële akte van wilt laten opmaken?'


    'Daar hebben we geen tijd voor,' zei Light.


    'Misschien is die helikopterpiloot wel een beëdigd notaris.'


    'Dit is geen moment om grapjes te maken, Donald.'


    Ik strompelde weer naar de locomotief.


    'Teken dit.'


    Jim pakte het vel papier van me aan en las het door.


    'Pen?'


    Ik leunde tegen een wiel. 'Nou je het zegt, nee.'


    'Ik kijk wel in de cabine.' Hij kwam terug en overhandigde me het ondertekende vel papier.


    'Geef me die pen.'


    'Waarom?'


    'Ik ben getuige.'


    'Ze vertrouwen geen mens.'


    'Geef me die pen nou maar.' Hij gaf hem aan me en ik zette mijn handtekening. 'Breng jij het alsjeblieft naar ze toe terwijl ik even op adem kom.'


    'Breng jij het maar, Donald. Dat is een eerbewijs aan je overredingskracht.'


    'Een eerbewijs aan mijn uithoudingsvermogen,' zei ik, terwijl ik in de richting van de conducteurswagon begon te struikelen.


    De IWW-mannen namen het papier plechtig in ontvangst, schudden elkaar de hand en liepen met me mee terug naar de locomotief.


    Jim zag er nijdig uit, maar was zo verstandig om Lights uitgestoken hand te drukken.


    'En,' zei Jim, 'zouden jullie nu alsjeblieft mijn trein hier vandaan willen rijden?'


    Terwijl Jim in de conducteurswagon klom om de gevangenen in de gaten te houden, klommen Hatfield, O'Leary en Light de cabine in, en ik reed de Dodge weer terug achter de heuvel.


    Toen ik naar de trein terugliep, begon hij langzaam achteruit de heuvel op de rijden, terwijl de diesels afwisselend even een duwtje gaven en dan weer inhielden. Ik wachtte tot de wagon met de EJAC voorbijkwam en sprong erop, waarbij ik bijna een been kwijtraakte doordat ik de snelheid onderschatte.


    De deur van de oplegger klapperde heen en weer, dus ik trok hem achter me in het slot en leunde tegen de zijkant om naar Diana te kijken. Ze was zo geconcentreerd aan het werk dat ze me helemaal niet zag en ook niet in de gaten had dat de trein weer reed.


    Ze typte twintig minuten lang als een razende door. kwam toen overeind en begon de onderkant van haar rug te masseren. Toen ze zich omdraaide zag ze mij en ze sloeg geschrokken haar hand voor haar mond.


    'Sorry. Ik wilde je niet storen. Hoe gaat het?'


    'Ik had je niet gezien, 't Gaat prima. Nog anderhalf uur.'


    'Kan ik iets doen?'


    'Ik ben bang van niet.' Ze masseerde haar rug nog even en schudde haar hoofd heftig heen en weer.


    'Heb je nog wat geslapen?'


    'Nee.' Ze glimlachte verlegen. 'Anse en ik hebben zitten praten.'


    'Ik stel me zo voor dat Hatfield een tamelijk interessante man is als je hem eenmaal aan het praten krijgt.'


    'Hij is een van de beste mensen die ik ooit ontmoet heb... Ik moet weer aan het werk.' Ze begon weer te typen en ik ging wat dichterbij staan en keek over haar schouder naar het CRT-scherm. De Super C bewoog zich langzaam maar zeker heuvelopwaarts, terwijl de rails hier en daar bij de zwakke plekken in de oude spoorlijn vervaarlijk diep wegzakten.


    Toen stopte hij. Ik stapte uit de oplegger op de platte wagon. De trein rolde een metertje terug voordat Hatfield de remmen blokkeerde. De motoren pruttelden zachtjes.


    Ik wachtte op Hatfield, O'Leary en Light en liep samen met hen op. Jim stond bij de conducteurswagon. Ik bleef even bij hem staan nadat de anderen de mijn in waren gegaan. 'Pech. die overeenkomst.'


    'Daar weten mijn advocaten wel raad mee,' zei hij met de overtuiging van iemand die zojuist een groot besluit heeft genomen.


    'Het spijt me dat te horen.'


    'Nergens voor nodig. Niemand kan me op die manier ongestraft een poot uittrekken.'


    'Ik ga eens kijken hoe het met Cynthia en de radio staat.'


    'Doe dat. En laten we een paar van die opleggers openbreken.'


    'Ik heb een beter idee,' zei ik. 'Laten we die gesloten goederenwagon loskoppelen. Wat doet die hier eigenlijk? Ik dacht dat de Super C alleen maar uit platte open wagons bestond.'


    'Waarschijnlijk een speciale vracht,' zei Jint.


    We liepen terug en bekeken de goederenwagon. 'We moeten wel zeker weten dat-ie niet leeg is,' zei Jim.


    'De deuren zijn vergrendeld.'


    'Hij staat nogal laag op zijn veren. Hij zit vol. Ik zal die trotskisten vragen om hem los te koppelen en het slot open te breken.'


    'Ik ga naar de radio.'


    Cynthia had haar koptelefoon op. Ze dronk gretig van haar koffie. 'Ik raak van m'n leven geen druppel sterke drank meer aan,' zei ze met nadruk.


    'Wat is er voor nieuws?'


    'Ze zijn volkomen de kluts kwijt. De centrale in Winslow zegt tegen de centrale in Gallup dat hij de zaak aan Topeka moet rapporteren. Maar de centrale in Gallup, die voor de trein verantwoordelijk schijnt te zijn, voelt daar nog bar weinig voor. Hier. Luister. De helikopter meldt zich.'


    Ze trok me dichterbij en draaide een van de oorschelpen mijn richting uit zodat ik mee kon luisteren.


    'Centrale. Hier heli. Versta je me?'


    'Oké, heli. Ik versta je.'


    'Noppes,' klonk het met een cowboyaccent vanuit de helikopter. De centrale klonk wanhopig. 'Kom nou, heli. Je moet er vlak overheen gevlogen zijn.'


    'La-me niet lachen.'


    'Waar zit je nu?'


    'Acht kilometer voorbij het punt waarop we twee minuten geleden contact hadden. Ongeveer tweehonderd kilometer de woestijn in.'


    'Je zit- vlak bij de plek waarvandaan we het laatste bericht hebben opgevangen, heli.'


    'Dat weet ik ook wel, centrale.'


    'Je hoeft niet zo chagrijnig te doen, heli.'


    Ik rende naar buiten en klom boven op de conducteurswagon. Na een paar minuten hoorde ik het gierende geluid van de wieken van de helikopter en even later zag ik zijn aan- en uitflitsende lichten. Hij vloog over het zijspoor naar de Last Stance Mine en verdween in de verte.


    Ik ging terug naar Cynthia en luisterde nog even mee.


    'Heli, je bent nu voorbij het punt waar we voor het laatst contact met hem hebben gehad.'


    'Wat is dat piepende geluid?' vroeg ik aan Cynthia.


    'Dat weet ik niet. Het is een tijdje geleden begonnen.'


    'Ik heb het ook al op de walkie-talkie gehoord.'


    'Ik ook. Waarschijnlijk een radarinstallatie ergens in de bergen.'


    Heli kraakte: 'Dat weet ik, centrale. Maar hij kan toch achteruit gereden zijn richting Winslow. Zal ik maar eens even gaan kijken?'


    'Ja, doe dat.'


    'Gallup,' zei een nieuwe stem. 'Hier Winslow weer. Hij is hier niet op komen dagen en ik vind dat je het nou toch echt wel aan Topeka moet melden.'


    'Waarom meld jij het niet aan Topeka?' snauwde de Gallup-centrale.


    'Nou, Gallup, het is nou niet direct mijn verantwoordelijkheid.'


    'Laten we nou niet opgewonden raken. We blijven zoeken. Ze komt wel te voorschijn.'


    'Ik nader nu Winslow,' zei de heli.


    'Winslow. Hier Gallup. Weet je zeker dat je de Super C vannacht hebt gezien?'


    'Je dacht toch niet dat ik me dat alleen maar verbeeld had? Allemachtig, man. Ze is de goederentrein naar het westen precies op tijd gepasseerd.'


    'Weet je zeker dat het geen andere geweest is? Misschien heeft-ie vertraging en is-ie jullie nog niet eens gepasseerd.'


    'Luister nou eens, jongen. Ik werk nu al veertig jaar lang met treinen en ik ben er nog nooit eentje kwijtgeraakt. Ze is hier keurig op tijd langsgekomen en aan jullie overgedragen, en je kunt maar beter niet zo'n grote bek hebben, jongen.'


    'Heli. Gallup hier. Godverdomme, heli, je hebt die trein gemist.


    'Hoe kan ik nou in godsnaam drie locomotieven en twintig wagons gemist hebben, wil je me dat eens vertellen?'


    'Ik zeg je dat je die trein gemist hebt. Keer om en vlieg terug en hou ditmaal je ogen open.'


    Ik zei: 'Prachtig. We zullen wachten tot hij gepasseerd is voordat we het nieuwe spoor leggen.'


    Ik ging kijken hoe het met Diana stond.


    'Tien minuten.'


    'Ik zal het tegen Cynthia zeggen. Jullie twee vertrekken zodra jij klaar bent.'


    Ik keek nog even hoever de vakbondsjongens waren met de goederenwagon.


    'Koppeling zit muurvast,' zei Hatfield. 'Hij is op de helling tegen de conducteurswagon aangeramd.'


    'Kun je het in orde maken?'


    'We trekken de handrem van de goederenwagon aan. Dan laat ik de lucht ontsnappen zodat we wat speling krijgen en dan krijg ik hem wel los met de snijbrander.'


    'Diana is bijna klaar.'


    'Ik vlieg al.' Hij holde naar de locomotief.


    'Waar is Jim?'


    Light wees met zijn zaklantaarn naar de conducteurswagon. Ik wilde net naar boven klimmen toen de lichtbundel van zijn lantaarn op iets op de goederenwagon viel, en op hetzelfde moment gaf Cynthia een brul.


    'Donald! '


    Ik schreeuwde: 'Wat?' en rende naar de mijn.


    'Ze hebben contact opgenomen met Topeka. Ze zetten het hele gebied af en ze sturen spoorwegpolitie en nog een helikopter.'
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    'Wat is er gebeurd?'


    'Topeka ontplofte bijna toen ze het hoorden. Ze hebben gedreigd iedereen in Arizona te ontslaan.'


    De luchtremmen sisten en de trein schokte een stukje vooruit, waarbij de koppelingen een geluid maakten als een monotoon klokkenspel.


    'Hij is los,' schreeuwde Light.


    Diana kwam eraan hollen. 'Ik ben zover.'


    Jim riep vanuit de conducteurswagon. 'Klaar?'


    O'Leary liet een slaghoedje exploderen, hetgeen nog bijdroeg tot mijn plotselinge verwarring.


    'Wacht even. Wacht nou eens heel even. Waar is die eerste helikopter?'


    'Die komt over ongeveer tien minuten over,' antwoordde Cynthia.


    'Diana is klaar. Jullie vertrekken nu.'


    'Ik wacht wel tot jullie de trein terug hebben gebracht.'


    'Waarom?'


    'Dan kan ik ze blijven afluisteren en jullie op de hoogte houden. We zitten hier veilig. Ik kan in twee minuten opstijgen.'


    'Oké. Bedankt.'


    Ik rende naar de trein. 'Allemaal instappen. Rijden.'


    Light en Jim zaten in de conducteurswagon.


    'Waar is O'Leary?'


    'Ik geloof dat ie bij Hatfield is. Ze moesten de elektriciteitskabel weer losmaken.' In gedachten omhelsde ik Hatfield omdat hij daaraan gedacht had.


    'Ik ga toch maar even kijken.' Ik rende naar de locomotief, maar toen ik voorbij de wagon met de Easyburger oplegger kwam, herinnerde ik me dat ik de verzegeling van het slot nog niet opnieuw had aangebracht. Ik maakte het haastig in orde en hoopte maar dat het nu strak zittende strookje metaalfolie er niet al te verdacht uit zou zien.


    Hatfield hing uit het raampje van de locomotief. Ik vroeg: 'Is O'Leary daar bij je?'


    'Ja. Klaar?'


    'Iedereen is klaar. Ze sturen een opsporingsploeg. We hebben niet veel tijd meer.' Ik klom in de cabine. Hatfield haalde zijn handen van de bedieningsinstrumenten en zei: 'Laten we dat ding hier gewoon laten staan en maken dat we wegkomen nu het nog kan.'


    'Nee. Als ze hem niet kunnen vinden zullen ze er uiteindelijk de politie bijhalen; en als de politie het weet, weet straks iedereen het; en als iedereen het weet, is alles voor niets geweest.'


    Hatfield aarzelde. 'Ik ben te oud om nog naar de gevangenis te gaan, jongen.'


    'En ik te jong.'


    'We zullen geen tijd hebben om de nieuwe rails te leggen.'


    'Natuurlijk niet. We laten de trein staan zodat ie vanaf de hoofdlijn duidelijk te zien is, springen in de Dodge en gaan er vandoor.'


    'Oké.' Hij haalde de grote handel over, gooide de remmen los en draaide de gashandel open. De locomotief trilde even en trok toen op met een pure, rauwe opwelling van kracht. De twee locomotieven achter ons dreunden eenstemmig. Hatfield nam gas terug. Het geluid nam af, en hij gaf weer wat gas bij. O'Leary, die met zijn hoofd buiten het raam hing, zei dat hij dacht dat hij een helikopter had gezien. Ik keek uit het andere raam. De aan- en uitflitsende lichten vlogen over zonder van koers te veranderen.


    Ik zei in mijn walkie-talkie: 'Wat is er aan de hand?' Cynthia's stem klonk boven het gepiep uit. 'Ik geloof dat de eerste helikopter zojuist overgekomen is.'


    'Ik heb hem gezien.'


    'De tweede komt vanuit Gallup met een paar politiemensen aan boord. Die twee moeten elkaar over een klein halfuur ontmoeten. En ze zijn aan het bekvechten of ze er een ber-gingstrein op af zullen sturen.'


    'Hoezo, bekvechten?'


    'Ze zijn bang dat ze tegen de Super C aanknallen. Wacht eens even. Donald, ze sturen nog meer politie per auto langs die onverharde weg vanaf Winslow.'


    'Gewone politie?'


    'Spoorweg.'


    'Oké.'


    Ik vroeg aan Hatfield: 'Hoe lang nog?'


    'Ik kan op deze rails geen snelheid maken.'


    'Zorg ervoor dat het binnen een halfuur bekeken is.'


    'Ze zou uit de rails kunnen lopen.'


    'Probeer dat te voorkomen.'


    Ik riep Cynthia weer op. 'Hebben ze nog iets gezegd over echte politie?'


    'Daar zijn ze nog over aan 't ruziën.'


    'Wat is dat voor een organisatie daar?'


    'Stil eens even ... Topeka zegt, geen politie. Je had gelijk.'


    'Natuurlijk.'


    De volgende twintig minuten gingen tergend langzaam voorbij. Telkens als Hatfield probeerde de sneleid op te voeren, waarschuwde een verontrustend slingeren ons dat we op het punt stonden om te ontsporen. Hij minderde vaart tot vijftien kilometer per uur.


    'Sorry, jongen. Zonder de schijnwerper kan ik de rails niet zien, en die zijn nou eenmaal niet betrouwbaar.'


    Ik liet de walkie-talkie op ontvangst staan. Cynthia hield me op de hoogte van de vorderingen van de opsporingsgroep. Ze wisten nu vrijwel zeker dat de Super C zich niet op de hoofdlijn bevond en ze waarschuwden de stationschefs dat ze hun zijsporen moesten controleren.


    'Donald?'


    'Ja.'


    'De helikopters hebben elkaar zojuist ontmoet. Ze komen onze kant uit.'


    'Dan is het voor jullie de hoogste tijd. Jullie vertrekken nu.'


    'Weet je het zeker?'


    'Absoluut. Ze zouden je kunnen zien, en die krengen zijn waarschijnlijk sneller dan jouw toestel.'


    'Dat klopt,' zei ze rustig.


    'Verdwijn.'


    'Tot ziens, Donald.'


    'Tot kijk.'


    'Diana zegt Anse gedag.'


    'Diana zei gedag, Hatfield.'


    'Daar is de hoofdlijn.'


    'Minder vaart zodat ik eraf kan springen. Ik ga de Dodge halen.'


    Ik sprong en steigerde een meter of tien door het dichte struikgewas. De Super C gleed voorbij als een spook dat zijn ketenen achter zich aansleept. Zijn remmen krijsten toen ik bij de Dodge aankwam. Ik startte de wagen en reed naar de locomotief. Hatfield en O'Leary stapten in. Ik keerde en scheurde naar de conducteurswagon. Light en Jim stonden al te wachten. Ze klommen achterin.


    Een gierend geluid vanuit het oosten kondigde de komst van de helikopters aan. Ik gaf plankgas en reed bij het licht van de sterren, terwijl ik ervoor zorgde met mijn voet van de rem af te blijven uit vrees dat iemand daarboven de remlichten zou zien.


    'Daar heb je ze,' zei Hatfield.


    Ik keek in de achteruitkijkspiegel. De trein strekte zich achter ons uit als een zwarte slang. Twee helikopters doemden op te midden van de stralenbundels van hun schijnwerpers. De rails werden fel verlicht toen ze over kwamen vliegen. Plotseling zwenkten ze en wierpen hun lichtbundels op de Super C.


    'Concentreer je op de trein, jongens,' smeekte ik.


    Ze bleven enkele seconden stil in de lucht hangen. Toen liet een van de twee zich zakken naar het zijspoor. Ik reed als een bezetene. De andere helikopter vloog heen en weer langs de trein en over de onmiddellijke omgeving.


    Toen landde hij ook.


    Ik nam gas terug. Als zij hun motoren afzetten, zouden ze die van ons kunnen horen. Langzaam kropen we tegen de heuvel op.


    'Waar ga je naartoe?' vroeg Jim.


    'Terug langs dezelfde weg als we gekomen zijn. Ik rij langs de mijn en daar pikken we de jeep op.'


    'Doe dat nou maar niet.'


    'We komen er toch langs. Ik vertrouw deze koppeling niet zo erg. We zouden een reservewagen weleens nodig kunnen hebben.' In werkelijkheid mankeerde er niets aan de koppeling, maar nu de ergste spanning geweken was, wilde ik per se iets gaan checken dat ik op die goederenwagon had gezien.


    Ik stopte even voorbij de mijn en klom naar beneden voordat iemand kon aanbieden om de jeep voor me te gaan halen. 'Rijden maar,' zei ik. 'Ik haal jullie wel in.'


    'Misschien kunnen we beter even wachten,' zei Hatfield. 'Deze wagen loopt te veel in het oog als een van de helikopters overkomt. Ik red me wel. Ik pik gelijk de rest van het voedsel op.'


    Hatfield ging achter het stuur zitten. Jim wierp me een eigenaardige blik toe. Ik slaagde erin een grijns te produceren en zei: 'We hebben het gefikst.'


    De dodge trok grommend op en ik liep naar de goederenwagon en liet het licht van mijn zaklantaarn schijnen op de koppeling die klem had gezeten tegen de conducteurswagon. Eerst zag ik niets, dus probeerde ik zo nauwkeurig mogelijk de beweging na te bootsen die Light had gemaakt toen hij zich van de conducteurswagon afwendde. De lichtbundel schoof omhoog naar het eind van de wagon en viel op een uitsteeksel zo'n tweeëneenhalve meter boven de grond.


    Ik stapte op de koppeling en stond oog in oog met een metalen kastje van ongeveer dertig centimeter in het vierkant. Het kastje toonde een gestileerde bliksemschicht van het type waarvan elektronische instrumenten dikwijls voorzien zijn. Vanaf het moment dat ik het trottoir van Ninth Avenue opgereden was, had ik het gevoel gehad dat ik naar een toneelstuk keek waarvan de auteur de beste scènes nog in petto hield. Wat ik op de goederenwagon gemeend had te zien, liet doorschemeren wat er zich nog tussen de coulissen bevond. Maar waar ik nog niet achter kon komen was de naam van de auteur.


    De zaklantaarn onthulde een metalen plaatje in een hoek van het kastje met daarop de hoofdletters: LL.


    Net zoals de LL op het dashboard van Jims auto en de LL op de bureaus en typemachines in het Woodwardgebouw. De LL die het symbool was van het verhuurbedrijf van Woodward Industries.


    Ik dacht dat ik een lichtflits zag ergens voorbij de mijn. Ik knipte mijn zaklantaarn uit en hield me gereed om weg te duiken voor de helikopter. Maar ik hoorde niets, en de lichtflits herhaalde zich niet. Ik draaide me om en stond op het punt om naar de jeep te lopen toen ik plotseling een ingeving kreeg.


    Ik liet mijn licht langs de grote schuifdeuren in het midden van de wagon schijnen. Niets. Ik haalde mijn schouders op en liep weg. Toen schoot me te binnen dat goederenwagons twee kanten hebben. Toen ik naar de andere kant liep en mijn lantaarn op de deuren richtte, vond ik het kleine koperen plaatje met: 'James Rowland Woodward VI - Privé.'


    En plotseling was er een wagen in de woestijn, een wagen met aan één kant twee koplampen; en de mensen die erin zaten schoten op me. Ik rende naar de jeep, maar toen ik het contactsleuteltje omdraaide gebeurde er niets. Ik vervloekte die idioot van een O'Leary die de verdeelkap had losgemaakt. Ik sprong naar buiten en rukte de motorkap open, want die wagen kwam snel dichterbij en met de jeep kon ik op plaatsen komen waar ze me niet zouden kunnen volgen. Ik stak mijn hand uit naar de verdeelkap, maar die zat helemaal niet los. Die lui in de wagen bleven maar schieten, en een paar kogels ketsten af op de jeep. Toen zag ik het vrolijk dansende vlammetje van een brandende lont en ik realiseerde me dat die gek van een O'Leary het op de benzinetank voorzien had. Ik rende voor mijn leven. De jeep explodeerde, en een seconde nadat de hitte mijn nek geschroeid had, werd ik door de schokgolf de lucht in geslingerd. Ik voelde niets meer toen ik de grond raakte.
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    Tuut. Tuut. Tuut. Tuut. Tuut. Tuut. Tuut. Tuut. Tuut.


    'Is ie dood?'


    Tuut. Tuut. Tuut. Tuut. Tuut. Tuut. Tuut.


    'Verdomd als ik het niet hoop.'


    Tuut. Tuut. Tuut. Tuut. Tuut.


    'Vuile spion.'


    Tuut. Tuut. Tuut. Tuut.


    'Hij is niet dood. Geef 'm eens een schop.'


    Tuut. Tuut. Tuut.


    'Au.'


    'Op je poten.'


    Een paar handen grepen me bij mijn jasje en trokken me overeind. Prompt viel ik weer op de grond. De handen begonnen weer te sjorren en wisten van geen ophouden. Ik stond op mijn benen te zwaaien en probeerde me te concentreren op de drie vage schaduwen die zich over me heen bogen. Tuut. Tuut.


    Ik knipperde met mijn ogen en drukte mijn handen tegen mijn slapen. Mijn blik klaarde enigszins op, maar mijn oren bleven tuiten en ik bleef maar dat getuut horen. Een gezicht boog zich naar me over en een zure adem zei: 'Dus jij wilde onze wapens?'


    'Wapens?'


    Tuut.


    'Breng hem naar binnen.'


    Tuut.


    'Zet dat ding uit.'


    Tu...


    Twee van hen namen me tussen hen in en marcheerden voorbij de brandende jeep en de mijn in. Een van hen knipte zijn lantaarn aan en liet me op de stenen vloer plaatsnemen. Daarna gingen zij ook zitten en staarden me aan. Hun gezichten waren jong en nietszeggend, hun ogen wreed en uitdrukkingloos.


    Uit hun accent had ik al opgemaakt dat het die Ierse gangsters waren. Ik had geen flauw idee hoe ze hier terecht waren gekomen.


    'Waar komen jullie vandaan?' vroeg ik.


    Een van hen hield een kleine radio-ontvanger omhoog. 'De baas dacht dat jullie het op de wapens gemunt hadden.' Hij draaide aan een schakelaar.


    Tuut. Tuut. Tuut.


    'Zet dat ding uit,' gromde de grootste van de drie.


    'O,' zei ik. 'Dat verklaart alles.' Het metalen kastje aan de goederenwagon zond een signaal uit dat door de ontvanger van de leren opgevangen werd.


    Dat verklaarde alles - behalve wat zij met die goederenwagon te maken hadden en waarom hun goederenwagon zich aan onze trein bevond. En over onze trein gesproken, elk moment kon nu een van die helikopters over het zijspoor komen vliegen op zoek naar de ontbrekende wagon.


    Ik zei: 'Tenzij jullie zin hebben om de spoorwegpolitie van de Santa Fe Railroad op je dak te krijgen, kunnen we hier maar beter verdwijnen.' Ik stond op, en alle drie trokken ze een revolver die ze op mij richtten.


    'Nou ja,' zei ik, en ging weer zitten.


    De grote zei: 'De baas wil je spreken.'


    'Wie is de ba...' Het was hun goederenwagon helemaal niet. Het was de wagon van meneer Woodward.


    'Meneer Woodward?' vroeg ik ongelovig.


    'Dezelfde.'


    'Wat heeft hij met jullie te maken?'


    'De wapens; jochie.'


    'Wat voor wapens?'


    'Om de vijanden van Ierland mee te bestrijden.'


    'Ierland? Wat heeft Woodward met Ierland te maken?'


    'Hij levert ons wapens.'


    'Wat kan hem Ierland schelen. Hij is geen Ier.'


    'Hij doet het voor haar.'


    'Haar?'


    'Mevrouw Hagan.'


    'De huishoudster?'


    'Ze is onze tante.'


    'O, Jezus ... Dus daarom hebben jullie ons niet neergeschoten.'


    'We kunnen jou best neerschieten, maat.'


    Het gierende geluid van helikopterwieken klonk in de nacht. Nog even en dan zouden er een massa woedende mensen de mijn binnenkomen. Ik zei: 'Ik geloof dat we maar beter die lantaarn uit kunnen doen en ons verbergen.'


    'Dat is de baas.'


    Meneer Woodward stak zijn hoofd naar binnen, keek mij even aan en zei tegen de gangster: 'Ik raak die sufferds wel kwijt. Als die hufter ook maar een wenkbrauw beweegt, schiet je hem neer.'


    Alledrie krabbelden ze overeind. Toen Woodward vertrok, hielden ze mijn wenkbrauwen scherp in de gaten. Ik hield mijn gezicht zoveel mogelijk in de plooi en probeerde me voor te stellen wat Woodward van me wilde. Wat het ook mocht zijn, hij leek vastbesloten het te krijgen. Ik hoopte maar dat ik datgene had wat hij van me wilde. Hij had drie toegewijde vriendjes met revolvers, en het enige wat ik had, was mezelf en een dank zij mijn nobele principes ongeladen machinepistool dat achter de radio bij de ingang van de mijn lag. Het gegier van de helikopter nam af en ik hoorde Woodward tegen iemand schreeuwen: 'Mijn jongens hebben de omgeving uitgekamd. Die schoften zijn verdwenen. Laat jullie mensen morgenochtend die rails in orde maken en zorg ervoor dat mijn wagon in New York komt. Nee. Ik blijf hier. Wij redden ons wel. Gaan jullie nou maar. Wat? Ik zeg toch dat mijn jongens gezegd hebben dat ze verdwenen zijn. Schiet nou maar op.'


    Het geraas nam weer toe en de helikopter vertrok. Woodward kwam de mijn weer in.


    'Oké, Bracken. Wat hebben jullie met de EJAC gedaan?'


    Ik zat met mijn gedachten nog steeds bij die wapens. 'Wa ... wat heeft de EJAC te maken met u en die knapen met hun revolvers en uw privé-wagon?'


    'Ik ben een man van weinig geduld, Bracken. Elk van deze drie knapen kan je aan. Samen maken ze gehakt van je.'


    De drie knikten nadrukkelijk.


    'Maar


    'Geef hem een dreun, een van jullie,' zei Woodward geprikkeld.


    Een van hen probeerde het, maar ik stapte snel achteruit en zei, 'Oké. Oké. Maar zou ik alsjeblieft nog iets mogen zeggen?'


    'Wat?'


    'Uw zoon Jim probeert alleen maar te voorkomen dat uw familiebedrijf verzwolgen wordt door de Easyburger Corporation. U hebt zelf gezegd dat het u koud laat, en u hebt tegen Jim gezegd dat hij zijn zaakjes zelf moest regelen, en dat doet hij nu. Dus waarom wilt u me dwingen iets te vertellen dat u toch niets meer kan schelen?'


    'Geef hem een opdonder.'


    Twee van hen grepen me vast. De derde sloeg. Het was geen kwestie van koppigheid, maar ik had het idee dat Jim in een zelfde situatie niet gemakkelijk zou toegeven.


    De gangster deed een stap achteruit om me harder te kunnen raken, maar Woodward duwde hem weg en zei: 'Het heeft me drie jaar gekost om deze zaak in elkaar te zetten, en ik laat het door jou niet verpesten.'


    'Maar wat heeft de EJAC met uw wapens te maken?'


    'Het zijn verdomme mijn wapens niet, idioot.' Hij gebaarde naar de gangsters. 'Laat hem los. Wacht in de auto.


    Ze lieten me met tegenzin los en bleven aarzelend staan. 'Hij doet heus niks. Wacht buiten.'


    Ze vertrokken. Woodward zette zijn handen op zijn heupen, staarde even naar het plafond en vroeg: 'Weleens verliefd geweest, Bracken?'


    'Ja.'


    'Dwaas, krankzinnig, ik-wil-alles-voor-haar-doen verliefd?'


    'Een keer.'


    'Dan zul je het misschien begrijpen. Die drie psychopaten zijn neven van mevrouw Hagan.'


    'Dat hebben ze me verteld.'


    'En ze zijn te stom en te lui om iets anders te doen dan "vechten voor Ierlands vrijheid''.' Hij gaf een opmerkelijk staaltje imitatie van hun accent ten beste. 'En mevrouw Hagan houdt erg veel van hen, en ik hou erg veel van haar, en toen ze me vroeg om hen te helpen zei ik okee. Nou interesseert Ierland me geen moer, maar mevrouw Hagan is nooit zo erg onder de indruk geweest van mijn geld en wat die halfgare zoon van me beschaving noemt, en dus heb ik de kans om indruk op haar te maken door haar akelige neefjes van wapens te voorzien, met beide handen aangegrepen.


    Maar ik had nog een ander motief. Ik dacht dat het wel handig zou zijn om op een bepaald moment wat zware jongens bij de hand te hebben. En zoals gebleken is, dank zij jou, had ik daar gelijk in.'


    'Dus u probeerde ook de EJAC te kapen.' merkte ik op.


    'Ik ben de eigenaar van de EJAC.'


    'Maar Easyburger...'


    'Ik ben de eigenaar van Easyburger.'


    'Die fusie


    'Overname. Ik heb EJAC I drie jaar geleden geprogrammeerd om zijn hele hebben en houwen over te dragen aan EJAC II. En daarom ga jij me vertellen wat jullie met EJAC II hebben uitgespookt, zodat ik het weer ongedaan kan maken.'


    'Maar Woodward . . .'


    'Ik pik Woodward Industries met alles erop en eraan af van die troep inhalige profiteurs die zich mijn familie noemt. Zodra jij me verteld hebt wat jullie met mijn EJAC uitgevoerd hebben.'


    'Maar Jim...'


    'Jim is mijn erfgenaam. Al mijn bezittingen gaan naar hem en mevrouw Hagan. Er zal genoeg zijn voor hen allebei. Dus je ziet dat je hem niet benadeelt door me nu onmiddellijk te vertellen wat jullie met mijn EJAC hebben uitgespookt, Bracken.'


    Het klonk alsof ik nog lang op mijn Chinese restaurant kon wachten. Ik vroeg: 'Maar waarom hebt u het hem niet verteld?'


    'Hij blijft met zijn neus uit mijn zaken totdat hij zich losgemaakt heeft van die krankzinnige vakbondsagitators.'


    'Ik geloof dat hij dat al gedaan heeft.'


    'Ik geef hem nog een paar jaar voor alle zekerheid. Wat hebben jullie met de EJAC gedaan?'


    Hebt u dit allemaal van tevoren beraamd? Dat onderduiken en zo?'


    'Ja. Al jaren tevoren. De manier waarop ze mevrouw Hagan behandelden was de druppel die de emmer deed overlopen. Van nu af aan zullen ze moeten werken voor de kost.'


    'Maar ze bezitten aandelen.'


    'Easyburger is een papieren NV. Zij zullen een hoop papier bezitten. Ik bezit de activa van Woodward. Ik vraag het je nu voor de laatste keer vriendelijk. Wat hebben jullie met de EJAC gedaan?'.


    'Ik ben nog wel nieuwsgierig naar een paar zaken.'


    'Ik zal je vragen met genoegen op een later tijdstip beantwoorden. We zullen nog enige tijd in eikaars gezelschap verkeren. Wat hebben jullie met de EJAC gedaan?'


    'Wat Diana en Jim u gezegd hebben dat ze gingen doen.'


    'Ze heeft hem opnieuw geprogrammeerd?'


    'Ja.'


    'Helemaal?'


    'Dat zei ze tenminste.'


    'Mooi. Ik weet hoe ze het aan wilde pakken. Ik kan het weer ongedaan maken.' Hij lachte schor. 'Grappig. Ik vraag me af wat er zou gebeuren als ze nu gekoppeld zouden worden, terwijl ze allebei geprogrammeerd zijn om alles aan de ander over te dragen.'


    'Ze zouden verliefd worden.'


    'Ik heb al genoeg van dat soort problemen. Ik moet die leeghoofden met hun wapens op een boot naar Ierland zien te krijgen om mevrouw Hagan gelukkig te maken. En ik moet de EJAC II weer opnieuw programmeren voordat hij aan EJAC I gekoppeld wordt. Jij gaat met me mee.'


    'Waarom?'


    'Zodat ik een oogje op je kan houden. Na de fusie laat ik je gaan.'


    'Wanneer is dat?'


    'Volgende week.'


    'En als ik nou eens niet mee wil?'


    'Het is niet precies een verzoek, Bracken. Als je het nog niet begrepen mocht hebben, die neefjes zijn moordenaars.'


    'En die stuurt u naar Ierland terug met een lading wapens.'


    'Ze zullen bij aankomst gearresteerd worden en in de gevangenis worden gezet, waar ze thuishoren.'


    'U laat ze in de val lopen?'


    'Ze zijn al in de val gelopen op de dag dat ze geboren werden. Ik hoef er verder niets aan te doen.'


    Het idee om een week lang gevangen te worden gehouden stond me niet erg aan, maar het leek me ook weer niet waard om mijn leven ervoor te riskeren. En mijn wapen dat bij de radio lag, was nog steeds erg ongeladen.


    'Laten we gaan,' zei Woodward.


    'Zou u eerst twee kleine vraagjes kunnen beantwoorden?'


    'Vlug dan.'


    'Is Hedgely hier ook bij betrokken?'


    'Natuurlijk. Hij heeft me over die verslaggeversstunt van je verteld.'


    'Ik dacht al dat hij zich niet voor de gek had laten houden.'


    'Niemand houdt Hedgely voor de gek. Wat is die andere vraag?'


    'Wat betekent LL?'


    'Dat is een dochteronderneming van Woodward. Ze kopen materieel en verhuren dat aan het moederbedrijf voor meer


    dan de werkelijke waarde. Handigheidje in verband met de belastingen.'


    'Dat weet ik. Wat betekenen die letters?'


    'Langwood Leasing.'


    'O.'


    'O?'


    'Kom mee.' Hij nam me bij mijn elleboog en leidde me naar de mijningang, als een drukbezette directeur die een eind maakt aan een onderhoud met een ondergeschikte. Bij de radio bleef ik staan.


    'Is dat Langwood zoals in Diana Lang?'


    'Klopt. Het moet een werkelijk bestaande maatschappij zijn om de belastingdienst tevreden te stellen, en er zijn drie mensen nodig om een maatschappij op te richten. Ikzelf, Diana en Hedgely. Wij zijn Langwood. Het is gewoon een legale manier om met de cijfers te schuiven.'


    'Is zij uw compagnon?'


    'Diana? Allemachtig, nee. Ik heb haar gewoon wat papieren laten tekenen en ze krijgt elk kwartaal een aardig dividend. Genoeg om wat mooie dingetjes te kunnen kopen. Ze is een beste meid.'


    Ik rukte mijn elleboog los, greep achter de radio naar mijn lege machinepistool en richtte dat op Woodwards maag.


    'Ik heb nog tegen die idioten gezegd dat ze moesten uitkijken naar wapens,' zei hij geïrriteerd.


    'We gaan nu naar buiten,' zei ik. 'We lopen naar uw wagen. U zegt tegen die IRA-snuiters dat ze hun wapens neergooien. Daarna stap ik in de wagen en verdwijn.'


    'Je kunt er nu toch niets meer aan veranderen. Alles is geregeld. Jim kan er ook niets meer aan doen.'


    'Ik mag u niet genoeg om een week samen met u door te brengen.'


    'Die neven zijn gevaarlijk,' zei hij. 'Ze zijn tot alles in staat. Ze kunnen wel gaan schieten zodra ze ons zien.'


    'U houdt ze wel onder de duim. Vooruit maar.'


    We liepen de mijn uit, Woodward voorop met mijn machinepistool in zijn rug. De dag was aangebroken. Twee van de gangsters lagen op het dak van de goederenwagon te slapen in de eerste warme stralen van de zon. Voordat ik de derde kon lokaliseren, had die een stalen arm om mijn nek geslagen en een revolver in mijn rug geduwd. Dat was nou niet precies het slimste wat hij had kunnen doen. Als mijn wapen geladen was geweest, had Woodward neergeschoten kunnen worden.


    Maar natuurlijk had niemand ooit beweerd dat die gangsters slim waren.


    Ondertussen had ik het aardig te kwaad. Hij verstevigde zijn greep totdat ik geen lucht meer kreeg. Ik probeerde hem af te schudden, maar hij was te sterk. Eindelijk, toen hei bloed in mijn oren bonkte, hoorde ik Woodward zeggen: 'Laat vallen dat ding.'


    Ik liet het vallen en de druk nam enigszins af zodat ik weer kon ademen. De knaap liet me los. Woodward keek nijdig. De gangster pakte mijn wapen en floot tussen zijn tanden. 'Kalashnikov. AK-47.'


    'Waar heb je die vandaan?' vroeg Woodward.


    'Die heeft Jim versierd.'


    De gangster stopte zijn eigen revolver weg en betastte liefdevol de AK-47. Woodward grinnikte. 'Werkelijk? Ik heb de laatste tijd ook heel wat wapens gekocht. ' Hij gebaarde naar de goederenwagon waarop de twee andere vrijheidsstrijders nog steeds lagen te slapen. 'Het beste merk dat er bestaat. Goed werk van Jim.'


    Ik glimlachte beleefd om zijn vaderlijke trots, trapte de gangster tegen zijn knie en rende naar de auto. Die stond vijftig meter verderop en ik bereikte hem in vier seconden, genoeg voor de gangster om overeind te krabbelen en die Kalashnikov te richten.


    'Stop of hij schiet,' brulde Woodward.


    Ik rukte het portier open en zag dat het sleuteltje nog in het contact stak. De vloer lag bezaaid met voldoende verpakkingsmateriaal van kant-en-klaarmaaltijden voor twaalf Verenigde Staten.


    Uit mijn ooghoeken zag ik dat de twee andere gangsters wakker waren geworden. De motor startte onmiddellijk. 'Stop,' schreeuwde Woodward.


    De gangster liet zich op een knie zakken en zwaaide de loop in mijn richting om me met automatisch vuur te besproeien. Hij keek zeer teleurgesteld toen hij deze principiële jongen weg zag rijden, de woestijn in.
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    Ik arriveerde in New York op een stralende dag. Er scheen een hete zon die het gezicht verwarmde en er woei een zacht briesje dat het lichaam verkoelde. De gehouwen


    glinsterden, de hemel was stralend blauw, er was niet veel verkeer en de vrouwen waren mooi.


    Een vriendelijke bankbediende vertelde me dat ik nog volop krediet had op mijn American Expresskaart, en dus nam ik een kamer in het Pierre, nam een douche en kocht een wit linnen kostuum.


    Daarna belde ik Diana Lang op en zei: 'Ik weet wat Woodward in zijn schild voert.'


    Ze wist niet wat ze hoorde en vertelde me dat iedereen dacht dat ik dood was. Ik verzekerde haar dat dat niet het geval was en vroeg haar dat door te geven aan iedereen die het iets kon schelen.


    Ze zei dat Cynthia bij haar logeerde en riep haar aan de telefoon. Het is een heel vreemde gewaarwording om iemand om wie je geeft en die ook om jou geqft te vertellen dat je niet dood bent. We praatten wat en ik beloofde haar dat ik haar over een paar dagen zou komen opzoeken. Ik vroeg Diana weer aan de lijn.


    Ze had zich in de tussentijd aardig hersteld. 'Hoe bedoel je, dat je weet wat Woodward in zijn schild voert?'


    'Ik vind dat we eens moeten praten.'


    'Praten?'


    'Laten we zeggen tegen lunchtijd in de Flower Drum.'


    'Waar moeten we over praten?'


    'Over Woodward.'


    'Ik begrijp het niet.'


    'Hoeveel is twee plus twee?'


    'Weet je zeker dat je niet dood bent?'


    'Hoeveel, Diana?'


    'Ik hou niet van spelletjes, Donald.'


    'Hoeveel is twee plus twee?'


    Ze zuchtte. 'Vier.'


    'Niet volgens de EJAC.'


    Stilte.


    'Drie plus een, misschien. Of vijf min een. Maar nooit vier.'


    'Ik zie je om één uur.'


    'Ik ken een paar mensen bij de Flower Drum tamelijk goed.'


    'Ik begrijp het.'


    Ze was natuurlijk te laat en elegant gekleed. Peter bracht ons naar een tafeltje. We bestelden een witte wijn, en nadat die gebracht was, vroeg Diana of ik van plan was om haar te chanteren.


    'Ik heb je twee uur zeer waardevolle computertijd bezorgd. Daar wil ik graag voor betaald worden.'


    'Jim betaalt je al.'


    'Die zal niet kunnen betalen, en dat weet je heel goed.'


    'Maar waarom ik?'


    'Ik ben beschoten, bedrogen, gemanipuleerd, nogmaals beschoten, bijna de lucht in gevlogen, op mijn donder geslagen en gedwongen een tijd in Californië door te brengen. Ik vind dat ik wel iets verdiend heb voor al mijn moeite, en jij bent de enige betrokkene die me dat kan geven.'


    Er kwam een ober voorbij en ik zei dat hij ons maar moest brengen wat hem het beste leek.


    Diana leek niet bepaald geschokt. 'Hoeveel?'


    'Ik wil een Chinees restaurant beginnen. Dat gaat me ongeveer honderdduizend kosten.'


    Ze lachte. 'Contant?'


    'Je zwemt in het geld.'


    'Niet in die mate.'


    'Dat komt nog wel.'


    'Ik geef je twintigduizend.'


    'Op geen stukken na genoeg.'


    'Plus dat ik een geschikte gelegenheid voor je zoek en een jaar lang de huur betaal.'


    'Drie jaar.'


    'Goed dan. Waar?'


    'Ergens in het centrum.'


    'Oost of west?'


    Ik wilde Peter geen concurrentie aandoen en ik voelde er ook niets voor om in de East Side te gaan wonen. 'In de buurt van Carnegie Hall. West Fifty-eighth Street, als het kan. Maar het is nog steeds niet genoeg.'


    'Ik zorg voor de keukenuitrusting en de verdere inrichting.'


    'Ik kies de inrichting uit!'


    'Mijn smaak is anders beter dan de jouwe.'


    'Ik ben best tevreden over mijn smaak.'


    'Ik probeer alleen maar behulpzaam te zijn.'


    'Je kunt behulpzaam zijn door een cheque voor twintigduizend dollar uit de schrijven.'


    Ze haalde een chequeboekje van struisvogelleer uit haar tasje te voorschijn. 'Ik zal hem postdateren, dan kun je hem innen zodra de hele zaak rond is.'


    'Als je dat doet, garandeer ik je dat de zaak helemaal niet rond komt.'


    'En je gaat me niet chanteren?'


    'Het is alleen maar een vergoeding voor bewezen diensten. En nog goedkoop ook, wat dat betreft.'


    'Je maakt misbruik van de situatie,' zei ze zachtjes.


    Toen ik uitgelachen was, staarden de mensen ons aan. 'Wie? Ik?'


    Diana glimlachte. 'Ik dacht wel dat je dat een goeie zou vinden.'


    Ik veegde de tranen uit mijn ogen. 'Je bent onbetaalbaar. Hoe heb je het voor elkaar gekregen?'


    'Stapje voor stapje.'


    'Serieus,' zei ik. 'Hoe is het je gelukt?'


    Diana's gezicht versomberde en er trok een donker waas over haar ogen. Ze lachte zachtjes, enigszins verbitterd. 'Ik was heel, heel erg eenzaam nadat Woodward me in de steek had gelaten. We hadden een "verhouding", zoals jij dat zou noemen. Ik was ongelukkig. Maar ik ontdekte een manier om dicht bij hem te zijn. Je raadt nooit hoe.'


    Ik viel haar in de rede. 'Je praatte met de EJAC.'


    Ze knikte glimlachend. 'Jij bent geen slecht mens, Donald.'


    'Alleen maar een tikkeltje losbandig.'


    'Ja. Ik praatte met de EJAC. Het was zijn vinding. Ik heb er vele uren mee doorgebracht. En na een tijdje vertelde hij me heel wat. Heel wat meer dan Woodward me ooit had verteld.'


    Ze overhandigde me haar cheque en stond van tafel op. Ik controleerde het nummer en stond toen op om te vragen of ze niet bleef lunchen. Ze zei dat ze geen trek had en bedankte me voor de borrel. Toen haalde ze een invitatiekaart uit haar tasje en gaf die aan mij.


    'Misschien vind je het leuk om de aandeelhoudersvergadering volgende week bij te wonen. Dan worden de EJAC's aan elkaar gekoppeld.'


    'Dat zou ik voor geen goud willen missen.'


    Nadat ze vertrokken was, kwam Peter naar mijn tafeltje en ik vroeg hem om mee te eten. Hij zei dat hij zojuist een hamburger ophad. Ik vertelde hem dat ik op het punt stond om mijn restaurant te gaan beginnen, en hij zou in het weekend een etentje organiseren met een paar mensen die


    misschien bij me zouden willen komen werken.


    Toen ik weer in mijn hotel was, belde ik Cynthia bij Diana thuis en vroeg haar om tegen niemand te zeggen waar ik was. Ze wees me erop dat ik haar dat ook nog niet had verteld. 'Ik ben in het Pierre. Heb je zin om me gezelschap te komen houden?'


    'Dolgraag, Donald. Maar ik heb geen kleren voor zo'n chique gelegenheid.'


    'Ach, er zijn op mijn kamer niet zoveel mensen die dat zullen merken.'
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    Vouwstoelen met leren kussens stonden in rijen opgesteld over de volle breedte van het nieuwe computervertrek van het Woodwardgebouw. In het achterste gedeelte op een verhoging stonden EJAC I en EJAC II tegenover elkaar als minnaars wier lot reed was voorbeschikt. Daarboven lichtte een buitenformaat CRT-scherm ongeduldig op.


    Een lange eikehouten tafel met hoge leren stoelen scheidde hen van de toehoorders die binnenkwamen en hun plaatsen innamen.


    Terwijl ik een goede plaats zocht, werd mijn arm vastgegrepen door een grote hand met eeltige vingers. Ik draaide me om en keek in de psychopatische ogen van een van de neven. Hij hield me stevig beet en keek naar Woodward voor nadere instructies. Maar voordat Woodward hem enigerlei instructie betreffende mij kon geven, pakte mevrouw Emily Woodward Grayson me bij de arm en riep: 'Ach, meneer Bracken. Wat leuk om u weer eens te zien. Komt u toch bij me zitten terwijl we dat zakelijke gedoe moeten aanhoren.'


    'Met genoegen,' zei ik, terwijl ik de hand van de neef van mijn arm tilde en aan hem teruggaf.


    Ik wees naar twee lege stoelen, maar mevrouw Grayson fluisterde: 'Ik kan niet naast haar gaan zitten.'


    'Haar', een gezette matrone van mevrouw Graysons leeftijd, snoof hooghartig en merkte tegen haar metgezel op dat 'dat mens van Grayson' ook was gearriveerd.


    Tenslotte vonden we plaatsen achterin waar mevrouw Grayson kon gaan zitten zonder de onschendbaarheid van een of andere familievete geweld aan te doen. Andere leden van de


    Woodwardclan hadden soortgelijke problemen met het vinden van een zitplaats.


    Woodward bleef bij de deur staan totdat het vertrek vrijwel vol was. Toen duwde hij de neef naar buiten, wierp mij een nijdige blik toe en nam plaats op de voorste rij. Even later kwam Jim haastig binnen. Hij droeg een conservatief blauw kostuum en een diplomatenkoffertje. Hij maakte grapjes tegen verscheidene oudere dames, knikte me stijfjes toe en ging naast zijn vader zitten.


    De mensen begonnen hun halzen te rekken om de ingang in de gaten te kunnen houden.


    Twee witgejaste technici kwamen met kwieke pas binnen en gingen aan het toetsenbord van de EJACs zitten.


    Twee heren van middelbare leeftijd die eruitzagen alsof ze republikein stemden, marcheerden naar binnen en namen plaats aan de eiken tafel achter naamplaatjes met Miller en Bristow erop. Ze werden gevolgd door een slim uitziend accountantstype dat ook aan de tafel plaatsnam op de stoel die gereserveerd was voor de vertegenwoordiger van Easyburger.


    Plotseling greep mevrouw Grayson me bij de arm en kraste: 'Daar is Hedgely.' Hij zag er, toen hij achter de tafel plaatsnam uit alsof hij zojuist een heel weeshuis bij opbod had verkocht. Vergenoegd.


    Miller stond op. 'Goedemorgen, aandeelhouders van Woodward Industries. En ook een goedemorgen voor onze nieuwe vrienden van de NV Easyburger. We zijn hier bijeen om getuige te zijn van het resultaat van maanden en maanden intensieve arbeid van onze managers. Ik doel vanzelfsprekend op de fusie van twee grote Amerikaanse ondernemingen een huwelijk, zo u wilt, tussen de oude, eerbiedwaardige firma Woodward en het jonge, energieke Easyburgerconcern.'


    Hij produceerde een brede glimlach en de toehoorders reageerden met een beschaafd applaus. Jim en zijn vader zaten nerveus te wiebelen. Hedgely trommelde met zijn vingers op de tafel en wierp een blik op de klok. Mevrouw Grayson vroeg me wat een Easyburger was. Ik glimlachte nietszeggend en schudde het hoofd, onwillig om een zo charmant beperkt leventje te bezoedelen met mijn wereldwijsheid. Miller hervatte zijn toespraak. 'En in overeenstemming met de pogingen van uw managers om uw onderneming te leiden met de grootst mogelijke eigentijdse efficiency, markeert dit huwelijk, zo u wilt, een afscheid van de traditionele fusie-methoden. Dank zij het genie van mijn voorganger, mr James Rowland Woodward VI, die ik tot mijn grote genoegen onder de aanwezigen van deze ochtend mag rekenen' - hij knikte in de richting van Woodward en alle aandeelhouders probeerden een glimp van hem op te vangen - 'worden al die ontelbare details die noodzakelijk zijn om een vlotte fusie van twee zulke complexe ondernemingen als de onze te garanderen, onmiddellijk en nauwkeurig geregeld door de twee computers die u voor u ziet. Ik zou u graag willen verzoeken om bij acclamatie een informele motie van dank aan meneer Woodward aan te nemen.'


    De aandeelhouders applaudisseerden kort.


    'En nu, als de heren technici zover zijn, zal de fusie een feit worden. Heren?'


    De technici keken over hun schouders.


    'U kunt beginnen,' voegde Miller eraan toe.


    'Oké. Dit duurt eventjes, dus neemt u uw gemak er maar even van.'


    Miller ging zitten, en de technici maakten een paneel in de EJAC II open en haalden een dikke kabel te voorschijn met aan het eind een zwaar rubberen stopcontact. Ze trokken de kabel over de lege ruimte tussen de twee computers en maakten een soortgelijk paneel in de EJAC I open. Terwijl ze aan het werk waren,'schenen ze geleidelijk aan te vergeten dat ze niet alleen waren, en al spoedig praatten ze op normale toon met elkaar in plaats van te fluisteren.


    'Hij klemt.'


    'Dat weet ik ook wel.'


    'Hij moet gesmeerd worden.'


    Ik hoorde de deur opengaan. Diana kwam binnen in een exclusief groen ensemble. Ze werd begeleid door Anse Hatfield, die wantrouwend het vertrek vol kapitalisten rondkeek. Hij zag eruit als een roverhoofdman, uitgedost in een grijs flanellen kostuum, spierwit overhemd, en een zijden das met diamanten dasspeld. Dat alles droeg hij alsof hij nooit anders had gedaan. Ze waren in gezelschap van twee mannen die eruit zagen als rechercheurs.


    De technici hadden problemen.


    'Hij buigt door.'


    'Spuit er wat olie op.'


    'Dat haalt niks uit. Je buigt hem.'


    'Hij buigt omdat ie te strak is.'


    'Gooi er nog wat vet op.'


    'Geef eens wat speling.'


    'Dat probeer ik al. Laat hem eens een klein beetje vieren.'


    'Okee. Duwen maar.'


    'Pas op.'


    'Sorry. Verkeerde aansluiting.'


    'Dat voelde ik.'


    'Ik zei toch sorry. Probeer het nog eens.'


    'Hij buigt nog steeds.'


    'Probeer jij het dan.'


    'Alsjeblieft.'


    Het CRT-scherm vertoonde plotseling woeste patronen. 'Ahhhh,' zeiden de aandeelhouders.


    James Rowland Woodward VI en VII stonden tegelijkertijd op, hun ogen gericht op het CRT-scherm, en riepen in koor: 'Meneer Miller?'


    'Heren?' antwoordde Miller overeind springend.


    Vader en zoon staarden elkaar aan, en richtten toen hun aandacht weer op de manager. Ze hieven gelijktijdig hun arm op met uitgestoken wijsvinger:


    'U bent ontslagen.'


    'Wat?' riep Miller.


    Hedgely ging vlug in Millers stoel zitten en liet de voorzittershamer op de tafel neerkomen.


    'Motie aangenomen. Uw salarischeque ligt op uw bureau. Aan de orde is...'


    'Stop,' schreeuwde Jim. 'U zult zo direct op het scherm zien dat Woodward Industries nu de enige eigenaresse is van de NV Easyburger. Aangezien ik een belangrijke rol heb gespeeld bij de totstandkoming van deze overname...' Hedgely onderbrak hem met een dreun van de voorzittershamer.


    'Integendeel,' brulde Woodward tegen de aandeelhouders, 'jullie zullen over enkele seconden op het scherm constateren dat de NV Easyburger nu de enige eigenaresse is van Woodward Industries, en ik heb jullie allemaal besodemieterd en terecht, stelletje bloedzuigers.'


    Door het hele vertrek klonken kreten van ontzetting. Alle ogen waren gericht op het CRT-scherm. Allerlei getallen en symbolen vlogen over het scherm. Mannen schreeuwden en vrouwen krijsten.


    De getallen en symbolen begonnen een patroon te vormen en splitsten zich in twee onderscheiden groepen die plotseling ophielden met bewegen en twee letters vormden: LL.
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    Diana Lang liep vastberaden door het middenpad en pakte de voorzittershamer uit de levenloze vingers van Hedgely.


    'Wie is dat?' vroeg mevrouw Grayson.


    'Uw nieuwe eigenaar.'


    Er zou een pandemonium uitgebroken zijn als niet Anse Hatfield en de rechercheurstypes achter Diana aan door het middenpad gemarcheerd waren met in hun kielzog een meute met koffertjes gewapende advocaten die zich tot aan de hal uitstrekte.


    Douairières en leden van exclusieve clubs wisselden bezorgde blikken.


    Jim en zijn vader staarden elkaar aan en mompelden: 'Diana?'


    Ze knipte met haar vingers en de eerste advocaat schudde zijn koffertje leeg op de tafel. Daarna gaf ze de voorzittershamer aan Hatfield, die ermee boven zijn hoofd zwaaide en hem met een machtige klap op het eikenhout liet neerkomen. De muren trilden. De menigte verstomde.


    Diana nam het woord.


    'Ik heb hier een gerechtelijk bevel volgens hetwelk Miller, Bristow en Hedgely hun zetels moeten af staan en het gebouw binnen vijf minuten dienen te verlaten. Verder heb ik een gerechtelijk bevel dat James Rowland Woodward VI en James Rowland Woodward VII zich dienen te onthouden van enigerlei oppositie tegen mijn functie als presidente van Langwood Leasing.'


    'Presidente?' schreeuwde de oudste Woodward. 'Wie zegt dat?'


    'Wij,' zeiden dertig advocaten.


    'En wij,' zeiden de kerels in de kale kostuums.


    'En wie mogen jullie dan wel zijn?'


    Diana zei: 'Het hof was zo vriendelijk om me enkele gerechtsdienaren ter beschikking te stellen om zijn orders uit te voeren.' Ze nam de voorzittershamer van Hatfield over en tikte zachtjes op de tafel. 'Deze bijeenkomst is afgelopen.'


    'Dat nemen we niet.' brulde Woodward senior.


    'We slepen je voor de rechter,' gilde Jim. 'Dat kan je ons niet aandoen.'


    Diana glimlachte. 'Dacht je dat? Vanaf hedenochtend staat iedere vooraanstaande advocaat in deze staat op mijn loonlijst.'


    'Ontruim de zaal,' riepen de gerechtsdienaren. 'Achteruit. Allemaal naar buiten.'


    Mevrouw Grayson stak een met juwelen behangen hand op. 'Beste jongen, wat heeft dit alles toch te betekenen?'


    'Dat betekent,' zei Diana zoetsappig, 'dat beide ondernemingen volledig afhankelijke dochtermaatschappijen zijn van Langwood Leasing. En ik ben de baas van Langwood Leasing.'
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    Mijn restaurant was fantastisch. Ik had een ideetje geleend van de Sohowarenhuizen in het centrum, en de muren wit gehouden met hangplanten ter versiering waardoor het, naar mijn mening, het enige Chinese restaurant in New York was dat er niet uitzag als een Oosterse Hema.


    Ik noemde het 'Ming Lang' omdat ik dat prettig vond klinken en omdat ik het gevoel had dat ik Diana wel iets verschuldigd was.


    Ik had een van de hoeken af geschermd om een intiem eetzaaltje te creëren voor paartjes die dat op prijs stelden, ook al iets dat ontbrak in de gelegenheden van de meeste van mijn concurrenten.


    Mijn kok was een overloper uit de keukenstaf van de Chinese delegatie bij de Verenigde Naties. Er had daar een soort revolutie plaatsgevonden en ze hadden hem achter een telmachine gezet om elitevorming tegen te gaan. Eerst had hij dat niet erg gevonden, maar zijn voorganger achter de telmachine was een abominabele kok en Kai, mijn kok, die twintig jaar lang een studie van zijn vak gemaakt had in een afgelegen dorpje in de provincie Szechwan, ging er vandoor omdat hij het voedsel niet kon verdragen. Hij sprak voortreffelijk Engels, afgezien van wat moeilijkheden met het onderscheid tussen zijn r's en zijn l's, een kwestie die ik met hem zou opnemen zodra ik het Chinees onder de knie had.


    Diana was over de brug gekomen met alles wat ze beloofd had. Leveranciers sloofden zich uit om me het beste van het beste te bezorgen, wat niet zo verwonderlijk was als je bedacht dat een firma van het formaat van Langwood Leasing de inkopen voor je deed.


    Jim en zijn vader kwamen dikwijls langs voor de lunch als ze op weg waren naar de rechtbank.


    Diana had hen volledig af getroefd. Terwijl ze troost zocht door via het toetsenbord met de EJAC te praten, had ze ontdekt dat Woodward de computer geprogrammeerd had om zichzelf weg te geven. Ze voelde zich dubbel misbruikt omdat hij haar, nog afgezien van het feit dat hij haar in de steek had gelaten voor zijn huishoudster, niet bij zijn plannen betrokken had in de veronderstelling dat ze niet slim genoeg was om erachter te komen.


    Gedreven door een verlangen naar wraak alsmede door een dure smaak, had ze EJAC-s van tevoren beraamde goedgeefsheid gebruikt om fondsen van Woodward Industries naar zichzelf over te hevelen, vertrouwend op haar grondige kennis van de computer om het voor Hedgely verborgen te houden. Dat was het plunderen dat Jim had opgemerkt, maar het was voor haar een koud kunstje om te suggereren dat Miller en Bristow de boosdoeners waren.


    Haar grote kans kwam toen Jim haar vroeg om de EJAC II van Easyburger te saboteren, en ze had die kans ten volle benut. Allereerst had ze met behulp van EJAC I een legale methode ontworpen om Langwood Leasing in haar macht te krijgen, waarbij ze ook nog onbewust terzijde werd gestaan door Woodward Industries' eigen juridische afdeling die de computer de nodige informatie verschafte voor een 'interne studie'. Daarna had ze met mijn hulp de EJAC II geprogrammeerd om zichzelf over te dragen aan Langwood Leasing nadat hij Woodward Industries had overgenomen. Ze had hem ook geprogrammeerd zoals Jim haar gevraagd had, en had zich ervan verzekerd dat Woodward erin zou trappen door erop te staan om hem in Oakland te ontmoeten en hem te vertellen wat ze van plan was te gaan doen. Toen ik haar daarnaar vroeg, zei ze dat ze een rookgordijn had willen optrekken om de werkelijke veranderingen te camoufleren; maar ik had het vermoeden dat ze hem ook wilde bewijzen dat zij een betere programmeur was dan hij.


    Toen de EJAC-s werden gekoppeld, behoorde Langwood waarvan Diana het presidentschap had verkregen door middel van met de computer ontworpen rechtskundige machinaties die de gerechtshoven tot diep in de volgende eeuw zullen bezighouden, op slag tot de vijfhonderd grootste ondernemingen in de Verenigde Staten van Amerika.


    Ik had een enorme bewondering voor haar, en ik zou haar misschien zelfs wel aardig gevonden hebben, als Kai me op de dag dat ik mijn zaak opende niet had gevraagd naar de betekenis van iets dat hij 'RR' noemde.


    Ik begreep niet wat hij bedoelde, en omdat ik hem nog niet zo goed kende en hem niet voor het hoofd wilde stoten, zei ik: 'Laat eens zien.'


    Hij liet me zijn voorschoot zien en zijn fornuizen en zijn potten en pannen en de hele rest van zijn keukenuitrusting. Daarna liet hij me de tafels en stoelen zien en de borden en de kopjes en de eetstokjes en zelfs de planten.


    Ik belde Langwood Leasing op. Diana's secretaris, een voormalige beroepsspeler van de New York Giants, zei me dat ze het druk had. Ik vertelde hem dat ik hem op een donkere avond in een steegje overhoop zou schieten als hij me niet direct met haar doorverbond.


    Ze klonk alsof ze het druk had. 'Ja, Donald.'


    'Er staat LL op alles wat ik bezit,' schreeuwde ik.


    'Alles met LL erop is van mij, Donald.'


    'Maar het is van mij.'


    'Ik zal mijn juridische staf een verklaring laten opstellen.'


    'Maar ...'


    


    * * *

  


  
     


    Over het boek:


     


    Treinroof als middel om een concern in de wacht te slepen?


    Bij Blazer kan alles.


    Een komisch en origineel misdaadverhaal van de auteur van "Gevaarlijk spul" (PD 325).
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